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	Lord Lítost seje všechny smutky světa

	Lord Lítost sází smutkem ztuhlé stromy
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KRYSÍ STŘEVA

	Dvě hodiny dějepisu v pátek odpoledne - prostě děs běs! Před pár minutami bych řekl, že nic horšího si nedokážu představit. Jenže pak někdo zaklepe, otevře, já venku za dveřmi spatřím svoji mámu - a je mi jasné, že v životě může vždycky být ještě hůř.

	Když zajde někdo z rodičů nečekaně do školy, znamená to jednu ze dvou věcí. Buď máte průšvih, anebo se někdo z vašich blízkých vážně zranil nebo umřel.

	Já si okamžitě pomyslím - prosím, ať nikdo není mrtvý! A myslím na tátu, na Gret, na tety, bratrance a sestřenice. Může to být kdokoli. Kdokoli, kdo byl ještě dneska ráno zdravý jako ryba. A teď je mrtvý a studený, jazyk mu čouhá ven, je to kus mrtvého masa, co čeká na pohřeb. Vzpomenu si, jak pohřbívali babičku. Vzpomenu si na otevřenou rakev. Na to, jak se jí leskla kůže, jak jsem ji musel políbit na čelo, na tu bolest a slzy. Prosím, ať nikdo není mrtvý! Prosím! Prosím! Prosím! Pro-

	Pak uvidím mámin obličej, a protože je bílý vztekem, pochopím, že nepřišla utěšovat, ale trestat.

	Zaúpím, protočím panenky a ucedím pod fousy: „To radši ty mrtvoly!“

	 

	Ředitelna. Já, máma a pan Donnellan. Máma žvaní a kafrá o cigaretách. Viděli mě, jak kouřím za kůlnou na bicykly (nejstarší klišé, co si vůbec dovedete představit!). Chce vědět, jestli o tom byl ředitel informován, jestli ví, co žáci v jeho škole tropí.

	Je mi pana Donnellana trochu líto. Musí jen sedět, sám trošku vypadá jako školáček, šoupe nohama a tvrdí, že to vážně netušil a že zahájí vyšetřování a urychleně to ukončí. Lhář jeden! Samozřejmě že to věděl. V každé škole jsou místa, kde děcka kouří. Tak to chodí. Učitelé s tím nesouhlasí, ale většinou dělají, že to nevidí. Některé děti kouří - to je fakt. Je bezpečnější, aby kouřily někde u školy, než aby o přestávkách utíkaly mimo její areál.

	Máma to ví jakbysmet. Určitě! Jak mi často připomíná, taky bývala mladá. A za jejích časů nemohly být děti až tak jiné. Kdyby toho na chviličku nechala a zavzpomínala, pochopila by, jak děsně trapně se chová. Nevadilo by mi, kdyby se do mě takhle navážela doma, ale nakráčet do školy a začít dělat přednášky v ředitelně, to se prostě nedělá. To přehání - a fest. Jenže povědět jí to nemůžu, no ne? Nemůžu se prostě ozvat, říct „Ále mami! Oba nás ztrapňuješ, tak laskavě sklapni pec!“

	Při tom pomyšlení se ušklíbnu, a samozřejmě že právě v tu chvíli se máma na chvililinku odmlčí a přistihne mě. „Čemu se tlemíš?“ zahuláká - a už se zase rozjede: když budu hulit, skončím brzy na prkně a může za to škola, co to tady pan Donnellan provozuje za tyjátr, trádydády dá, bla bla bla!

	Núúúúúúda!

	 

	Ale její řeči ve škole nejsou nic proti tomu, co slíznu doma. Řve, div jí plíce nevypadnou, řve jako zjednaná. Že prý mě pošle do penzionátní školy - ne, rovnou do vojenské školy! Pak uvidíme, jak se mi to bude líbit, až budu každý den muset brzo vstát a udělat před snídaní sto kliků. No jak se mi to zamlouvá?

	„Co tam dávaj k snídani, něco smaženýho, anebo nějakej sajrajt s cereáliema a jogurtem?“ Jen co mi ta otázka vyšla z úst, už jsem věděl, že jsem to říkat neměl. Tohle není ta pravá chvíle pro proslulý pichlavý humor Grubbse Gradyho. Mámin vztek taky vzplál ještě víc, jako když odpálíte ohňostroj. Za koho se mám? A jestlipak vím, jak moc za mě platí? A co kdyby mě vykopli ze školy? A pak závěrečný argument, který tak děsně rády vytahují z klobouku všechny mámy na světě - „Jenom počkej, až přijde domů táta!“

	 

	Táta není tak vycukaný jako máma, ale spokojeně taky nevypadá. Poví mi, že jsem ho hrozně zklamal. Tolikrát mě varovali, jak je kouření škodlivé, jak lidem ničí plíce a způsobuje rakovinu.

	„Kouřit je pitomost,“ povídá. Jsme v kuchyni (nevylezl jsem z ní, co mě máma dovlekla ze školy, když nepočítám, že jsem si zašel na záchod). „Je to nechutné, asociální, zabíjí to lidi. Proč to děláš, Grubbsi? Myslel jsem si, že máš víc rozumu.“

	Mlčky pokrčím rameny. Co taky říkat? Nehrajou fér. Samozřejmě že kouření je pitomost. Samozřejmě že způsobuje rakovinu. Samozřejmě že by se to dělat nemělo. Jenže moji kamarádi kouří. Je to prostě cool. Díky tomu se člověk přes poledne sejde s cool lidma a pokecá o cool věcech. Ovšem jenom když kouří. Člověk nemůže být in, když je out. A oni to vědí. Přesto tady stojí, chovají se jak gestapáci a chtějí po mně, abych se zodpovídal z toho, co jsem udělal.

	„Jak dlouho už kouří? Chci to vědět!“ Máma o mně  začala mluvit ve třetí osobě, co táta přišel. Jsem takový bídák, že si nezasloužím přímé oslovení.

	„Pravda,“ přikývne táta. „Jak dlouho, Grubbsi?“

	„Ále, nevim.“

	„Týdny? Měsíce? Roky?“

	„Takový dva měsíce. Ale jenom jednu dvě denně.“

	„Když říká dvě, myslí tím nejmíň pět šest,“ odfrkne si máma.

	„Ne, to teda ne!“ vybafnu. „Myslím tím dvě!“

	„Nekřič na mě!“ rozhuláká se máma.

	„Jen klid,“ pokusí se táta, jenže máma už zase jede, jako by tu nebyl.

	„Myslíš si, jak nejsi chytrej? Cpát si do plic svinstvo, ničit si zdraví? Nevychovávali jsme tě pro to, abysme se dívali, jak si způsobíš rakovinu! To nemáme zapotřebí, a určitě ne v téhle době, kdy...“

	„A dost!“ Táta zařve tak, že oba nadskočíme. Táta totiž neřve skoro nikdy. Když zuří, většinou se naopak velmi zklidní. Teď mu zrudla tvář a kaboní se - jenže na nás oba, nejenom na mě.

	Máma si odkašle, jako kdyby byla v rozpacích. Sedne si, odhrne si z tváře vlasy a ublíženě se po mně podívá. Tyhle její výrazy nesnáším. Pak se na ni nedokážu podívat zpříma a hádat se s ní.

	„Chci, abys s tím přestal, Grubbsi,“ ozve se táta. Už se zase ovládl. „Nebudeme tě trestat...“ Máma chce něco namítnout, ale táta ji umlčí strohým mávnutím rukou. „Ale chci tvoje slovo, že toho necháš. Vím, že to nebude lehké. A že ti kamarádi budou dávat zabrat. Ale je to důležitá věc. Jsou věci, na kterých záleží mnohem víc než vypadat cool. Slibuješ, Grubbsi?“ Odmlčí se. „Samozřejmě to platí, jenom pokud jsi s to přestat...“

	„Jasně že jsem,“ ucedím. „Nejsem žádnej závislák nebo tak.“

	„Tak uděláš to? Kvůli sobě - ne kvůli nám?“

	Krčím rameny, snažím se chovat, jako by to byla prkotina. „Jasně, když s tím tolik naděláte,“ zívnu.

	Táta se usměje. Máma se usměje. Já se usměju. Pak zadními dveřmi vejde Gret a usmívá se taky - jenže to je zlomyslný, nadřazený úsměv starší ségry. „Tak co, už jste ty drobné problémky vyřešili?“ zeptá se pisklavým, falešně neviňátkovským hláskem.

	A já mám v tu chvíli jasno - Gret mě mámě nabonzovala! Zjistila, že kouřím, a řekla jí to. Ta kráva!

	Jak se nese kolem a září jako andělíček, pohledem jí do zátylku vypaluju dvě žhavé dírky - a v hlavě se mi jako pekelný hrom rozezní jedno jediné slovo...

	Pomsta!

	 

	Mám hrozně rád smeťáky. Dá se tam najít spousta nechutných věcí. Je to nejlepší místo, kde zapátrat, když si chcete vyrovnat účty se svojí vlezlou podrazáckou sestrou. Přelézám haldy odpadků, hrabu se v černých pytlích a rozmočených kartónových krabicích. Nevím přesně, co hledám a jak to použiju, takže jen čekám na inspiraci. A pak najdu v menším plastovém pytlíku šest mrtvých krys s přeraženými vazy, které právě začínají hnít. Skvělé!

	Bacha na věc, Gret - už se to veze!

	 

	Snídám u stolu v kuchyni. Rádio hraje jen tlumeně. Chci slyšet, co se děje v patře. Snažím se nechechtat. Čekám, kdy ten rachot začne.

	Gret je ve sprše. Sprchuje se nejmíň dvakrát denně, než jde do školy, pak když se z ní vrátí. Někdy si dá sprchu i před spaním. Nechápu, proč se někdo obtěžuje s takovou čistotností. Počítám, že to bude projev duševní choroby.

	Právě proto, že je tak posedlá sprchováním, jí máma s tátou dali pokoj s koupelnou. Řekli si, že mi to nebude vadit. A taky nevadí. Naopak, je to bezvadný. Kdyby Gret neměla vlastní sprchu s vlastní poličkou na ručníky, nemohl bych jí provést ten kousek.

	Gret zavře sprchu. Voda ještě chvíli cáká, kape, pak ticho. Celý se našponuju. Znám Gretiny zvyky nazpaměť. Vždycky si ručník z poličky vezme až po tom, co se osprchovala, nikdy dřív. Neslyším kroky, ale v duchu ji vidím, jak udělá ty dva tři k ručníkům. Teď sahá nahoru. Bere si ručník. Ááááááá pak... 

	Přesně podle plánu - ozývá se děsný jekot. Nejdřív vlastně jediné vyjeknutí. Pak celá salva, jedno za druhým. Odstrčím misku s namočenými kukuřičnými lupínky a chystám se na největší prču za celý rok.

	Máma s tátou stojí u dřezu, probírají, co budou dneska dělat. Když uslyší křik, strnou, pak vyběhnou ke schodům, na které vidím i z místa, kde sedím.

	Gret se ale ukáže dřív, než se k nim dostanou. Vyletí ven z koupelny, ječí, plácá se po pažích, aby z nich dostala krvavé cucky, rve si je z vlasů. Je celá od krve. Ručník si tiskne jednou rukou k tělu - i když je hrůzou bez sebe, rozhodně nepřijde do přízemí nahá!

	„Co se stalo?“ křičí máma. „Co je?“

	„Krev!“ řve Gret. „Jsem samá krev! Sundala jsem jenom ručník a... a...“

	Zarazí se. Všimla si, že se směju. Jsem smíchy zlomený v pase. Srandovnější věc jsem v životě neviděl. Máma se otočí a podívá se na mě. Táta taky. Ztratili řeč.

	Gret si z vlasů vyndá růžový chuchvalec, tentokrát už pomalu, a prohlíží si ho. „Co jsi mi dal do ručníku?“ zeptá se tiše.

	„Krysí střeva!“ skučím, tluču pěstmi do stolu, smíchy až brečím. „Našel jsem... na skládce krysy... vykuchal jsem je a... a...“ Směju se tak moc, že mi je skoro zle.

	Máma na mě upírá oči. Táta na mě upírá oči. Gret na mě upírá oči.

	A pak -

	„Ty mizernej všivej -!“

	Poslední nadávku nestihnu, Gret nejspíš od schodů skočila rychleji než zvuk. Cestou jí spadl ručník. Nemám čas zareagovat, v okamžení je u mě, fackuje mě a škrábe mě na tváři.

	„Copak se ti stalo, Greteldo?“ chechtám se, odrážím její ruce, říkám jí jménem, které nesnáší. Když to udělám, ona mi na oplátku obvykle začne říkat Grubitschi, jenže teď zuří tak moc, že ji to nenapadne.

	„Ty hajzle!“ vříská. Pak se po mně vrhne, chytí mě za bradu, rozevře mi škubnutím ústa a vší silou se mi pokusí narvat plnou hrst krysích střev do krku.

	Okamžitě se přestanu smát - soustíčko hnijících krysích vnitřností, to rozhodně nepatřilo k mému megafóru! „Vodprejskni!“ zařvu a vztekle se po ní oženu. Máma s tátou se najednou vzpamatují a začnou křičet, oba přesně najednou.

	„Nechte toho!“

	„Přestaň bít sestru!“

	„Vona se zcvokla!“ zajíkám se, odstrkuju supící Gret, pak spadnu ze židle.

	„Je to zvíře!“ vzlyká Gret, vybírá si z vlasů další kusy střev, otírá si z obličeje krysí krev. Dojde mi, že pláče - vlastně pořádně bulí - a že obličej má stejně rudý jako dlouhé, rovné vlasy. Ne od krve, tvář má rudou vztekem, hanbou a... strachem? Máma sebere ze země ručník, donese ho Gret a omotá ho kolem ní. Táta stojí hned za nimi a obličej má smrtelně zachmuřený. Gret si z vlasů vybírá další kousky a kličky krysích střev, pak začne zoufale skučet.

	„Mám to všude!“ ječí a pak po mně kousek vnitřností hodí. „Ty hnusná smradlavá zrůdo!“

	„Teď jsi smradlavá hlavně ty!“ uchechtnu se. Gret se mi zase vrhne po krku.

	„Tak dost!“ Táta to neřekne hlasitě, ale takovým tónem, že strneme.

	Máma se na mě dívá s nepokrytým odporem. Tátův pohled by zabíjel. Vycítím, že jsem tu jediný, kdo to vidí i z té humorné stránky.

	„Byl to jenom fór,“ ucedím zakřiknutě, dřív, než začnou pršet obvinění.

	„Nenávidím tě!“ sykne Gret, pak se znovu rozpláče a teatrálně prchne.

	„Cale,“ osloví máma tátu; mně věnuje jen mrazivý pohled. „Postarej se o Grubitsche, já půjdu nahoru a pokusím se uchlácholit Greteldu.“ Pak máma vyrazí do patra. Vždycky nám říká celými jmény. Sama je totiž vybrala a taky jediná na celém světě nechápe, jak jsou kolosálně pitomá. Táta si vzdychne, dojde k lince, natrhá hodně kusů kuchyňského papíru a setře z podlahy ty nejhorší kusy střev a fleky krve. Dělá to několik minut a mlčky, já ležím vedle převrhnuté židle a nevím, co bude, a teprve pak se táta otočí a upře na mě ocelový pohled. Kolem úst a očí má spoustu ostrých vráseček - znamená to, že opravdu zuří, dokonce ještě víc než kvůli tomu kouření.

	„Tos neměl,“ začne.

	„Byla to sranda,“ utrousím.

	„Ne,“ vyštěkne. „Nebyla.“

	„Zasloužila si to!“ rozkřiknu se. „Ona mi provedla horší věc! Pověděla mámě, že kouřím - vím jistě, že to byla ona! A pamatuješ, jak mi tehdy roztavila cínový vojáčky? A jak mi rozstříhala komiksy? A...“

	„Některé věci se prostě nedělají,“ skočí mi táta klidně do řeči. „Tohle byla jedna z nich. Narušil jsi její soukromí, ponížil jsi ji, strašnější ji vyděsil. A navíc v jaké době! Ty jsi...“ Odmlčí se a pak to zakončí dost chabě: „...jsi ji hrozně vylekal.“ Podívá se na hodinky. „Chystej se do školy. Jak tě potrestáme, to probereme až pak.“

	Zkroušeně se vleču nahoru, nechápu, proč je kolem toho tolik povyku. Byl to parádní fór. Když jsem na to myslel, nasmál jsem se celé hodiny. A ta pečlivá příprava... vykuchat krysy, přidat trochu vody, aby střeva byla čerstvá a náležitě nechutná, vstát brzy, vplížit se k ní do pokoje, než vstane, opatrně uložit střeva na správné místo... a všechno to vyšlo nazmar! Projdu kolem Gretina pokoje a uslyším, jak usedavě pláče. Máma jí něco tichounce šeptá. Stáhne se mi žaludek, jako vždycky, když vím, že jsem provedl něco špatného. Nevšímám si toho. „Je mi fuk, co říkají,“ zavrčím, rozkopnu dveře k sobě do pokoje a rvu ze sebe pyžamo. „Stejně to byl parádní fór!“

	 

	Očistec. Na měsíc mám po škole zaracha. Celej MĚSÍC, krucinál! Žádná telka, žádnej počítač, žádný komiksy ani knížky - kromě učebnic. Táta mi ovšem v pokoji nechal šachovnici - ani nápad, že by mi moji šachem posedlí rodiče zatrhli i tohle! Šachy jsou v tomhle domě skoro náboženství. Gret i mě vychovávali za šachovnicí. Když jiné prcky učili, jak skládat puzzle, do nás už tloukli ty směšný šachový pravidla.

	Můžu chodit do přízemí k jídlu a dovolené mám i návštěvy v koupelně a na záchodě, ale jinak jsem vězeň ve svém pokoji. Ven nesmím dokonce ani o víkendech. První noc jsem o samotě počastoval Gret všemi nadávkami, co znám. Máma s tátou dostali svůj díl hned po ní. Pak už jsem byl na nějaké výčitky příliš zdrchaný, a tak jsem jen paličatě mlčel a hrál sám se sebou šachy, aby mi líp uběhl čas.

	U jídla se mnou nikdo nemluví. Všichni tři se chovají, jako bych tam nebyl. Dokonce mě ani nesjedou jedovatým pohledem a neušklíbnou se, jak to obyčejně bývá, když mám domácí vězení.

	Co jsem ale udělal tak strašného? No dobře, byl to dost surový vtip, však jsem sám věděl, že mě čeká malér... ale tahle jejich reakce je fest přehnaná. Kdybych Gret nějak ztrapnil na veřejnosti, prosím, pochopil bych, co mě čeká. Ale tohle byl soukromý vtip, bylo to jenom mezi námi. Neměli by kolem toho nadělat až takový tyjátr.

	Jako ozvěnou se mi vracejí tátova slova: „A navíc v jaké době!“ Hodně na to myslím. A taky máma, jak se do mě navážela kvůli kouření, než ji táta přerušil: „To nemáme zapotřebí, a určitě ne v téhle době, kdy...“

	Co tím mysleli? O čem to mluvili? Co s tím má společného tahle doba?

	Tady něco zavání - a nejsou to jenom krysí střeva.

	 

	Hodně času trávím psaním. Deníkové záznamy, povídky, básničky. Pokouším se kreslit komiksy - „Grubbs Grady, superhrdina!“. Jenže kreslení mi moc nejde. Mám výborné známky v jiných předmětech, mnohem lepší, než kdy bude mít ta načuřená koza Gret, jak jí často připomínám, ale výtvarné nadání mám na úrovni slepého kotěte.

	Taky dost hraju šachy. Máma s tátou jsou šachoví fanatici. V každé místnosti je jedna šachovnice a oni sehrají několik partií každý večer, jeden proti druhému, anebo proti známým ze šachového klubu. Gret i mě nutí hrát taky. Moje nejstarší vzpomínka je, jak ožužlávám bílou věž a táta mi vysvětluje, jak se táhne jezdcem.

	Jsem s to porazit skoro všechny děti ve svém věku a už jsem vyhrál pár krajských soutěží, ale oproti mámě, tátovi a Gret jsem o třídu níž. Gret vítězí i na celostátní úrovni a dokáže se mnou zatočit v devíti partiích z deseti. Mámu jsem porazil jenom dvakrát v životě. Tátu nikdy.

	A je to největší rozbuška hádek a sporů v celém mém životě. Máma s tátou mě nijak netlačí k tomu, abych vynikal ve škole nebo v jiných hrách a sportech, ale se šachem mi nedají pokoj nikdy. Nutí mě číst šachovou literaturu a sledovat videonahrávky z turnajů. U jídla se sáhodlouze bavíme o šachu a v tátově pracovně probíráme legendární partie a styl velmistrů a to, jak bych se mohl zlepšit. Posílají mě k soukromým trenérům a pořád mě přihlašují na turnaje. V jednom kuse se s nimi o to hádám, protože radši bych se koukal na fotbal a hrál fotbal, ale oni necouvnou ani o píď.

	Bílá věž bere černého pěšce, ohrožuje černou královnu. Černá královna couvne do bezpečí. Pronásleduji ji střelcem. Černá královna znovu uhne - ale pořád je v ohrožení. Je to dětinské, mohl jsem hrozbu zatrhnout už před pěti tahy, když se objevila, ale je mi to jedno. I když je to malichernost, je to můj způsob, jak se tomu vzpírat. „Vzali jste mi telku a počítač? Zavřeli jste mě tady? No fajn, tak já se naučím hrát šachy nejmizerněji na světě. Uvidíme, jak se vám to bude líbit, seržante táto a velitelko mámo!“

	Není to tak dobré, jako když Luke Skywalker vrací úder Impériu tím, že vyhodí do luftu Hvězdu smrti, jasně, ale co chcete, všichni musíme někde začít!

	 

	Prohlížím si v zrcadle vlasy. Tuhé, pevné, zrzavé. I táta byl zrzek, když byl mladší a než začal šedivět. Tvrdí, že nějakých změn si začal všímat tak v patnácti nebo v šestnácti. Takže jdu v jeho stopách a zbývají mi už jenom rok dva zrzavosti, víc z toho nekouká.

	Líbí se mi představa, že budu mít sem tam stříbrný vlas, ne všechny jako táta, jenom pár. A rozložených - nechci mít světlý flek na hlavě jako skunk! Jsem na svůj věk docela velký, vyšší než většina kamarádů, a urostlý. Nevypadám starší, ale kdybych měl pár šedivých vlasů, možná bych se ve špatném osvětlení už mohl vydávat za dospělého - a procpat se na pár filmů přístupných až od osmnácti!

	Dveře se otevřou. Je to Gret - a nesměle se usmívá. Z rozsudku jsem si odkroutil už devatenáct dnů. Nenávisti ke Groteskní Greteldě mám plnou hlavu. Kohokoli bych viděl radši.

	„Vypadni!“

	„Přišla jsem se usmířit.“

	„Pozdě,“ zavrčím zle. „Už mi zbejvá jenom jedenáct dnů. Radši si to odsedím, než abych ti lez do...“ Zarazím se. V ruce má umělohmotný sáček. Je v něm něco bílého. „Co to je?“ ptám se podezřívavě.

	„Dárek, abych ti vynahradila to domácí vězení.“ Položí mi sáček na postel. Vykoukne z okna. Závěsy jsou roztažené. Na římsu dopadá světlo měsíce ve třetí čtvrti. Na okně stojí nějaké šachové figurky z mojí minulé partie. Gret se zachvěje, pak se odvrátí.

	„Máma a táta vzkazují, že můžeš jít ven, trest je u konce. Rozhodli se ukončit ho dřív.“

	A odejde.

	Zmateně rozervu plast. Uvnitř je kompletní dres Tottenham Hotspur, tričko, šortky i ponožky. Žasnu. Super Spurs jsou můj mančaft, fandím jim odjakživa. Máma mi jejich nejnovější soupravu kupovala na začátku každé sezóny, dokud jsem se nedostal do puberty a nezačal růst jako divý. Že prý mi další kupovat nebude, dokud nepřestanu růst – z toho posledního jsem totiž vyrostl za jediný měsíc.

	Gret za to musela dát majlant, je to totiž nová souprava, ne zlevněná z minulé sezóny. Je to poprvé, co mi kdy dala dárek, když nepočítám Vánoce a narozeniny. A máma s tátou mi domácí vězení nikdy dřív nezkrátili - berou to velice přísně, když nám dají nějaký trest, musíme si ho odkroutit. Co se to sakra děje?

	 

	Tři dny po mém předčasném propuštění. Kdybych říkal, že se dějí divné věci, dopustil bych se nejhoršího podhodnocení situace za deset let. Panuje u nás přesně taková atmosféra jako tehdy, když umřela babička. Máma s tátou chodí jako roboti a skoro nemluví. Gret sklíčeně posedává u sebe nebo v kuchyni, cpe se sladkostmi a nonstop hraje šachy. Je jako závislák. Je to bizarní.

	Rád bych se jich na to zeptal, ale jak? „Mami, tati, nezmocnili se vašich těl náhodou mimozemšťani? Nebo snad někdo umřel a vy se mi to bojíte říct? Nebo jste všichni přestoupili do církve permanentní zbědovanosti?“

	Ale žerty stranou, vážně mě to děsí. Mají nějaké tajemství, je to něco zlého a mně to nechtějí říct. Proč? Týká se to snad mě?

	Vědí něco, co já nevím? Třeba... například... 

	(Tak do toho, kuráž a řekni to!)

	Například že umřu já?

	 

	Blbost? Přeháním? Moc se domýšlím? Snad. Ale zkrátili mi trest. Gret mi přinesla dárek. A pořád vypadají, jako by se měli v tu chvíli rozbrečet.

	Grubbsi Grady, že bys to měl spočítaný? Že bys o prázdninách chytil nějakou vražednou chorobu? Že bys měl od narození nějakou mozkovou poruchu? Že by tě žraly rakovinné buňky? Jak jinak si to mám vysvětlit?

	 

	„Potěš mě svými ctěnými názory na balet.“

	Dívám se na sestřihy z fotbalu. Jsme u televize sami s tátou. Když uslyším tu divnou otázku, co přiletěla tak zčistajasna, nakloním hlavu a pak pokrčím rameny. „Hovadina,“ odfrknu si.

	„Takže si nemyslíš, že to je nesmírně překrásný umělecký žánr? A nikdy sis nepřál ho naživo shlédnout? Zaplavat si v Labutím jezeře nebo se dojmout s Louskáčkem?“

	Potlačím zasmání. „Co to je, taháš mě za fusekli?“

	Táta se usměje. „Jen jsem se chtěl ujistit. Dostal jsem skvělou nabídku lístků na zítřejší představení. Koupil jsem tři, protože jsem tušil, že tvoje reakce bude pramálo nadšená, ale pokud by ses chtěl svézt, nejspíš bych ještě jeden sehnal.“

	„Ani náhodou!“

	„Jen abys nelitoval.“ Táta si odkašle. „Hraje se v jiném městě a představení končí dost pozdě. Bude jednodušší, když na noc zůstaneme v hotelu.“

	„Znamená to, že budu mít dům sám pro sebe?“ zeptám se nadšeně.

	„Až tolik ti štěstí nepřeje,“ pousměje se táta. „Já si myslím, že jsi na to už dost velký, ale Sharon...“ to jako máma, „Sharon to vidí jinak, a ona je šéf. Budeš muset zůstat u tety Kate.“

	„Bože, nudná Káťa, už zas,“ zaskučím. Teta Kate je jen o pár let starší než máma, ale žije, jako by jí bylo devadesát. Má černobílý televizor, který zapíná výhradně na zprávy, a jinak pořád poslouchá rozhlas. „Nemoh bych místo toho spáchat sebevraždu?“ utrousím vtip.

	„Takhle nežertuj!“ vyjede po mně táta až nečekaně zle. Ublíženě se na něj podívám a on se přinutí k chabému úsměvu. „Promiň. Měl jsem dneska moc práce. Takže to dohodnu s Kate.“ Když odchází, zapotácí se - jako kdyby byl nervózní. Na chvilku jako by všechno bylo normální, prostě jsme se s tátou pošťuchovali, a tak jsem na všechny nedávné obavy zapomněl. Jenže teď se mi to všechno naráz vrátilo. Pokud nejsem jednou nohou v márnici, proč ho ten bezvýznamný vtip tak rozhodil?

	Protože jsem byl zvědavý a měl jsem strach, připlížil jsem se ke dveřím a špehoval jsem, zatímco táta volal tetě Kate, aby zařídil, že u ní můžu přespat. V jejich hovoru ale nebylo nic podezřelého. Nemluvil o mně, jako bych to měl spočítané. Dokonce zakončil hovor veselým „tě pic“; ten staromódní obrat používá do telefonu často. Už jsem se chystal jít zpátky a dokoukat zbytek fotbalu, když tu jsem uslyšel od schodů, jak Gret něco tiše říká.

	„Nechtěl s námi?“

	„Ne,“ odpověděl táta taky šeptem.

	„Všechno je zařízené?“

	„Ano. Přespí u Kate. Bude to jenom na nás třech.“

	„Nešlo by počkat na příští měsíc?“

	„Nejlepší bude udělat to hned - odkládání by bylo příliš nebezpečné.“

	„Mám strach, tati.“

	„Já vím, holčičko. Já taky.“

	Pak ticho.

	 

	Maminka mě vyložila u domu tety Kate. U dveří si vždycky povídají o bezvýznamnostech, ale tentokrát měla máma moc naspěch, tak to rychle ukončila. Prý si musí pospíšit, aby na ten balet nepřijeli pozdě. Teta Kate jí to zbaštila, ale já už jejich krycí povídačku prokoukl. Nevím, co mají máma a spol. dneska v noci za lubem, ale rozhodně se nebudou koukat na bandu kašparů v trikotech, jak hopsají jako loutky.

	„Buď na tetičku hodný,“ řekla máma a pocuchala mi vlasy nad čelem.

	„Ať se vám ten balet líbí,“ popřál jsem jí s neupřímným úsměvem.

	Máma mě objala a potom i políbila. Ani si už nepamatuju, kdy mi naposledy dala pusu. Bylo na tom něco zoufalého.

	„Mám tě ráda, Grubitschi!“ řekla chraplavě, skoro se vzlykem. Kdybych už tak nevěděl, že tu něco není vůbec, ale vůbec v pořádku, hrůza v jejím hlase by mě varovala. Ale protože jsem na to byl připravený, dokázal jsem se pousmát a odpovědět jí tónem Humphreyho Bogarta: „Já tebe taky, zlato.“

	Máma odjela. Myslím, že u toho plakala.

	„Udělej si pohodlí v obýváku,“ uculovala se na mě teta Kate. „Já nám pěkně uvařím čaj. A za chvíli budou zprávy.“

	 

	Hned po zprávách se omluvím, že mi je zle od žaludku a potřebuju si odpočinout. Teta Kate do mě narve tři velké lžíce rybího tuku a pak mě pošle na kutě.

	Počkám pět minut, dokud se neozve pobrukování Franka Sinatry - nudná Káťa toho modrookého slaďouše miluje a vždycky se jí povede ho někde v éteru najít. Když zaslechnu, jak si s ním prozpěvuje nějaký staromódní slaďák, proklouznu do přízemí a pak i ven z domu.

	Nevím, co se děje, ale protože už je jasné, že pod drnem skončit nemám, rozhodl jsem se, že jim to prokouknu. Je mi jedno, do jakého průšvihu se dostali. Nedovolím mámě, tátovi a Gret, aby mě z toho vyšoupli, ať už je to jakkoli velký malér. Jsme jedna rodina. Měli bychom všemu čelit společně. Tak mě to máma s tátou odjakživa učili.

	Rozběhnu se a těch šest kilometrů domů urazím, jak to nejrychleji jde. Můžou být kdekoli, ale začnu u nás doma. Pokud je tam nenajdu, začnu hledat stopy naznačující, kde by mohli být.

	Vzpomenu si, jak táta říkal, že má strach. Jak se máma třásla, když mě objímala. Vzpomenu si, jak zněl od schodů Gretin hlas. Strachem se mi sevře žaludek. Nevšímám si toho, běžím stejnoměrným tempem a plivu a snažím se dostat z úst pachuť rybího tuku.

	 

	Doma. Zahlédnu záblesk z ložnice rodičů, světlo se prodralo místečkem, kde úplně nedoléhají závěsy. Neznamená to, že jsou doma. Máma vždycky někde nechá svítit, aby odradila lupiče. Proklouznu za dům a nakouknu oknem do garáže. Auto tam stojí. Takže tu jsou. A může to začít. Ať už to je, co to je. Doplížím se k zadním dveřím. Přidřepnu si, strčím do psích dvířek, naslouchám. Nic. Bylo mi osm, když umřel náš poslední pes. Máma řekla, že už nám žádného dalšího nepovolí, protože pak je něco na ulici přejede a jí je hrozně zatěžko je pohřbívat. Každých pár měsíců táta říká, že už konečně musí psí dvířka zadělat, anebo rovnou vyměnit dveře, ale nikdy se k tomu nedostal. Podle mě si potají pořád myslí, že si to máma jednou rozmyslí. Táta má psy moc rád.

	Když jsem byl malý, dokázal jsem dvířky prolézt. Máma mě musela přivazovat v kuchyni ke stolu, abych se nevyplazil z domu, když se zrovna nebude dívat. Teď už na to jsem moc velký, a tak zalovím pod kamenem ve tvaru pyramidy vlevo ode dveří a najdu rezervní klíč.

	V kuchyni je zima. A neměla by, vždyť celý den hřálo sluníčko a je pěkná, vlahá noc. Jenže stejně je tu, jako když vlezete v supermarketu do uličky s mrazicími pulty. Doplížím se ke dveřím do haly, zastavím se a znovu naslouchám. Nic.

	Vyjdu z kuchyně, prohlédnu si pokoj s televizí, mámin načančaný obývák, kam proto Gret a já smíme jenom výjimečně. A tátovu pracovnu. Liduprázdno. A všude stejná zima jako v kuchyni.

	Když vyjdu z pracovny, všimnu si něčeho divného a zarazím se. V jednom rohu je šachovnice. Tátova nejvzácnější. Figurky vytvořené podle postav z artušovské legendy. Ručně vyřezávané nějakým slavným uměleckým řemeslníkem v devatenáctém století. Stály fůru peněz. Táta mámě nikdy nepověděl, kolik přesně - neodvážil se.

	Dojdu k šachovnici. Je z deset centimetrů silného mramoru. Jen před pár týdny jsem na tomhle hladkém povrchu s tátou hrál. Teď ho pokrývají hluboké, ohavné škrábance. Skoro jako od nehtů... jenže na světě není člověk, který by dokázal zarýt nehty do kusu mramoru. A všechny precizně vyřezané figurky zmizely. Šachovnice je prázdná.

	Jdu nahoru po schodech. Nervozitou se potím. Prsty mám pevně zaťaté. Dech se mi sráží před očima v páru. Tak trochu bych se nejraději sebral a utekl. Neměl bych tady být. Nemusím tady být. Nikdo se to nedozví, když vycouvám a... 

	V tom okamžení se mi před očima mihne vzpomínka na to, jaký výraz měla ve tváři Gret, když jsem jí vyvedl tu lumpárnu s krysími střevy. Jak plakala. Jak trpěla. A jak se usmívala, když mi dávala dres Tottenhamu. Pořád se hádáme, ale hluboko v srdci ji mám rád. Vlastně ani ne tak hluboko.

	Nenechám ji a mámu a tátu, aby sami čelili tomu maléru, i když nevím, co to je. Před nedávnem jsem si to říkal správně - jsme jedna rodina. Táta odjakživa tvrdí, že rodiny by měly držet pohromadě a hrát jako tým. Chci se toho účastnit taky - i když nevím, o co jde, i když máma s tátou udělali první poslední, aby mě z toho vynechali, a i když mě „to“ strašně děsí.

	Podesta. Není tu taková zima jako v přízemí. Zkusím svůj pokoj, pak Gretin. Nikde nikdo. A dost teplo. U Gret taky zmizely figurky ze šachovnice. Ty moje nikdo nevzal, zato se válejí rozházené po podlaze a šachovnici mi někdo rozmlátil na kusy.

	Šourám se blíž k ložnici rodičů. Od začátku jsem věděl, že budou právě tam. Jen jsem oddaloval okamžik pravdy. Když mi Gret chce ublížit, ráda mi říká, že jsem srab. Protože i když jsem tak velký, vždycky jsem dělal všechno možné, abych se vyhnul rvačkám. Někdy jsem si říkal (nebo se bál?), že má možná pravdu. Každý krok blíž k ložnici rodičů teď k mému vlastnímu překvapení dokazuje, že se mýlila.

	Dveře jsou rozžhavené, jako kdyby za nimi hořelo. Přitisknu na dřevo ucho - kdybych uslyšel popraskávat plameny, rozběhnu se rovnou k telefonu a vytočím hasiče. Ale nepraská tam nic. A necítím kouř. Jen hluboké, namáhavé funění... a podivný zvuk, jako když něco odkapává.

	Pokládám ruku na kliku. Prsty se odmítají pohnout. Ucho pořád tisknu na dveře a čekám... a modlím se. Z levého oka mi vyhrkne slza. Samým horkem mi uschne už na tváři. Uvnitř pokoje se někdo uchechtne - hluboko, hrdelně, surově. Není to ani máma, ani táta, ani Gret. Ozve se trhavý zvuk a po něm prasknutí a křupnutí.

	Moje ruka stiskne kliku.

	Dveře se otevřou.

	Za nimi je peklo.

	



	

DÉMONI

	Všude krev. Pekelné cákance a louže zaschlé krve. Zběsilé šmouhy na podlaze a na stěnách.

	Až na to, že stěny nejsou stěny. Ze všech stran mě obklopují pavučiny. Miliony vláken, leckterá jsou ale silnější než moje paže, některá se spojují do uspořádaných vzorů, jiná se chaoticky rozbíhají. Spousta vláken je potřísněná krví. A za vrstvou pavučiny jsou další vrstvy... celé hradby pavučin se táhnou, kam až dohlédnu. Donekonečna.

	Odtrhnu oči od stěn. Rychle si v duchu pořizuju snímky dalších podrobností. Jsem otupělý. Funguju jako stroj. To odkapávání... hlavou dolů visí uprostřed místnosti od pavučinového stropu nějaké tělo. Bez hlavy. Z krku jako ze zejícího červeného „O“ odkapává krev na podlahu. To tělo poznávám, i když je bezhlavé.

	„TATI!“ zařvu, až mi to skoro roztrhá hlasivky na kusy.

	Vlevo ode mě se nějaká odporná stvůra obrátí a zavrčí. Má tělo ohromného psa a hlavu krokodýla. Pod tím leží nehybně... máma. Nebo to, co z ní zbylo.

	Zprava se ozve děsivé zavytí. Gret! Sedí na podlaze, upírá na mě oči, kývá se sem a tam, tvář má bílou, tedy kromě míst pokrytých krví. Zavolám na ni. Napůl se otočí a mně dojde, že ji něco rozpůlilo. Nehýbe se sama, jen za ní, v prohlubni místo zad, cosi je a pohybuje s ní jako s loutkou.

	To „něco“ pak odstrčí Gret stranou. Je to dítě, ale ne dítě z tohoto světa. Má to tělo tříletého dítěte, jenže hlava je větší než hlava kteréhokoli normálního dospělého. Kůži má bledě zelenou. Oči žádné - v prázdných důlcích poblikává po jedné ohnivé kuličce. Vlasy taky žádné - a přece se na hlavě něco hýbe jako živé. Když ten pekelný spratek popojde blíž, uvidím, že to jsou švábi. Živí. Cpou se hnijícími tkáněmi.

	Krokodýlopes se odtrhne od mámy a taky se blíží ke mně, jen si letmo vymění pohled s obludným dítětem a to jde pořád dál.

	Nemůžu se hnout. Strach se mě naprosto zmocnil. Dívám se na mámu, na tátu, na Gret. Všichni rudí. Všichni mrtví. To není možné! To se nemohlo stát! Je to jenom zlý sen - musí být!

	Jenže ani v tom nejděsivějším zlém snu jsem si nedokázal představit něco takového. Vím, že to je skutečné, jednoduše proto, že to je příliš úděsné, než aby to skutečné nebylo. Stvůry jsou už skoro u mě. Krokopes hladově zavrčí. Pekelný spratek se děsivě šklebí a zvedá ruce - v každé dlani má drobná ústa plná ostrých zubů. Bez jazyka.

	„Ale to se podívejme,“ řekne někdo a obě stvůry se zastaví pár kroků přede mnou. „Koho to tady máme?“

	Zpoza shluku pavučin vyklouzne nějaký muž. Hubený. Má světle červenou kůži, je znetvořený, hrbolatý, jako kdyby ho uplácali z barevného těsta. Ruce má deformované, skrz kůži trčí kosti, jeden prst splývá s druhým. Je holohlavý. Má divné oči... nikde žádné bělmo, jen tmavorudé duhovky a ještě tmavší zorničky. Na levé straně hrudi zeje rozeklaná díra. Je do ní jasně vidět. Uvnitř jsou... hadi. Desítky maličkých, syčících, svíjejících se hadů s dlouhými zakřivenými zuby.

	Pekelný spratek vyjekne a napřáhne se po mně. Zuby v jeho drobných tlamách se vztekle rozevírají a cvakají.

	„Přestaň, Artérie,“ řekne velitelským tónem muž - netvor - a přikročí blíž ke mně. Ne... nepřikročí... spíš doklouže. Nemá chodidla. Hrbolaté tkáně nohou dole končí rozervanými cáry, které nevisí až na podlahu. Vznáší se nad zemí.

	Krokopes vztekle štěkne a plazí oči se mu blýskají hladem a nenávistí.

	„Počkej, Cévo,“ poručí mu netvor. Přistoupí ke mně. Zastaví se a prohlíží si mě nepřirozeně rudýma očima. Má drobná ústa. Bílé rty. Vypadá smutně - smutnějšího tvora jsem jaktěživ neviděl.

	„Ty jsi Grubitsch,“ řekne nerudně. „Poslední z Gradyových. Nemáš tu co dělat. Rodiče si přáli, abys byl tohohle zármutku ušetřen. Proč jsi přišel?“

	Nedokážu odpovědět. Nepatří mi vlastní tělo, snad až na oči, které bez ustání bloudí a zkoumají, i když bych byl radši, aby toho nechaly, úplně se zavřely a zabránily mi v pohledu na cokoli.

	Pekelný spratek vydá hrdelní zvuk a znovu se po mně natáhne.

	„Můj rozkaz porušíš jen na vlastní nebezpečí, Artérie,“ řekne netvor tiše. Děsivé dítě spustí ruce k bokům, šourá se pozadu zpátky a oheň v očích mu pohasíná. Krokopes couvá taky. Oba mě ale dál pozorně sledují.

	„Tolik smutku,“ vzdychne si netvor - a v jeho hlase zní nefalšovaný zármutek. „Rodiče mrtví. Sestra mrtvá. Sám na celičkém světě. Vydán na pospas démonům. A přitom nemá ani ponětí, kdo jsme a proč jsme tady.“ Odmlčí se a na chvilku se zatváří pochybovačně. „Skutečně to nevíš, že, Grubitschi? Nikdo ti nic nevysvětlil, nevylíčil ti, kdo je to ten lysý Lord Lítost?“

	Pořád nedokážu odpovědět, ale on mi naprostou nevědomost vyčte z očí a usměje se, lehce, bolestně. „Já si to myslel,“ dodá. „Chtěli tě ochránit před krutostí světa. Hodní, milující rodiče. Bude se ti po nich stýskat, Grubitschi... ale ne dlouho.“ Stvůry vlevo a vpravo ode mě vydají hnusné, chechtavé zvuky. „Tvůj žal bude mít krátký život. Za několik chvil na tebe pošlu svoje fámuly a všechno vbrzku skončí. Přijde bolest, strašná bolest, ale pak nastane naprostý mír zásvětí. Smrt přijde jako požehnání, Grubitschi. Na konci ji rád uvítáš... stejně jako tví rodiče a tvoje sestra.“

	Netvor se vznáší kolem mě. Uvědomím si, že nemá nos, jen dvě veliké díry nad horním rtem. Když klouže kolem, začenichá - a já kdovíjak vím, že cítí můj strach.

	„Chudáčku Grubitschi,“ ucedí a znovu se přede mnou zastaví. Takhle zblízka vidím, že jeho červená kůže je narušená drobnými prasklinami, ze kterých se cedí kapky krve. Taky si všimnu, že pod oběma pažemi má několik výrůstků, jsou po každé straně tři, složené na břiše. Vypadají jako tenké maličké paže, ale taky to můžou být jen divně tvarované kožní záhyby.

	„C-co... co... jsi... zač?“ zaskučím, tak tak že dostanu ta slova skrz drkotající zuby.

	„Začátek i konec tvého největšího smutku,“ odpoví netvor. Řekne to věcně - ne jako by se vychloubal.

	„Ma-máma?“ zajíknu se. „Táta? Gr-Gr... Gr...“

	„Mrtví,“ zašeptá a potřese hlavou, až z trhlin na krku vytryskne krev. „Zapamatuj si je, Grubitschi. Vybav si ty nejkrásnější okamžiky. Potěš se s nimi v těchto svých posledních chvilkách. Zaplač si nad nimi, Grubitschi. Dej mi svoje slzy.“

	Chtivě se usměje a pravačkou se natáhne k mojí tváři. Přejede mi srostlými prsty po levé líci hned pod okem, jako kdyby ze mě chtěl vymámit slzy.

	Dotyk jeho kůže - vlhký, hrubý a lepkavý - mě odpuzuje. Bez přemýšlení se k peklu, ve které se změnila ložnice mých rodičů, obrátím zády - a prchám. Netvor za mými zády se temně uchechtne, odkašle si a řekne: „Cévo. Artérie. Je váš.“

	A dvě obludy se zlomyslným, zákeřným zavytím zahájí štvanici.

	 

	Podesta. Vrčení a skřípání zubů se s každou vteřinou blíží. Skoro mě mají. Podklouznou mi nohy. Svalím se na podlahu. Něco přese mě přeletí a vrazí do stěny nad schody - je to ten krokopes, Céva.

	Maličká ruka mi šátrá po levém kotníku. Artérie mi sevře zuby záložky džín. Instinktivně se odtáhnu. Ozve se trhavý zvuk - dlouhý pruh látky se čistě oderve. Noze se nic nestalo. Artérie se převalí na záda a dusí se džínovinou.

	Céva se vyškrábe na nohy, potřese podlouhlou ještěří hlavou. Upřu oči na nohy té potvory. Nekončí psími tlapami, ale maličkýma lidskýma rukama s dlouhými, zakrvácenými, polámanými ženskými nehty.

	Štrachám se kolem Cévy po břiše, soukám se dolů po schodech a zajíkám se děsem. Koutkem oka sleduju Artérii, jak plive džínovinu, pak vyskočí na nohy a hrne se za mnou. Céva dřepí nad schody, plazí oči má plné vzteku, je přichystaná ke skoku. Ale zrovna když se po mně vrhá, vrazí do ní Artérie. Céva vyjekne, protože ji její společník nechtě přimáčkl na stěnu. Artérie zaskučí jako dítě, skopne si Cévu z cesty a potácí se dolů ze schodů, za mnou.

	Dostanu se rukama na podlahu. Vyhrabu se na nohy a vyrazím k domovním dveřím. Artérie pořád nesešel se schodů, takže před ním mám slušný náskok. Povede se mi to! Ještě pár kroků a...

	Něco se mi neskutečně rychle proplete mezi nohama. Ozve se ostrý, rachtavý zvuk. Dveře se zatřesou. Dole u nich se Artérie narovná a zazubí se na mě. Groteskní pekelný spratek si mne pravé rameno, kterým vrazil do dveří. Oheň v očích mu plane jasněji než kdy předtím. Tlamu má rozevřenou a křivou. Jazyk žádný, jen ta zející, krvavě rudá držka.

	Nesouvisle na Artérii něco zařvu, pak chmátnu po telefonu položeném na stolku - je to nejbližší předmět, na který dosáhnu - a vší silou jím po démonovi mrštím. Artérie svižně uhne. Je to neuvěřitelné, ale telefon prorazí dveře a skončí až venku na ulici.

	Nemám čas, abych mohl o tom nemožném siláckém výkonu přemýšlet. Artérie na chvilku ztratil orientaci. Céva je teprve v půlce cesty ze schodů. Ještě můžu uniknout... když budu jednat rychle.

	Svižně se otočím a skáču ke kuchyni a k zadním dveřím. Artérie pochopí, co mám v úmyslu, a zahuláká na Cévu. Krokočubka seskočí ze schodů a letí mi přímo na obličej, jde mi po krku. Zvednu ruku a odrazím ji. Céva se mi chytí za paži zuby, prokousne látku košile, vyhryzne mi do předloktí tři hluboké rýhy.

	Vyjeknu bolestí a vykopnu po krokodýlí hlavě. Zasáhnu zrovna pod špičkou rypáku. Cévě odletí hlava dozadu, hekne a celá se odvalí.

	Nezastavím se, nepodívám se po Artérii. Proletím kuchyní a vrhám se ke dveřím. Sevřu prsty na dveřním knoflíku a otočím jím... jenže opačným směrem! Takže znovu. Cvak. Dveře se otevřou...

	...a zase se zabouchnou, protože do nich vletí Artérie. Démon vrazí do dveří tak silně, až mě to odhodí stranou. Odvalím se pryč, na chviličku mimo nebezpečí. Když se posadím, Artérie se už vzpamatoval a stojí přede mnou ve dveřích, nohy i ruce má rozpřažené, tři sady zubů se lesknou v narudlém světle, které vrhá oheň v jeho jinak prázdných očních důlcích.

	Couvám před tím zeleným pekelným spratkem pozpátku po kolenou. Stát - za mnou něco vrčí. Vyděšený letmý pohled. Céva se blíží a zahrazuje mi ústupovou cestu.

	Jsem přímo mezi nimi.

	Artérie se usmívá. Ví, že je po mně. Jeden šváb mu spadne z hlavy, přistane na zádech, otočí se. Začíná lézt někam pryč. Artérie na něj šlápne a rozdrtí ho. Pak zvedne nohu proti mně a ukáže mi na ní rozmačkané zbytky hmyzu. Pekelně se rozesměje.

	Za mnou se ozve praskavý zvuk. Cítím pach krve a hniloby. Céva je už skoro u mě. Artérie sykne... chtěl by si toho masakru užít taky, ale dává si pozor. Neopustí svoje místo u dveří. Lepší bude zůstat tam a dívat se, jak mě zabije Céva, než aby šel po mně a nechal dveře nehlídané. Cítím, jak se démon bojí toho v patře. Říkal, že ti dva jsou jeho fámulové - a to znamená, že on je jejich pán.

	Céva mi vrazí do zad kožnatým rypákem. Hrdelně zavrčí. Je po všem. Jsem vyřízený. Mrtvý, jako máma a táta a... 

	„Ne!“ zařvu, až se démoni polekají. Hlavou mi bleskne telefon, který proletěl silným dřevem domovních dveří, a taky to, jak rychle se pohybuje Artérie. Upřu pohled na psí dvířka. Jsou tak malá, že se tam nevejdu, ale na to teď nemyslím. Zaměřím se jenom na únik.

	Zapřu se nohama. Přejdu do dřepu. Vymrštím se ke psím dvířkům zrovna ve chvíli, kdy po mně Céva chňapne zuby. Proletím vzduchem rychleji, než by jakýkoli člověk měl nebo dokázal. Artérii ohýnky v důlcích polekaně zaplanou. Démon secvakne tenounké nožky k sobě. Pozdě! Než je sevře, letím ven, prsty odrazím psí dvířka z cesty, paže, tělo a nohy následují. Za mnou zní jek a vytí. Ale teď už mi nemůžou ublížit. Letím... ven... jsem volný!

	 

	Vznáším se. Paže rozpřahuju jako křídla. Jásám. Kouzlo. Chvilková radost. Připadám si neporazitelný jako... 

	Třísk!

	Můj let rázně ukončí zahradní plot. Dopad na zem je tvrdý. Zvedám se, skučím a sípu. Jak jsem prosvištěl hrubým dřevem plotu, mám pořezaný pravý loket. Jsem zpitomělý. Potácivě vstanu. Je mi zle.

	Vzpomenu si na démony. Střelím pohledem po psích dvířkách. Chystám se rozběhnout...

	...a pak se zarazím. Není po nich ani vidu. Obyčejný noční klid. Nepronásledují mě.

	Upřeně se dívám na psí dvířka - jsou tak maličká - a pak na svoje paže a nohy. Na tři rudé rýhy vyhryznuté Cévou. Na košili a džíny, rozervané tam, kde po mně démoni chňapali. O levou botu jsem přišel... nejspíš mi v letu spadla. Ale jinak jsem v pořádku.

	To nejde! I kdyby psí dvířka byla větší, nemohl bych jimi proletět takovou rychlostí, protože to bych se celý rozmlátil. Tak jak se mi...?

	Všechny otázky odumřou nevyslovené, protože se mi vybaví hrůzná podívaná z ložnice.

	„Mami,“ vzlyknu a potácím se zpátky k zadním dveřím domu. S rukou na kulové klice se zarazím. Skoro jí otočím. Nedokážu to.

	Padnu na kolena. Opatrně strčím do psích dvířek, aby se otevřela. Nakouknu do kuchyně. Démoni nikde... ale spousta krvavých otisků na dlaždicích dokazuje, že jsem si honičku jen tak nevymyslel.

	Vstanu. Znovu se pokusím vejít. Ale nedokážu se k tomu přinutit. Vzpomínky jsou příliš děsivé. Démoni příliš hroziví. Kdybych mohl rodičům a sestře pomoct, snad by to bylo jiné. Jenže jsou mrtví, všichni, a já mám příliš zdravého rozumu (nebo ne dost odvahy) na to, abych riskoval život kvůli třem mrtvolám.

	Couvnu ode dveří a zadívám se nahoru na dům. Zvnějšku vypadá jako všechny ostatní. Žádné pavučiny. Ani krev. Obyčejné stěny a okna.

	„Gret,“ ucedím bezmyšlenkovitě. „Nestačil jsem se ti omluvit za ty krysí střeva.“

	Chvilku na to otupěle a líně myslím, pak zakloním hlavu, otevřu ústa a dám se do křiku.

	Je to ale křik beze zvuku. Čirá nenávist. Čirý smutek. Sbírá se někde hluboko uvnitř mě a vyráží ven se stejně nemyslitelnou prudkostí, jakou jsem v sobě našel, když jsem mrštil telefonem po Artérii a když jsem proskočil psími dvířky.

	Sklo v oknech se tříští, letí dovnitř, rve závěsy na cáry, pokrývá podlahy ostrými průhlednými střepy. Sklo v domech po obou stranách se rozbíjí taky. A zrovna tak ve všech autech a pouličních lampách, co jsou poblíž.

	Řvu tak dlouho, jak jen dokážu - snad celou minutu bez přestání -, pak upadnu do mlčení stejně všeobjímajícího, jako byl ten křik. To ticho je oddělené od všeho. Skoro pevné jako hmota. Žádný zvuk se neproplíží dovnitř, žádný neunikne ven.

	Po chvíli začnou ze sousedních domů vycházet lidé, jsou otřesení, opatrně se trousí ke zdroji toho šíleného zavytí. Vidím jak se jim pohybují ústa, ale otázky neslyším, neslyším ani jejich výkřiky, když vejdou do domu a krátce nato se vyřítí zase ven a jsou bledí ve tvářích a oči třeští hrůzou.

	Jsem svět sám pro sebe. Svět ze samých pavučin a krve. Démonů a mrtvol. Zlých snů a děsu. Od téhle noci dál se tenhle svět bude jmenovat... můj domov.

	



	

DERVISH

	Ztracený, vířící čas. Zmatené události. Přelétávám do reality a zase ven z ní. Chvilku jsem tady, pak jsem zase pryč, šílenství a démoni mě znovu získali.

	Světlo. Teplý pokoj. Policisté. Jsem zabalený do dek. Nějaký pán s laskavým výrazem mi podává hrnek horké čokolády. Beru si ho. Na něco se ptá. Slova prolétávají mimo mě, skrze mě. Dívám se do tmavé tekutiny v hrnku a pomalu zase mizím pryč z reality. Abych se nemusel vrátit mezi noční můry, zvedám hlavu a soustředím se na jeho pohybující se rty.

	Pak dlouho... nic. Potom šepot. Sílí. Jako když zesilujete hlasitost na televizoru. Všechna slova mi nedávají smysl, protože uvnitř v hlavě se mi ozývá hromový rachot, ale základní význam chápu. Vyptává se mě na vraždy.

	„Démoni,“ utrousím, je to první, co ze mě vyšlo od toho srdcervoucího výkřiku.

	Jeho obličej se rozjasní, honem se nakloní blíž. Další otázky. Přicházejí rychleji než předtím. Hlasitěji. Naléhavěji. Mezi bláboly slyším otázku: „Viděl jsi je?“

	„Ano,“ krákorám. „Démoni.“

	Zamračí se. Zeptá se na něco jiného. Přestanu ho vnímat. Svět začíná od okrajů hořet. Kolem mě se shlukuje koule ze samého šílenství, vězní mě, hltá mě, odřezává všechno kromě zlých snů.

	 

	Jiná místnost. Jiní policisté. Naléhavější než ten poslední. Ne tak laskaví. Ptají se hlasitě, dívají se přímo na mě, drží mi hlavu zdviženou, dokud se naše pohledy nesetkají, dokud jim nevěnuju pozornost. Jeden přede mnou podrží fotografii - je červená, je na ní tělo rozervané vejpůl.

	„Gret,“ zasténám.

	„Vím, že to je těžké,“ říká jeden policista a v hlase se mu do soucitu mísí netrpělivost. „Ale viděl jsi, kdo ji zabil?“

	„Démoni,“ vydechnu.

	„Démoni neexistují, Grubbsi,“ zavrčí policajt. „Jsi dost starý na to, abys to už věděl. Podívej, chápu, že je to pro tebe těžké,“ zopakuje, „ale musíš se soustředit. Musíš nám pomoct, abychom našli lidi, co to spáchali.“

	„Jsi náš jediný svědek, Grubbsi,“ ucedí jeho kolega. „Viděl jsi je. Nikdo jiný je neviděl. Víme, že na to teď ještě nechceš myslet, ale prostě musíš. Udělej to pro svoje rodiče. Pro Gret.“

	Druhý polda mi znovu zamává před obličejem fotkou. „Řekni nám něco... cokoli!“ prosí. „Kolik jich bylo? Viděl jsi jim do tváří, anebo měli masky? Kolik jsi toho viděl? Mohl bys...?“

	Blednou, mizí. Pá pá, pánové. Vítám tě, hrůzo.

	 

	Ječení. Ohlušující křik. Rozhlížím se, kdopak to dělá takový rámus a proč je někdo neumlčí. Potom mi dojde, že to řvu já. Bílá místnost. Bílá látka mi pevně tiskne ruce k tělu. Ještě nikdy jsem to neviděl doopravdy, ale vím, co to je - svěrací kazajka.

	Zaměřím se na to, abych přestal křičet, a hluk pomalu odeznívá a mění se v kňučení. Nevím, jak dlouho jsem hulákal, ale v krku mám sucho a bolí mě tam, jako kdybych celé týdny bez přestávky zkoušel, kolik vydrží.

	Vlevo ode mě je stoleček, na něm držák a v držáku kelímek z tvrdého plastu. Trčí z něj brčko. Chytím rty konec brčka a piju. Dietní cola. Polykání bolí, ale po několika doušcích mi to udělá ohromně dobře.

	Po tom posilnění si prohlížím celu. Polstrované stěny. Tlumené světlo. Ocelové dveře, nahoře mají místo skla silnou desku z  průhledného plastu.

	Dopotácím se k ní a vyhlídnu ven. Moc toho vidět není, venku je tma, takže plast hlavně odráží jako improvizované zrcadlo. Prohlídnu si v něm vlastní obličej. To nejsou moje oči - podlité krví, běsné, kolem mají černé kruhy. Rty jsou rozkousané na cáry. Na obličeji mám škrábance - které jsem si udělal sám. Vlasy mám ostříhané nakrátko, víc, než by se mi zamlouvalo. Na čele veliká nachová modřina.

	Na druhé straně skla najednou vykoukne obličej. Polekaně ucuknu. Dveře se otevřou a vejde tělnatá, usměvavá žena. „Nic se neděje,“ povídá klidně. „Jmenuju se Leah. Starala jsem se o tebe.“

	„K..k...kde to jsem?“ zajíkám se.

	„Tam, kde je bezpečno,“ odpoví. Nakloní se a dotkne se dvěma měkkými, šetrnými prsty podlitiny na mém čele. „Prožil sis peklo, ale už budeš v pořádku. Odsud už vede cesta jenom nahoru. Teď, když už ses vymanil z deliria, můžeme spolu...“ Přestanu vnímat, co Leah říká. Jako bych za ní ve dveřích spatřil dvojici démonů - Cévu a Artérii. Co je ve mně příčetného, to ví, že nejsou skuteční, jsou to jen vidiny, jenomže tahle moje část už nedokáže ovládat moje smysly. Odcouvám až k jedné polstrované stěně a tupě zírám, jak ti iluzorní démoni skotačí po mojí cele, dělají sprostá gesta a pantomimicky mi vyhrožují.

	Leah pořád mluví. Vymyšlení Céva s Artérií pořád hopsají. A já kloužu zpátky do svého krunýře zlých snů - a skoro jsem za to rád.

	Dovnitř a ven. Klidné chvilky reality. Náhlé záblesky nepříčetnosti a děsu.

	Drží mě v jednom ústavu pro lidi, kteří se dostali do potíží - víc mi toho ošetřovatelky neřekly. Jméno žádné. K jiným pacientům mě nepouštějí. Bílé pokoje. Sestry a ošetřovatelé - Leah, Kelly, Tim, Aleta, Emilia a další, všichni milí, starostliví, všichni neschopní vytáhnout mě z mých zlých snů, když na mě uhodí. Lékaři, neobtěžuju se zapamatovávat si jména. Pravidelně mě vyšetřují. Dělají si poznámky. Vyptávají se.

	„Co jsi viděl?“

	„Jak ti zločinci vypadali?“

	„Proč jim pořád říkáš démoni?“

	„Víš přece, že démoni nejsou. Kdo byli ti skuteční vrazi?“

	Jeden se zeptal, jestli jsem ty vraždy spáchal já. Vlastně jedna, taková šedovlasá paní s pichlavýma očima. Ne tak laskavá jako ostatní. Hra na „hodného doktora“ a „zlého doktora“. Jak čas utíká, doráží na mě pořád víc. Naléhá. Ukazuje mi fotky, ze kterých pak pláču.

	Začnu jí říkat doktorka Řezníkova, ale jen pro sebe, ne nahlas. Jakmile za mnou s těmi otázkami a pichlavýma očima přijde, otevřu se nočním můrám - vždycky se totiž vznášejí někde na okraji, čekají na mě - a jsem pro skutečný svět ztracený. Po několika takových záměrných pádech do nevědomí se zřejmě rozhodnou té šokové taktiky nechat, a doktorka Řezníkova za mnou přestane chodit.

	 

	Čas se vleče, anebo mizí ve zlých snech. Žádný obyčejný čas není. Žádná poklidná odpoledne nebo tichá rána. Na vraždy se nedá zapomenout. Žal a strach mi poskvrnily všechny chvilky, kdy jsem při vědomí i kdy spím, všechny do poslední.

	Důležité je udržovat rutinu, aspoň to tvrdí doktoři a ošetřovatelé, kteří by moc rádi ukončili ty moje ústupy do nočních můr. Snaží se mě dostat zpátky do reálného času. Obklopili mě hodinami. Kladou velký důraz na přesné doby, kdy mám jíst a koupat se, cvičit a spát.

	Dostávám hodně prášků a injekcí. Leah říká, že to je jenom dočasné, abych se uklidnil. Že prý tady pacienty moc neradi cpou léky. Raději naše problémy řeší debatou o nich, než aby nás přinutili na ně zapomenout.

	Díky lékům otupím vůči nočním můrám, jenže otupím i vůči čemukoli jinému. Nedokážu cítit zaujetí, nudu, rozrušení, zoufalství. Potuluju se po nemocnici - teď, když už nemám násilnické záchvaty, mi dali tu volnost -, ale jsem omámený, kráčející mrtvola, poulím oči na ciferníky hodin, počítám vteřiny do další pilulky.

	 

	Vysadili léky. Tvrdý dopad. Záchvaty křiku. Peru se s ošetřovateli. Toužím, aby mi vrátili otupělost. Chci prášky!

	Nevšímají si mého křiku a proseb. Leah mi vysvětluje, co se děje. Je to součást dlouhodobého léčebného programu. Léky ukončily zlé sny a ukotvily mě ve skutečném světě - krok číslo jedna. Teď se v něm musím naučit fungovat jako normální lidi, bez sedativ - krok číslo dvě.

	Snažím se jí vysvětlovat, jak na tom jsem: že moje zlé sny neodejdou nikdy, protože démoni, které jsem viděl, byli skuteční - jenže ona mi odmítá naslouchat. Nikdo mi tu nevěří, když vykládám o démonech. Pochopili, že jsem byl v domě v době, kdy došlo k vraždám, že jsem byl svědkem něčeho strašného, jenže dál, za lidmi způsobené hrůzy, nedokážou nahlédnout. Myslí si, že jsem si démony vymyslel, abych zakryl pravdu. Jeden doktor tvrdí, že je lehčí věřit v démony než ve zlé lidi. Říká, že takový zlý člověk je o moc děsivější než vymyšlený démon.

	Blbec! Zazpíval by jinou písničku, jen kdyby uviděl Cévu s krokodýlí hlavou anebo spratka Artérii s korunou ze švábů!

	 

	Postupně se to lepší. Přestávám tolik toužit po lécích a už nemám záchvaty zvracení. Jenže nedělám tak rychlé pokroky, jak lékaři předpokládali. Pořád sklouzávám zpátky, do světa zlých snů, a ztrácím kontakt s realitou. Nemluvím s ošetřovateli a doktory na rovinu. Neprobírám s nimi svoje strachy a bolesti. Někdy nesouvisle blábolím a nejsem s to si vyložit, co říkají lidé kolem mě. Anebo stojím a celý den civím z některého ústavního okna na strom nebo keř. Anebo ráno vůbec nevylezu z postele, ať se ošetřovatelé snaží sebevíc. Peru se s nimi. Nevěří tomu, co jim vykládám, takže mě nemůžou úplně pochopit, a tím pádem mi ani nemůžou skutečně pomoct. Proto se bráním. Ze strachu a ze vzdoru.

	 

	Někde uprostřed všeho toho zmatku přicházejí příbuzní. Lékaři chtějí, abych se soustředil na svět mimo ústav. Podle nich se toho dá dosáhnout tím, že mě vrátí do lůna rodiny, čímž se prolomí můj pocit drtivé izolace. Součástí jejich plánu nejspíš je, aby mě návštěvníci rozmazlovali, takže začnu toužit odejít k nim, a tudíž přistoupím na hru lékařů, až se zas přijdou vyptávat.

	Nejdřív teta Kate. Pevně mě objímá a vzlyká. Bez přestání mluví o mámě, tátovi a Gret, vytahuje všechny pěkné chvilky, na jaké si je s to vzpomenout. Žadoní, ať lékařům dovolím mi co nejvíc pomoct, ať s nimi mluvím, že se mi uleví a já budu moct jít domů a bydlet u ní. Neříkám nic, jen upírám zraky do prázdna a myslím na tátu, jak visel nohama vzhůru. Ani ne za hodinu teta Kate odejde a i na odchodu pláče.

	V příštích dnech a týdnech se staví další příbuzenstvo, které sem nahnali doktoři. Tety, strýčkové, bratranci a sestřenice - z obou stran rodiny. Některé dlouho znám. Jiné jsem jaktěživ neviděl. Nikomu neodpovídám. Je mi jasné, že jsou stejní jako doktoři. Nevěří mi.

	Čelím spoustě otázek od pečovatelů. Proč nemluvím s příbuznými? To je nemám rád? Viděl bych radši nějaké jiné? Nebo mám strach z lidí? Jak by se mi zamlouvalo, kdybych odsud mohl odejít a bydlet na čas u jednoho z těch soucitných návštěvníků?

	Snaží se mě vypakovat. Ne že by mě měli plné zuby - prostě je to krok číslo tři na cestě k uzdravení. Protože tady moc nedělám, co po mně chtějí, doufají, že když ochutnám skutečný svět, budu povolnější. (Ne že bych si opatřil tak výtečné znalosti lidské psychologie, tohle všechno vím prostě proto, že mi to Leah a ostatní říkají. Podle nich je správné, abych věděl, co si o mně myslí a jaké se mnou mají plány.)

	Dělám první poslední, aby dostali, co chtějí, byl bych hrozně rád, kdyby mě dokázali vyléčit, jenže to je těžké. Příbuzní mi jen připomínají, co se stalo. Když jsou u mě, nedokážou se chovat přirozeně. Dívají se na mě se soucitnými - a někdy i zhroženými - výrazy. Ale snažím se. Poslouchám. Odpovídám.

	 

	Po spoustě příprav a debat strávím víkend u strýčka Mika a jeho rodiny. Mike je mámin mladší bratr. Má moc hezkou ženu, Rosettu, a tři děti, dvě holky a kluka. Párkrát jsme u nich s Gret bydleli, když máma s tátou jeli sami na dovolenou.

	Ze všech sil se snaží mi dát najevo, že jsem u nich vítaným hostem. Conorovi, Mikovu synovi, je deset. Ukazuje mi hračky a hraje se mnou počítačové hry. Je chytrý a kamarádský. Probírá se mnou svou sbírku komiksů a prý že si můžu vybrat jakékoli tři sešity, co se mi líbí, a nechat si je.

	Holkám, Lise a Lauře, je sedm a šest. Pořád se hihňají. Nemají jasno v tom, proč jsem u nich, nevědí, co se mi stalo. Ale jsou milé. Vykládají mi o škole a o kamarádkách. Chtěly by vědět, jestli mám nějakou holku.

	V sobotu to probíhá dobře. Cítím, jak je Mike optimistický - myslí si, že to půjde, že se mi vrátí rozum a budu dál normálně žít. Pokouším se věřit, že spása by mohla přijít takhle snadno, ale uvnitř vím, že jen lžu sám sobě.

	 

	Neděle. Procházka v parku. S Lisou a Laurou na houpačkách. Houpám je vysoko. Rosetta stojí poblíž, pozorně mě sleduje. Mike je s Conorem na kolotoči.

	„Chci dolů!“ křikne Laura. Zastavím ji a ona seskočí. „Koukej, co jsem zahlídla,“ vypískne škodolibě a upaluje ke křoví vedle houpaček. Jdu za ní. Ukáže mi mrtvého ptáka - je malý, mladý, celý rozervaný, nejspíš od kočky.

	„Boží!“ vyjekne Lisa, která mi kouká přes rameno.

	„Ne, to tedy není,“ pokárá ji Rosetta, taky se už doloudala k nám. „Je to smutné.“

	„Můžeme ho vzít domů a pohřbít?“ ptá se Lisa.

	„Nevím,“ zamračí se Rosetta. „Vypadá, jako by ho...“

	„Démoni mi zabili rodiče a sestru,“ skočím jí do řeči tiše. Holky na mě vypoulí oči jako tenisáky. „Jeden z nich tátovi urval hlavu. Z krku se valila krev. Jako z kohoutku.“

	„Grubitschi, myslím, že bys neměl...“ začne Rosetta.

	„Jeden z těch démonů měl tělo dítěte,“ pokračuju, prostě nedokážu přestat. „Zelenou kůži a žádné oči. Místo vlasů měl hlavu pokrytou švábama.“

	„Tak dost!“ vybafne Rosetta.“Děsíš holčičky. Nemůžeš...“

	„Ti švábi byli živí. Zráli démonovi maso. Kdybych se podíval dost zblízka, určitě bych uviděl až do mozku.“

	Rosetta upaluje pryč a Lisu s Laurou táhne s sebou. Laura brečí.

	Smutně se dívám na mrtvého ptáka. Kolem mě se shlukují noční můry. Vymyšlený démonický chechot. Tím posledním, co ze skutečného světa vidím, je Mike, jak ke mně jde a neví, jestli se má o mě bát, anebo zuřit.

	 

	Ústav. O několik dnů - týdnů? měsíců? - později.

	Spousta otázek.

	„Proč jsi ty holčičky tak vylekal?“

	„Chceš ubližovat druhým?“

	„Máš vztek? Jsi smutný? Vyděšený?“

	„Chtěl bys navštívit někoho jiného?“

	Neodpovídám, nejvýš místo odpovědi něco zavrčím. Nechápou to. Ani nemůžou. Nechtěl jsem polekat Lisu s Laurou, ani naštvat Mika a Rosettu. Ta slova ze mě vycházela sama. Doktoři mi nepomůžou. Kdybych měl obyčejnou duševní chorobu, určitě by to dokázali vyřešit. Jenže já viděl, jak démoni rvou můj svět na kusy. Nikdo tomu nevěří, a proto nikdo neví, čím procházím. Jsem sám. A vždycky budu. To je teď můj život. Tak to prostě je.

	 

	Příbuzní přestali chodit. Doktoři se přestali snažit. Tvrdí, že mi dávají čas na zotavenou, já ale myslím, že nevědí, co se mnou. Mám spousty času sám pro sebe, .procházím se, čtu si, přemýšlím. Většinou jsem unavený. Mám bolesti hlavy. Kam se podívám, tam jsou iluzorní démoni. Skoro v sobě neudržím jídlo. Hubnu. A šeredně.

	Sestry se mi snaží zvednout náladu. Mívám volné dny, chodíme do cirkusů, zábavních parků, do kina, a taky mi pořádají v pokoji dýchánky. K ničemu. Jejich snaha přichází nazmar. Víc a víc se stahuju sám do sebe. Skoro už nemluvím. Nikomu se nedívám do očí. Při sebemenším nezvyklém zvuku mi cuká v prstech a kroutím hlavou sem tam. Zhoršuje se to. Jde to z kopce. Začínají zase mluvit o lécích.

	 

	Návštěva. Od té poslední uběhlo hodně času. Myslel jsem si, že to všichni vzdali.

	Strýček Dervish. Tátův mladší bratr. Moc toho o něm nevím. Pan Záhadný. Když jsem byl menší, párkrát u nás byl. Máma ho nikdy neměla ráda. Vzpomínám si, jak se kvůli němu s tátou jednou pohádali. „Děti tam rozhodně nevezmeme!“ vztekala se. „Nevěřím mu.“

	Strýčka Dervishe ke mně uvede Leah. Zeptá se, jestli by chtěl něco k pití nebo k jídlu. „Ne, díky.“ A nechci snad něco já? Zavrtím hlavou. Leah odejde.

	Dervish Grady je hubený a vyčouhlý. Na temeni plešatí, po stranách hlavy šediví, má pevné šedé vousy. Bledě modré oči. Na ty jeho oči si pamatuju z dob, kdy jsem byl malý. Připadalo mi, že se podobají očím mých cínových vojáčků. Zeptal jsem se ho, jestli je voják. Zasmál se.

	Je celý oblečený do džínoviny - džíny, košile, bunda. Vypadá směšně - Gret říkávala, že džínovina vypadá trapně na každém, komu je nad třicet. Měla pravdu.

	Dervish sedí na židličce pro návštěvy a prohlíží si mě klidnýma, vážnýma očima. Okamžitě pochopím, že je jiný než všichni, kdo přišli před ním. Ostatní příbuzní honem navazovali falešně veselou konverzaci, zato Dervish jen sedí a dívá se. To mě zaujme, a tak mu upřený pohled oplácím a jsem pozornější než za spoustu týdnů.

	„Ahoj,“ řeknu po celé minutě mlčení.

	Dervish místo odpovědi přikývne.

	Snažím se vymyslet, co říct dál. Nic mě nenapadá.

	Dervish si pomalu prohlíží pokoj. Vstane, dojde k oknu, vyhlídne do ústavní zahrady, pak se vrátí ke dveřím, které Leah nechala dokořán. Vystrčí hlavu, rozhlédne se na obě strany. Zavře dveře. Vrátí se k židli, posadí se. Rozepne si nahoře džínovou bundu. Vyndá tři listy papíru. Drží je lícem dolů.

	Narovnám se na posteli, zaujalo mě to, ale jsem podezřívavý. Že by nějaká nová lest od doktorů? Naučili snad Dervishe nějaké nové postupy, které mají vzkřísit moji léčbu?

	„Doufám, že to není Rorschachův test,“ ušklíbnu se malátně. „Na fleky inkoustu jsem se nakoukal tolik, že mi to stačí na...“

	Dervish otočí první list a já strnu. Je to černobílá kresba velikého psa s krokodýlí hlavou a lidskýma rukama.

	„Céva,“ povídá. Má příjemný, melodický hlas.

	Záchvěju se a nic neodpovím.

	Otočí druhý list. Tenhle obrázek je barevný. Dítě se zelenou kůží. V dlaních ústa. Místo očí ohýnky. Místo vlasů vši.

	„Artérie,“ pokračuje Dervish.

	„Ty vlasy jsou špatně,“ ucedím. „Měli by tam být švábi.“

	„Vši, švábi, pijavice... mění se to,“ pokrčí rameny a odloží oba listy papíru na podlahu. Pak otočí ten třetí. Taky barevný obrázek. Hubený muž, boulovatá červená kůže, veliké rudé oči, znetvořené ruce, žádná chodidla, na místě, kde by mělo být srdce, díra plná hadů.

	„Navedli tě doktoři,“ zaskučím a odvracím oči. „Já jim o démonech pověděl. Nejspíš si sehnali nějaký malíře, aby to namalovali. Proč...“

	„Ale jeho jméno jsi jim nepověděl, co?“ skočí mi do řeči Dervish. Poklepe na obrázek. „Řekl jsi jim, že tihle dva jsou jeho fámulové a on je jejich pán... ale nikdy ses nezmínil, jak se jmenuje. Víš to?“

	Myslím na těch pár šílených minut v ložnici rodičů. Pán démonů toho moc nenapovídal. Vůbec mi neřekl, co je zač. Už otevírám ústa, chci odpovědět, že ne...

	...a pak ústa zase pomalu zavřu. Kdepak, on mi svou totožnost odhalil. Nepamatuju si přesně kdy, ale tam někde v tom šílenství o tom padla zmínka. Vzpomínám. Zaměřím se na ten okamžik. Bylo to, když se mě zeptal, jestli vím, proč se to všechno stalo, a jestli mi rodiče vylíčili, kdo je ten... 

	„Lord Lítost,“ dořekne Dervish zlomek vteřiny před tím, než to stačím vybafnout.

	Upřu na něj oči... nejistě... zděšeně... ale taky kdovíproč rozrušeně.

	„Vím, že ti démoni jsou skuteční,“ utrousí Dervish, sebere si obrázky, vrátí je do kapsy a zapne bundu. Vstane. „Jestli chceš jet se mnou, tak můžeš. Ale nejdřív se musíš vybabrat z toho, do čeho jsi zabřednul. Doktoři říkají, že jim neodpovídáš na otázky. Že prý vědí, jak ti pomoct, jenže ty jim v tom bráníš.“

	„Nevěřej mi!“ vyjeknu. „Jak mě chtěj uzdravit, když si myslej, že jim o těch démonech lžu?“

	„Svět je příliš komplikovaný,“ povídá Dervish. „Rodiče ti bezpochyby říkali, ať nelžeš, a taky že většinou to je dobrá rada. Někdy se ovšem lhát musí.“ Dojde až ke mně, sehne se, takže má tvář u mého obličeje. „Oni ti chtějí pomoct, Grubitschi. A podle mě to dokážou. Jenže jim budeš muset pomoct ty. Bude potřeba, abys lhal, dělal, jako že démoni neexistují, a napovídal jim to, co chtějí slyšet. Kdo chce něco dostat, musí něco dát. Jakmile tuhle zábranu odstraníš, můžou ti spravit mozek, pomoct ti, aby ses vyrovnal se smutkem. A potom, až udělají, co dovedou, můžeš přijet ke mně - tedy jestli chceš - a já ti zas pomůžu s tím ostatním. Vyložím ti všechno o démonech. Povím ti, proč zemřeli tvoji rodiče a sestra.“

	A odejde.

	 

	Ohromené mlčení. Dlouhé dny a noci usilovného přemýšlení. Opakuju si jméno hubeného červeného démona. Lord Lítost, Lord Lítost, Lord Lítost, Lord...

	Zmítám se mezi nadějí a strachem. Co když je Dervish s démony spolčený? Máma říkala, že mu nevěří. Tady jsem v bezpečí. Odejít by mohlo znamenat koledovat si o další hrozbu a ještě víc smutku. Když se budu držet pravdy a vzdorovat doktorům a sestrám, tak se můj stav nezlepší - ale taky nepřijdu k úrazu. Venku v reálném světě bych se mohl znovu setkat s démony. Jednodušší bude zůstat tady a schovat se.

	Jednou ráno se probudím ze zlého snu. Byl jsem v něm na maškarním bále. Když jsem si sundal masku, došlo mi, že to byla Gretina tvář.

	Posadím se na posteli. Třesu se. Pláču. Vyhlížím z okna, do světa tam venku.

	A rozhodnu se.

	 

	Cvičím. Začal jsem líp jíst. Přibírám. Mluvím zpříma s doktory a sestrami, odpovídám jim, pouštím si je do hlavy, „odhaluju duši“. Dovoluju jim, aby mi pomohli. Spolupracuju. Když musím, lžu. Tvrdím, že jsem tu noc v ložnici viděl lidi. Přijdou policajti, pořídí svědeckou výpověď. Kreslíř zachytí moje nové, realistické, vymyšlené vzpomínky na vrahy. Doktoři září pýchou a plácají mě po ramenou.

	Ubíhají týdny. S trochou pomoci a spoustou namáhavé práce se můj stav zlepšuje. Dervish měl pravdu. Teď, když s nimi spolupracuju, mi opravdu dokážou pomoct, i když základem, ze kterého jsme vyšli, byla lež - že démoni nejsou skuteční. Hodně pláču a hodně se toho naučím: jak čelit smutku, jak se postavit vlastním strachům a ovládnout je. Nechávám je, aby mě vyvedli z temnot, pozvolna, bolestně, ale jistě. Na jednom odpoledním sezení s terapeutem usoudím, že už na to je ten pravý čas, a přijdu se žádostí. Pak to obšírně probíráme. Sáhodlouze debatujeme. V ústavu na to svolají porady. Někam volají. Pořád se nemůžou vymáčknout. Ale nakonec souhlasí. Jenom pořádně zesílí léčbu. Spousta hloubkových terapeutických sezení, pohovorů od srdce k srdci. Hafo testů a vyšetření, aby měli jistotu, že na to jsem zralý, aby se ujistili, že postupují správně. Mají jisté pochybnosti. Mluví o nich. Probíráme je. Pak rozhodnou v můj prospěch.

	Poslední den. Potřásání rukama, doktoři mi dávají čísla, kam mám volat, kdyby se dělo něco nedobrého. Polibky a objetí od mých nejoblíbenějších sester. Vizitka od Leah. Vykročím ke dveřím, na zádech mám batoh se vším, co mi na tom světě zbylo. Strachy jsem bez sebe, ale jsem pevně odhodlaný odhalit, o co jde.

	Z ústavu odjíždím na zadním sedadle motorky. Řidítka drží v rukou můj zachránce, moje záchranné lano, moje naděje.

	Dervish.

	„Pořádně se chytni,“ povídá. „Omezení rychlosti jsou tu od toho, abysme měli co porušovat.“

	Vrrrm!

	



	

VELKÁ PROHLÍDKA

	Dervish řídí jako šílenec, jedeme stošedesátkou. Vítr skučí. Venkovská krajina splynula do jedné šmouhy. Ani omylem si nemůžeme povídat, nemůžu si ani prohlížet krajinu. Celou cestu tisknu obličej strýčkovi mezi lopatky a držím se jako o život.

	V jedné vesničce konečně zpomalí. Vykouknu a zachytím jméno obce, když už z ní vyjíždíme. Carcery Vale.

	„Kárkery vejl?“ zakrákorám.

	„Vyslovuje se to Káršery,“ zavrčí Dervish.

	„Tady bydlíš,“ poznamenám, tu adresu si pamatuju podle pohlednic, které jsem psal a posílal s mámou a s Gret. (Máma neměla strýčka Dervishe ráda, ale na Vánoce a k narozeninám mu přáníčko poslala vždycky.)

	„Přesně řečeno, žiju asi tři kilometry za vsí,“ odpoví Dervish, opatrně předjede traktor a zamává řidiči. „Dost osamělé místo, zato ve vesnici je fůra dětí. Můžeš tam zajít, kdy budeš chtít.“

	„Vědí o mně něco?“ zajímám se.

	„Jenom že jsi sirotek a budeš bydlet u mě.“

	Klikatá silnička. Hodně výmolů, Dervish se jim zkušeně vyhýbá. Kolem rostou stromy. Stojí tak těsně u sebe, že na silnici dopadnou jen tu a tam proužečky slunečního světla. Je tu tmavo a chladno. Přitisknu se víc k Dervishovi, abych se zahřál.

	„Lesa je tu jenom kousek,“ povídá on. „Až budeš chodit do vesnice, klidně to můžeš obejít.“

	„Já nemám strach,“ ucedím.

	„Jasně že máš,“ zasměje se krátce a pak se po mně zběžně ohlédne.,,Ale můžeš mi věřit, že k tomu nemáš důvod.“

	 

	Dervishovo doupě. Obrovitý dům. Třípatrový. Postavený z hrubých bílých kvádrů skoro tak velkých jako ty, co jsem viděl na fotkách pyramid. Půdorys ve tvaru L. Přístavek, který na konci vyčuhuje, je postavený z obyčejných červených cihel a zbytku domu se moc nepodobá. Nahoře a po stranách jsou spousty dřevěných ornamentů. Břidlicová střecha se třemi obrovitými komíny. Střecha na té cihlové části je plochá a komín je ve srovnání s těmi ostatními titěrný. V přízemí jsou okna od podlahy po strop. Okna v patrech jsou menší, kulatá, se vzory z barevného skla. Cihlové křídlo má okna úplně obyčejná.

	„Nic moc, ale jsem tu doma,“ poznamená Dervish suše.

	„To muselo stát haldu peněz!“ zajíknu se, stojím vedle motorky, upřeně se dívám na dům a skoro se bojím jít blíž.

	„Ani ne,“ krčí rameny Dervish. „Byla to ruina, když jsem to koupil. Střecha a okna pryč, vnitřek vydaný živlům na pospas a úplně zničený. V přízemí měl jeden místní statkář prasata. Hodně let jsem žil v tom cihlovém přístavku, než jsem hlavní budovu opravil. Pořád si říkám, že bych měl ten přístavek dát strhnout, protože ho už nepoužívám a k hlavní budově se nehodí... ale nějak se k tomu pořád nemůžu dostat.“

	Dervish si sundá přilbu, mně s ní pomůže taky, pak mě provede kolem domu. Vypráví mi o jeho architektovi a o tom, kolik práce to stálo, aby byl dům zase obyvatelný, ale já moc pozorně neposlouchám. Na to mám příliš napilno s prohlížením sídla i okolí - hodně polí a luk, na některých ovce a krávy, k západu lesík, který se táhne až ke Carcery Vale, a nikde na dohled ani jeden sousední dům.

	„To tady žiješ sám?“ ptám se, když se vrátíme před dům.

	„V podstatě,“ přikývne Dervish. „Pozemky většinou patří jednomu sedlákovi, co není zrovna nadšenec do stavby nových domů. Je starý. Počítám, že až umře, jeho děti to začnou rozprodávat na stavební parcely. Ale posledních dvacet let jsem tady měl takový svatý pokoj a klid, jak jsem si jenom mohl přát.“

	„Není ti tu někdy smutno?“ chci vědět.

	„Není. Jsem od povahy samotář. Když potřebuju společnost, ve vesnici jsem pěšky za chvilku. A hodně cestuju... mám fůru přátel po celém světě.“

	Zastavíme se u obrovských vchodových dveří, jsou dvoukřídlé jako vstup do zámku. Není tu zvonek, jenom dvě rozměrná klepadla ve tvaru chrličů, která si s obavou prohlížím. Dervish neotevře. Mlčky si mě prohlíží.

	„Ztratil jsi klíč?“ zeptám se.

	„Nemusíme dovnitř,“ oznámí mi. „Myslím, že si dům postupem času zamiluješ, ale na začátku je to trochu silná káva. Jestli ti to je milejší, můžeš bydlet v přístavku - je to ohyzdnost, ale vevnitř je útulno. Anebo můžeme zajet zpátky do Vale a můžeš párkrát přespat v penzionu, než se s tím popasuješ.“

	Je to lákavé. Pokud je dům zevnitř jenom zpola tak strašidelný jako zvenčí, bude těžké si na něj zvyknout. Jenže vím jistě, že když nevejdu hned, dům začne být v mojí představivosti mnohem strašidelnější než doopravdy.

	„Jdeme,“ pousměju se chabě, zvednu jedno klepadlo a hlasitě zaklepu. „Jak tu stojíme, vypadáme jako dva blbci. Jdeme dovnitř.“

	 

	Vevnitř je chladno, ale jasně osvětleno. Nikde koberce, jen samé dlaždice nebo kamenné desky, zato hodně koberečků a předložek. V hlavní síni a jídelně jsou lustry. V ostatních pokojích nástěnné lampy.

	Všude jsou knihovny a většinou plné. A v každé místnosti šachovnice - Dervish je nejspíš na šachy stejně zatížený, jako byli máma a táta. Na mnoha stěnách jsou rozvěšené starodávné zbraně - meče, sekyry, palcáty.

	„To kdyby se stavili z berňáku,“ řekne Dervish vážně a sundá jeden z těch těžších mečů. Máchne jím nad hlavou a zasměje se.

	„Můžu si to zkusit?“ Podá mi meč. „Herdek!“ Je děsně těžký. Zvednu ho tak ke stehnům, výš už ne. Honem si v hlavě poupravím hodnocení strýčka Dervishe - vypadá šlachovitý jako krysa, ale pod tou džínovinou určitě schovává spoustu svalstva.

	Obcházíme místnosti v přízemí, Dervish mi vysvětluje, k čemu dřív sloužily, a ukazuje mi zvlášť zajímavé věci, třeba vycpanou medvědí hlavu, která je přes dvě stě let stará, klec, kde kdysi chovali živého supa, a rezavé hřeby, které staří Římané používali k ukřižování lidí.

	V jednom z obývacích pokojů stojí u stěny veliké prázdné akvárium. Dervish se u něj zastaví a poťuká na rám prsty. „Posledním majitelem sídla - než se začalo rozpadat - byl jistý tyran jménem lord Sheftree. Tady si držel živé piraně. Jednou za ním přišla nějaká žena s dítětem. Tvrdila, že je jeho, a chtěla peníze na jeho výchovu.“

	Dervish se nakloní a nahlédne do prázdného akvária, jako by pořád bylo plné kroužících barevných ryb.

	„Lord Sheftree jí nabídl, ať u něj přespí,“ pokračuje klidně. „Když spala, vkradl se k ní do pokoje a vzal dítě. Odnesl ho sem dolů a hodil piraním. Pak vyndal kosti a zakopal je. Ta žena udělala hrozný povyk, ale při pátrání pak žádnou mrtvolu nenašli a nikdo ji s dítětem neviděl přicházet - takže neexistoval důkaz, že kdy vůbec nějaké měla. Vyváděla tak, až ji zavřeli do blázince. Tam se oběsila.

	O řadu let později, když už byl lord Sheftree starý a rozum mu slábnul, se s tou vraždou vytahoval před jednou svou komornou a pověděl jí, kde jsou zakopané kosti. Ona je vykopala a řekla to policii. Přišli ho zatknout, ale vesničané se sem dostali dřív. Pak ho našli rozsekaného na kousíčky - a všechny ty kousíčky někdo naházel do akvária k piraním.“

	Dervish zmlkne a já na něj v němém úžasu poulím oči.

	Narovná se a podívá se na mě. „Neříkám to, abych tě děsil,“ usměje se, „ale abys věděl, že tenhle dům má dlouhou a krvavou historii. Strašidelných historek jsou tu desítky, tak děsivá jako tahle není žádná, ale všechny jsou dost nechutné. Myslím, že bude nejlepší, když se o minulosti domu dozvíš hned a ode mě.“

	„A taky... taky tu straší?“ zasípám.

	„Ne,“ odpoví vážně. „Je tu bezpečno. Kdyby ne, nepřivedl bych tě sem. Kdyby ti noční můry z minulosti byly na obtíž příliš, můžeš odejít. Ale teď se nemáš čeho bát.“

	Pomalu přikývnu, myslím na lorda Sheftreeho a jeho piraně, přemítám, jestli budu mít odvahu v takovém domě přespat.

	„Není ti nic?“ chce vědět Dervish. „Nechtěl bys ven na čerstvý vzduch?“

	„Jsem v pohodě,“ utrousím, odvrátím se od akvária a dělám jako bych podobné historky slýchal v jednom kuse. „Co je v patře?“

	 

	V prvním poschodí jsou hlavně ložnice. Všechny úplně zařízené, postele pěkně zastlané, ačkoli Dervish tvrdí, že co sídlo renovoval, použil jen čtyři nebo pět z nich.

	„Tak proč si dávat práci se všema těma postelema?“ chci vědět.

	„Když už něco děláš, stojí za to udělat to pořádně,“ zasměje se.

	Některé postele jsou kousky s nebesy dovezené z ciziny a jejich historie je stejně věkovitá a strašlivá jako historie domu. Teprve když mi Dervish vylíčí příběh jedné postele, ve které se prý za revoluce čtyři měsíce schovával jeden francouzský šlechtic, napadne mě, jak moc to všechno muselo stát.

	„Co vlastně děláš?“ zeptám se strýce. Zní to směšně, ale nepamatuju si, že by se kdy máma nebo táta zmínili, v jakém oboru Dervish působí.

	„Fušuju do starožitností,“ odpoví mi. „Zaměřuju se na staré knihy - zvlášť na okultní literaturu.“

	Dervish se po mně tázavě podívá - o démonech se ani nezmínil od chvíle, kdy mě vyzvedl v ústavu. Teď mi nabídl možnost začít se ho na ně vyptávat. Já ale ještě nechci debatovat o pánovi démonů a o jeho služebnících.

	„Určitě ti to náramně jde, když si můžeš dovolit takovýhle bydlení,“ řeknu jen, abych se vyhnul důležitějším otázkám a tématům.

	„Je to spíš koníček,“ prohlásí a vede mě po dlouhé chodbě se spoustou zarámovaných portrétů a fotografií. „Peníze jsou fajn, ale moc si s nimi hlavu nelámu.“

	„Jak potom platíš za tohle všechno?“ zeptám se všetečně.

	Dervish přidá do kroku. Říkám si, že se asi vyhýbá odpovědi, on se pak ale zastaví před jedním starším portrétem a ukáže na něj. „Poznáváš ho?“

	Prohlížím si obličej staršího pána - je vrásčitý, má docela velký nos, ale jinak ničím nevyniká. „Je slavnej?“ zeptám se.

	„Jenom mezi námi,“ na to Dervish. „Je to tvůj praprapradědeček. Bartoloměj Garadex. To je totiž naše původní rodové jméno ze strany tvého otce... na Grady se to zkrátilo až někdy v dobách tvého pradědečka.“ Ukáže na nedaleký portrét. „To je on.“ Máchne rukou někam k celé chodbě a dodá: „Všichni patří do rodiny. Garadexové, Gradyové, Bellové, Moorové... pokud se někdo z příbuzenstva dal portrétovat nebo fotit, nejspíš ho tady najdeš.“

	Vrátí se k portrétu mého praprapradědečka a povídá: „Bartoloměj byl nesmírně chytrý pán. Začal od píky, ale když zemřel, zanechal po sobě velké jmění. Ještě pořád z něj žijeme... no, přinejmenším já ano. Cal dával přednost tomu, že si ve světě nějak poradí sám, a do rodinných truhlic sahal jen v případech nouze.“

	„Kolik toho zbylo?“ zajímám se.

	„Docela hodně,“ odpoví Dervish neurčitě. „Tvůj prapradědeček, jeden ze synů starouše Barta, většinu rozházel. Ale pak to napravil jeho syn, ten, jak nechal změnit příjmení. Od té doby se majetek drží na poměrně stejné úrovni, většina je v dluhopisech a v nemovitostech, ze kterých je stálý výnos.“

	„Kdo to dostane, až...“ zarazím se a zrudnu. „Teda jako... kdo je dědic?“

	Dervish neodpoví hned. Upřeně se dívá na tvář na portrétu, jako by ji viděl poprvé. Pak uhne pohledem a řekne klidně: „Já děti nemám. Části pozůstalosti podle mojí poslední vůle připadnou různým přátelům a organizacím. Vždycky jsem ale chtěl, aby většina mého majetku přešla na Cala a jeho děti. A protože ty jsi přežil jako jediný...“

	Sevře se mi žaludek - Dervish to říká, jako by mě obviňoval, že mi sejde víc na penězích než na rodině. „Vyměnil bych cokoli za to, aby máma a táta a Gret zase žili,“ zavrčím.

	„Jistěže.“ Dervish se zamračí, sjede mě zvláštním pohledem a mně dojde, že jsem si tu výčitku jen vymyslel.

	„Tak jdeme,“ povídá Dervish. „Ještě musíme projít další patro a pak taky sklep.“

	„Sklep?“ zopakuju neklidně.

	„Jasně, tam zakopávám mrtvoly.“

	Strnu - a on se musí zastavit a mrknout, aby mi došlo, že to byl vtip.

	 

	Ve druhém patře je spousta místa na uskladnění kdečeho - v místnostech je hodně beden, soch a krabic s knihami. Pak několik ložnic, včetně té Dervishovy, a uprostřed všeho - jeho pracovna.

	Ta jediná ze všech místností v domě má koberec a stěny obložené dřevem. Je to obrovitánská místnost, velká jako sedm nebo osm ložnic, a dva psací stoly v ní jsou větší než většina postelí, co jsem kdy viděl. Jsou tu knihovny, ve kterých je maličko knih, zato pečlivě srovnaných. Dál počítač, laptop, psací stroj, několik psacích podložek a spousta psacího náčiní. V místnosti je pět šachovnic, každá jiná; jedna je celá z křišťálu, jiná má figurky z masivního zlata. Na každé stěně visí po meči a sekyře, jejich rukojeti jsou vykládané drahokamy, čepele se jim jasně blýskají.

	„To je teda síla,“ ušklíbnu se a přečtu si názvy několika knih. Všechny se zabývají duchy, vlkodlaky, magií a dalšími okultními tématy.

	„Některé z mých vzácnějších objevů,“ povídá Dervish, vybere jednu knihu a s úsměvem v ní zalistuje. „Když má člověk hodně peněz, skvělé na tom je, že nemusí prodávat, aby přežil.“

	„A to se nebojíš lupičů?“ napadne mě. „Nebyly by ty věci bezpečnější v muzeu?“

	„Co je v téhle místnosti, je chráněné,“ odpoví. „Zbytek domu si takový lupič může vydrancovat, jak je mu libo... ale odsud si nic neodnese.“

	„Jaký bezpečností systém používáš?“ vyzvídám. „Lasery? Detektory tepla?“

	„Magii.“

	Začnu se ušklíbat, myslím si, že to je zas jeden z jeho žertů, ale vážný výraz na jeho obličeji mě znervózní.

	„Použil jsem na tuhle místnost některá ze svých nejúčinnějších kouzel,“ pokračuje. „Kdo sem vejde bez mého svolení, zadělá si na značné potíže. Mírně řečeno.“

	Dervish se posadí do velikého koženého křesla za jedním psacím stolem, pomaličku se otáčí doleva a zase doprava a mluví ke mně. „Vím, že nic neláká tolik jako zakázané ovoce, Grubitschi, ale jsem nucen tě požádat, abys do tohohle pokoje nechodil, pokud v něm nejsem. Mohu tě ochránit nějakými kouzly - a taky tě můžu nějakým kouzlům naučit, až na to budeš zralý -, ale je lepší nepokoušet osud.“

	„Jsi...“ Musím si olíznout rty, abych mohl pokračovat. „Jsi kouzelník?“

	„Ne,“ zasměje se krátce. „Ale dost se vyznám v magické praxi. Bartoloměj Garadex, to byl kouzelník - kromě jiného -, ale od jeho časů se žádný další v rodině nevyskytl. Skuteční kouzelníci jsou vzácnost. Jedním z nich se nejde stát - člověk se jím musí narodit. Obyčejní lidé jako my dva můžou studovat magii a do jisté míry ji zvládnout, ale praví kouzelníci mají přirozenou schopnost měnit podobu světa lusknutím prstů. Nebylo by moc dobré, kdyby po světě chodilo hodně lidí s takovou mocí. Příroda se omezuje tak na jednoho dva za století.“

	„Je...“ strašně nerad vyslovuju to jméno nahlas, ale musím. „Je Lord Lítost kouzelník?“

	Dervishovi ztemní oči. „Není. Je to pán démonů. Je o tolik před kouzelníky, o kolik jsou kouzelníci před námi ostatními.“

	„Když jsem... když jsem utíkal, použil jsem magii.“

	„Aby ses dostal ven psími dvířky.“ Přikývne. „Mnozí z nás mají magický potenciál. Obyčejně nečinně dřímá, ale přítomnost démonů ti umožnila se na své zdroje napojit. A magie skrytá v tobě reagovala na jejich magii. Nebýt toho, zemřel bys s ostatními.“

	Beze slova upírám na strýce Dervishe oči. Mluví tak upřímně, tak věcně, jako by mi vysvětloval početní příklad. Tolik bych toho chtěl vědět, tolik otázek bych rád položil. Jenže ne tentokrát. Nejsem na to zralý.

	Podrbu se na hlavě a utrhnu si za levým uchem dlouhý zrzavý vlas. Mnu ho mezi prsty, až mi upadne, pak se podívám zpříma na Dervishe a roztřeseně se pousměju. „Slíbím, že ti nepolezu do pracovny, když ty za to něco uděláš pro mě.“

	„A co?“ zeptá se a na hlase je mu poznat, že očekává nějaký neomalený požadavek.

	„Budeš mi říkat Grubbsi? Nesnáším, když se mi říká Grubitsch.“

	 

	Ve sklepě je plno regálů na víno a zaprášených láhví.

	„Moje další velká láska vedle knih,“ zapřede Dervish a otře etiketu jedné velké zelené láhve. Popojde dál, a jak jde, nad ním se rozsvěcují světla. Napadne mě, jestli to není magie, ale pak si nahoře všimnu detektorů pohybu.

	„Piješ víno?“ zeptá se a vede mě uličkami mezi spoustou regálů dál do sklepa.

	„Máma s tátou nám dovolovali někdy skleničku k večeři, ale moc mi to nechutnalo,“ odpovím.

	„Otřesné!“ pohorší se. „Budu si muset vzít na starost vzdělávání tvých chuťových pohárků. Víno je stejně různorodé a ne-

	předvídatelné jako lidé. Jsou ročníky, se kterými se jednoduše nespřátelíš, i kdyby byly sebeslavnější a sebeoblíbenější, ale vždycky najdeš něco, co se ti zamlouvá... když pátráš dost důkladně.“

	Zastaví se, vybere si další láhev, prohlédne si ji a vrátí ji na místo. „Jsou dny, kdy se tady dole potuluju celé hodiny,“ vzdychne si. „Půlka potěšení z podobné sbírky vín spočívá v tom, že člověk zapomene, co tady má, a po letech to pak náhodně objevuje. Vybrat správnou láhev může být skoro stejně zábavné jako ji pak pít.“ Odfrkne si. „Skoro!“

	Vracíme se ke schodům do kuchyně a on se zastaví. „Musím tě požádat, abys nechodil ani sem dolů,“ prohlásí. „Nemá to ovšem nic společného s magií a kouzly. Jde o to, že je tu třeba precizně udržovat teplotu a vlhkost.“ Při slově precizně přidrží levý palec a ukazováček na mezírku od sebe. „Pokud jde o hmotné statky, bývám poměrně ležérní, ale co se týče mých vín, jsem neskutečně mrzutý. Kdybys způsobil nějakou nehodu...“ Nevrle potřese hlavou. ,,Asi bych ti nic moc neřekl, ale už navěky bych tebou mlčky pohrdal.“

	„Nepolezu ani sem,“ zasměju se. „Pokud se mi bude chtít chlastat, bude mi stačit, když zajdu do krámu.“

	Dervish se usměje a jde první nahoru. Za námi automaticky zhasnou světla, takže sklep upadne do té své chladivé, precizní tmy.

	 

	„A to je všechno.“

	Jsme tam, kde jsme začali, v hlavní síni, pod velikým lustrem. Dervish se podívá na hodinky. „Obyčejně večeřím kdykoli mezi pátou a sedmou. Můžeš se najíst se mnou - jsem šikovný šéfkuchař, jestli se můžu sám pochválit -, anebo si můžeš uvařit sám a najíst se, kdy se ti zachce. Mrazák je přecpaný pizzou a hotovými jídly.“

	„Najím se s tebou,“ řeknu mu.

	„Tak já tě zavolám, až to bude hotové. Zatím můžeš prozkoumávat sídlo dál, vevnitř nebo venku. A opakuju - tady se ti nemůže nic zlého stát.“

	Vyrazí k širokému mramorovému schodišti, které vede do pater.

	„Počkej!“ zadržím ho. „Vůbec jsi mi neukázal, který pokoj bude můj.“

	Dervish se hravě pleskne do čela. „Na tohle si časem zvykneš. Pořád přehlížím to, co nejvíc bije do očí. Hmm, můžeš si vybrat celkem ze čtrnácti ložnic - vezmi si kteroukoli kromě té mojí.“

	„Ty jsi pro mě žádný pokoj nevybral?“ zeptám se překvapeně.

	„Napadlo mě to,“ připustí, „ale rozhodl jsem se nechat volbu na tobě. Můžeš jich vyzkoušet, kolik chceš. Pokud chceš bydlet v horním patře, blízko mě, klidně - ovšem tamní pokoje jsou ve srovnání s těmi v prvním patře o dost skromnější.“

	Na pozdrav si cvrnkne do klobouku, který nemá, a pak už upaluje po schodech k sobě do pracovny.

	Stojím sám ve veliké síni. Kolem mě dům vydává vrzavé zvuky.

	Záchvěju se, pak si vzpomenu, co strýček Dervish slíbil - že se mi tu nemůže stát nic zlého. Zaženu chvění strachu dřív, než se mě stačí zmocnit.

	Zvednu batoh, který jsem upustil za dveřmi, když jsme vešli, stoupám po zdobeném schodišti a jdu pátrat po všech těch překrásně udržovaných, luxusních pokojích po jednom, kde bych rozbil tábor a kde bych byl doma.

	



	

PORTRÉTY

	Nečekám od první noci, že toho moc naspím - nové prostředí, nová postel, nový život -, ale kupodivu usnu v pár minutách, jen co si zalezu pod přikrývku v malé posteli v pokoji v prvním patře, který jsem si vybral, a probudím se druhý den až v deset.

	Jdu do koupelny, kterou mám rovnou u pokoje, a je mi fajn. Pookřál jsem. Než z koupelny vyjdu, slunce prorazí mraky a svítí mi přímo na postel. Lehnu si přes přikrývku, sluním se, mírně se usmívám. Na chvilku si vzpomenu na Gretin pokoj s koupelnou... na krysí střeva... na začátek všech nočních můr. Jenže mám příliš dobrou náladu, než abych se tím moc zabýval. Zbavím se těch myšlenek a vykročím do přízemí, dát si pozdní snídani.

	Zrovna dojídám kukuřičné lupínky a chroustám třetí toust, když zadními dveřmi vejde Dervish. Byl si zaběhat. Je zarudlý v obličeji, zpocený, zadýchaný.

	„Nakouknul jsem... k tobě... před nějakou dobou,“ lapá po dechu, kroutí krkem, protahuje si ruce a nohy. „A neměl jsem to srdce tě... budit.“

	„Obyčejně tak dlouho nespím,“ pousměju se provinile.

	„No to doufám.“ Protahuje se, ruce drží nad hlavou a napočítá do deseti, pak toho nechá, přitáhne si židli a posadí se. „Máš na dnešek nějaké plány?“

	„Ani nevím,“ přiznám nervózně. „Zvyknul jsem si, že mi všechno plánovali ošetřovatelé.“

	„Přemýšlel jsem o škole,“ povídá Dervish. „Ideální by bylo, kdybys začal hned, jenže jsme v půlce školního roku. Sotva bys sedl do lavice, pořád bys jenom doháněl učení. Asi bude jednodušší počkat až po létě, až budeš moct začít pěkně od začátku s celou třídou.“

	„Tak jo.“ Ulevilo se mi - návratu do školy jsem se děsil.

	„Jestli chceš, můžu tě doučovat, anebo ti můžeme sehnat soukromého učitele,“ pokračuje Dervish. „Hodně ti toho uteklo, bojím se, že jeden ročník budeš muset opakovat, ale když se přes léto pořádně dáš do práce...“

	„Mně nevadí, že budu opakovat,“ ucedím. „Kdybych se vracel do svojí původní školy, byl bych radši se starýma kamarádama. Ale když začínám odznova, je vlastně fuk, do jaké třídy přijdu.“

	„Líbí se mi, jak k tomu přistupuješ,“ usměje se Dervish. „Tak fajn, šprtání se odkládá, ale sem tam to nějakou výukou proložíme... kdyby sis neudržoval mozek v provozní teplotě, mohl by ti zrezavět.“

	„A co dneska?“ já na to. „Co bych měl dělat?“

	„Prozkoumat terén,“ navrhne Dervish. „Projít si dům. Můžeš se rozhlédnout po našem pozemku i po okolních polích... Pokud nebudeš obtěžovat zvířectvo, nikdo tě tady nesejme za to, že mu lezeš na soukromý majetek. Nebo by ses třeba mohl projít po vesnici, ať mají drbny nějaký materiál. Určitě už všichni umírají touhou si toho nového okouknout. S domácími pracemi můžeš začít až zítra.“ „S domácími...?“

	„Zametání, vytírání a tak vůbec.“

	„Aha.“ Rozhlédnu se. „Myslel jsem si... když je dům tak veliký... že budeš mít služebnou nebo co já vím.“

	„Služebnou? Ani nápad!“ zasměje se Dervish. „Jedna paní mi sem jednou za čtrnáct dnů chodí utřít prach v ložnicích, ale tím všechny placené pomocné práce končí. Budeš si muset zdejší pobyt odmakat, Grubbsíčku! Ale jak říkám, otročina začne až zítra. Napřed se zorientuj. V klidu. Užij si to.“ Vstane a najednou se zatváří smutněji. „Sakra, po tom, co sis prožil, máš právo na trochu zábavy.“

	 

	Nejdřív vyrazím do vesnice. Carcery Vale je starobylá, klidná, malebná obec. Domy jsou pěkné, bílé nebo smetanově nažloutlé, lidé usměvaví, po hlavní ulici jen sem tam přebafá nějaké to auto. Projdu se po vesnici, seznamuju se s tím, kde tu co je. Minu školu... je větší, než jsem si myslel. Je poledne, žáci jsou na dvoře, křičí, smějí se, hrají fotbal. Nejdu blíž. Jsem nervózní. Celé měsíce jsem se stýkal výhradně s dospělými. Skoro jsem zapomněl, jak moji vrstevníci vypadají a jak se s nimi musí vycházet.

	Obchodů tu moc není, nabídka zboží je velice omezená. Potřebuju nové oblečení, ale místní obchody nenabízejí víc než ponožky a slipy. Počítám, že se dá za pár chvil autem dojet do nějakého sousedního města a že mě tam Dervish vezme. Až se vrátím, zeptám se ho na to.

	Lidé v obchodech a na ulicích si mě prohlížejí zvědavě, ale bez podezřívavosti. Pořád čekám, kdy se mě někdo zeptá na jméno, anebo utrousí nějakou poznámku - „Ty budeš nejspíš ten novej nájemník pana Gradyho, že jo?“ - jenže oni jen mile přikývnou na pozdrav a nechají mě, ať si jdu, kam chci.

	 

	Brzy odpoledne. Toulám se po sídle. Prohlížím různé místnosti.

	Jen co jsem přijel, hned jsem věděl, že tenhle dům je pěkně veliká potvora, ale až dneska mi dochází, jak je vlastně obrovský. Není na něm kouska skromnosti. Všechno je přehnané a rozbujelé. Připadám si tu nepatřičně. Jsem zvyklý na obyčejné řadové domy, na běžně kupované tapety, na nábytek objednávaný z křídového katalogu, na brožované bestsellery a příručky v knihovnách.

	Ale i když si v tom obrovském a zdobném starém domě připadám rozpačitě, strach nemám žádný. Odevšud tu sice jsou cítit dějiny, dům je plný barbarských zbraní a groteskních věcí, jako je to akvárko na piraně, ale já se nebojím. Jak procházím po chodbách (a některé jsou delší než ulice, ve které jsem dřív bydlel), neběhá mi po zádech žádný mráz. Nepředstavuju si, že by snad pod postelemi číhaly obludy, ani že by se ze stínů pochechtávali démoni.

	V domě je bezpečno. Uvnitř jeho stěn jsem pod ochranou. Nevím, jak to vím - prostě to vím.

	 

	Chodba s portréty. Zastavil jsem se tu a patnáct, možná už dvacet minut si prohlížím obličeje svých příbuzných. Většinou jsou mi cizí, jsou vybledlé a pocházejí z dávno zasuté minulosti - často patří mladým lidem do dvacítky -, ale některé mi jsou povědomé. Všimnu si dědečka Gradyho, pratety Marty, a taky pár bratranců a sestřenic, které jsem potkal, když jsem byl menší - všichni za můj krátký život zemřeli.

	Hledám vlastní obrázek, ale nejsem tu. Zato táta a Gret ano, v nových rámech. Nedávno pořízené fotky. Vzpomínám si na den, kdy se fotili, bylo to loni v létě, na dovolené v Itálii. Mámina fotka nikde. Znovu všechny obrazy probírám, prostě tady není. My dva tu scházíme.

	 

	Nakupujeme oblečení ve velkém nákupním centru třicet kilometrů od Carcery Vale. Je tu hodně lidí a hluku. Připadám si v tom davu ztracený. Dervish vycítil, jak jsem nervózní, a drží se blízko u mě.

	Po nákupech si dáváme kebab. Je horký a šťavnatý. Dervish jí po trošičkách jako vrabec. Mám dojedeno dávno před ním. Házím do sebe zbytek coly. Prohlížím si ho, jak jí. Přemítám, jestli se mám zmínit o tom, že já a máma chybíme v chodbě s portréty.

	„Nevyslovená otázka je ta nejjalovější věc na světě,“ ozve se Dervish tak nečekaně, až mě poleká. Ani nezvedl hlavu. Dál jí. Čeká.

	„Dneska jsem si prohlížel fotky a portréty tam na chodbě,“ začnu.

	„A chceš vědět, proč je tam tolik lidí mladších než dvacet let.“

	Zamračím se. „Ne. Teda jako... všiml jsem si toho, ale chtěl jsem se zeptat na mámu a na sebe. Máš tam fotky táty a Gret, ale nás dvou ne.“

	„A tak,“ ušklíbne se. „Chybička. Lidi se většinou spíš ptají na ten vysoký počet mladých. Všechny fotky a portréty patří mrtvým členům rodiny. Rád si je uchovávám takové, jací byli ke konci života, takže většina snímků byla pořízena krátce před jejich smrtí. Máme tragickou rodovou historii, spoustu z nás zabili ještě zamlada... a proto je tam tolik dospívajících.“

	Otře si ubrouskem koutky úst, ubrousek pak pečlivě zmačká do kuličky a odloží. „Co se týče toho, proč tam není Sharon, je to prosté - nejsou tam přiženění a přivdaní příbuzní. Na stěnách jsou jen samí pokrevní příbuzní. Je to rodinná tradice. Ale v albech mám spoustu jejích fotek, a taky Calových a Gretiných, a ty si můžeš prohlížet po libosti.“

	„Snad někdy jindy,“ usměju se. „Jen jsem chtěl vědět, jestli nemáš nějaké tajné důvody pro to, že jsi nás dva nedal k ostatním.

	„Já hraju vždycky s odkrytými kartami, Grubbsi,“ odpoví Dervish, pak se napije kávy ze šálku, ale pořád se přitom na mě dívá. „Vlastně... skoro vždycky.“

	 

	Je pozdě. Skoro půlnoc. Jsem v pyžamu, nemám bačkory - ty staré jsem nechal v nemocnici a dneska jsem si zapomněl koupit nové. Kamenná podlaha studí. Musím pořád vrtět prsty u nohou, aby mi neprochladly.

	Zašel jsem znovu do chodby s portréty. Prohlížím si je v měsíčním světle. Většina tváří je schovaná ve stínu. Soustředím se na ty dospívající. Jsou jich desítky, všichni v mém věku nebo o něco málo starší. Dumám, proč mě vlastně obličeje mladých mrtvých fascinují a proč jsem z nich tak nesvůj.

	Vracím se k sobě do pokoje, do postele, a teprve pak mě odpověď zasáhne jako rána a v mžiku zaplaší jakoukoli naději na spánek. Tam v restauraci neřekl Dervish prostě, že hodně našich příbuzných zemřelo mladých - řekl, že je zabili.

	



	

SPLEEN

	Zvykám si tu. Běžné domácí práce - myju po jídle nádobí, každý den zametám v jiných místnostech, leštím nábytek v některém velikém sále nebo pokoji. Plus spousta dalších, méně pravidelných prací - vynést smetí, umýt okna, zaběhnout do vesnice a něco tam zařídit.

	Práce mě baví. Zaměstnává mě. Jinak toho moc nedělám, jenom hraju s Dervishem šachy, dívám se na televizi - Dervish má televizor s obrovskou, pětapadesátipalcovou obrazovkou, a přitom sám na něj skoro nekouká! - a čtu si. Šachy mě moc neberou... Dervish je jako máma a táta, šachový fanatik, a pokaždé mě lehce porazí. Nehrál bych radši vůbec, ale on na mě laskavě naléhá, ať na sobě pracuju. Nechápu, kde se ta posedlost šachem v naší rodině vzala, ale počítám, že to prostě budu muset snášet stejně, jako jsem to snášel doma.

	Čtu víc než obvykle - nejsem až tak žhavý do „literatury“ -, ale Dervish má skvělou sbírku moderní beletrie. Koupil jsem si taky pár nových titulů ve Vale a další jsem si objednal přes internet, ale nejsem obzvlášť vybíravý. Zkusil jsem něco málo z těch tisícovek okultních knih, které má v policích, protože jsem si říkal, že to bude pořád lepší, než se celý večer dívat na měsíc, ale jsou moc složité nebo moc malým písmem, takže mě nezaujaly.

	Tím pádem mi zbývá televize - nekončící přísun seriálů, debatních pořadů, filmů, sitcomů a sportu. A i když bych si to dřív rozhodně nepřipustil, je fakt, že televize začne po čase nudit, pokud se nemáte čím jiným zabavit.

	 

	Uteče týden. Dům už dobře znám. A začínám líp znát i Dervishe, i když je dost těžko k prokouknutí. Je hodný, přemýšlivý, dobře se o mě stará... ale taky bývá odměřený a má dost úchylný smysl pro humor. Jednou vešel, když jsem se zrovna koukal na zprávy. Dávali reportáž o vrahovi, který svým obětem uřezával hlavy a dělal si z nich sbírku. Poznamenal jen suše: „Víc hlav víc ví.“ Pak se zlomil v pase a dusil se smíchy - a já na něj vytřeštěně poulil oči a v televizi běžely záběry masakrů a vzlykajících příbuzných.

	Jeho prahnutí po šachu je přinejmenším stejné jako u táty s mámou, pokud ne ještě větší. Ze začátku na mě šel polehoučku, mírně mě podporoval, ať hraju, a pojímal partie jako zábavu. Pak se ale vybarvil. Nedá jinak, než že s ním musím hrát každý večer, a vzteká se, když hraju špatně.

	„Musíš si šachy zamilovat,“ řekl mi včera večer, ale až po tom, co mi sebral věž a s nečekanou silou ji po mně hodil. „Šachy jsou život. Musíš je milovat, jako miluješ život. Pokud ne...“

	Nedořekl, jen se vyřítil z pokoje a nechal mě tam zaraženě sedět a drbat si tvář na místě, kam mě věž zasáhla. Když jsem se konečně sebral a cestou na kutě jsem ho potkal na chodbě, ucedil jsem: „Starej se víc o skutečnej život, ty cvoku!“ Bezva replika - jen přišla o hodinu pozdě.

	Zato ho vůbec nezajímá hudba. V celém domě jsem, sečteno a podrženo, našel tři cédéčka, všechno od nějaké staré kapely jménem Led Zeppelin. Nečte romány. V televizi se dívá jenom sem tam na nějaké dokumentární filmy. Hodně času tráví na webu, aspoň podle toho, co jsem viděl, když jsem zašel k němu do pracovny. Ale ne že by jen tak brouzdal nebo hrál... většinou vede e-mailovou korespondenci s lidmi všude po světě, anebo navštěvuje nudně vypadající encyklopedické sajty.

	Kromě knih a starožitností, šachů a běhání a e-mailových kamarádů jako by neměl žádné koníčky a vlastně jako by se ani moc nezajímal, co se děje mimo jeho dům, ve světě.

	 

	Za sídlem jsou stáje - dávno opuštěné. Jednu takhle propátrávám, líně špičkou boty rozhrabuju na podlaze staré hřebíky a podkovy a hledám něco zajímavého, ale najednou někdo zaklepe na shnilé dveře a já leknutím div nevyskočím z kůže.

	„Mír, hombre,“ uchechtne se ten cizí člověk, když se shýbnu k podlaze a na obranu si vezmu podkovu. „Jdu si tě prohlídnout, ne podříznout, jak povídal ten lidožrout misionáři.“

	Dovnitř vejde kluk asi tak o rok mladší než já. Napřáhne ruku, já na ni chvíli upřeně koukám a pak mu ji stisknu. Je o dost menší než já, trochu buclatý, má černé vlasy a ospalé levé oko s pokleslým, napůl zavřeným víčkem. Na sobě má vyšisované džíny a staré tričko s motivem ze Simpsonových.

	„Bill-I Spleen,“ povídá a cloumá mi rukou.“A ty jseš ten Gradyovic Grubbs, co nemá rád, když mu říkají Grubitsch, že jo?“

	„Správně,“ pousměju se a pak zopakuju jeho jméno. „Billy Spleen?“

	„Bill-I,“ opraví mě a pak mi to rozebere po jednotlivých písmenkách. „I když vlastně jo, jsem Billy,“ uzná, „ale změnil jsem si to. Ještě jsem to nemoh změnit úředně, ale až budu plnoletej, udělám to. Na Billym není nic špatnýho... je to o dost lepší než Grubitsch nebo Grubbs, ale Bill-I zní víc cool, jako jméno nějaký rapový hvězdy.“

	Mluví rychle a úsečně a při řeči na zdůraznění šermuje rukama.

	„Ty jsi tady z vesnice?“ zeptám se zdvořile.

	„Jo, jsem Valeskej,“ zívne, jako by to byla ta nejnudnější věc na světě. „Dřív jsem bydlel pár kiláků odsud, v chalupě menší než tahle stodola, ale pak umřela máma. Tak jsem se přestěhoval k dědovi a babičce... původní Spleenoví, jak říkala máma. Vcelku v poho, jenom jsou trochu staromódní a úzkoprsý.“

	Bill-I si prohlídne rozhrabané hřebíky a podkovy na podlaze a ušklíbne se. „Tady zlatej poklad nenajdeš,“ odfrkne si. „Prohrabal jsem to tu víckrát, než dokážu napočítat, a hledal jsem poklad starýho lorda Sheftreeho.“

	„Poklad?“ Na můj vkus se Bill-I chová trochu přehnaně kamarádsky - nikdy jsem neměl v oblibě lidi, co si jen tak přijdou a hned se chovají, jako byste spolu pásli husy -, ale nechci nic říkat, abych se ho nedotknul, aspoň teda dokud se líp nepoznáme.

	„Ty nevíš o tom pokladu?“ zahaleká, jako bych se přiznal, že nevím, že je Země kulatá. „Lord Sheftree - kterýmu to tady kdysi patřilo - tu prej měl někde schovat kufry se spoustou pokladů. Byla to jeho rezerva pro případ, že by musel narychlo utéct a potřeboval hotovost. Pěknej lump. Míval tam vevnitř akvárium plný...“

	„...piraní, já vím,“ nenechám ho doříct. „A dal jim sežrat nemluvně. Jasně.“

	„Dervish ti to řek?“ Bill-I se zatváří zklamaně. „Děsně rád tu historku vyprávím. Zná ji ale prakticky každej v Carcery Vale, takže možnost tím někoho ohromit se nenaskytne často. Nakopnu Dervishe do zadku za to, že mi to pokazil.“

	„Promiň,“ ucedím podrážděně, „ale kdo sakra jseš a co tady děláš?“

	Bill-I zamrká. „Nemusíš používat tenhle tón,“ odfrkne si. „Jenom se snažím chovat přátelsky.“

	„A já bych zas jenom rád věděl, kdo jsi,“ odpovím chladně. „Přijdeš si sem, řekneš mi, jak se jmenuješ, a že o mně víš všechno - a já o tobě přitom vůbec neslyšel. Ty jsi Dervishův příbuznej? Nebo tu roznášíš noviny? Nebo co?“

	„Noviny!“ zavrčí. „Pochybuju, že by si Dervish kdy koupil noviny! Co nemá vazbu z kůže nebo netopýřích křídel a co není plný zaklínadel a strašidelnejch zaříkání, to ho nezajímá!“

	Bill-I poodstoupí doleva, do světla pronikajícího dírou ve stropě. „A z rodiny nejsem,“ pokračuje. „Jenom přítel. Sem tam za Dervishem skáknu, zahrajeme si šachy, něco maličko pro něj udělám. Bere mě za to na projížďky na motorce a učí mě nějaký kouzla. Už tě začal učit kouzla?“

	Zavrtím hlavou.

	„To je fakt cool,“ zazubí se. „Nevím, jestli vůbec nějaký opravdicky funguje, ale ty slova, co se k nim používají, jsou děsný. Cítím se jako nefalšovanej kouzelník, když zaklínám.“

	„A nemoh bys mě jich pár naučit?“ zeptám se.

	„Nemoh,“ na to okamžitě Bill-I. „To je první pravidlo, co do mě Dervish vtloukal. Učit může jenom učitel. Říkal, že jestli mě někdy přistihne, jak kouzla předávám dál, přestane s vyučováním a zakáže mi sem chodit. A myslí to vážně... Dervish není z těch, co by s podobnejma věcma jenom tak strašil.“

	Bill-I Spleen se mi pomaličku začíná líbit, hlavně to, jak mluví o Dervishovi, ale skamarádit se mi vždycky chvíli trvá, a tak se přistihnu, jak místo něčeho jednoduchého radši říkám: „To Dervish ti řekl, ať si se mnou jdeš popovídat? Jako že se z tebe má stát můj novej nejlepší kámoš?“

	Bill-I se ušklíbne. „Hele, moje kamarádství není na prodej. Obyčejně sem chodím po večerech, párkrát v týdnu a o víkendu. Ale Dervish mě požádal, ať sem tenhle týden nechodím, abys měl možnost si tu zvyknout. Já se fakt těšil, že si tě omrknu a provedu tě po Vale... myslel jsem si, že když jsme oba sirotci, mohli bysme mít ledaco společnýho, ale... ale teď mám dojem, že na to prdím. Na můj vkus jsi trochu moc načuřenej. Zajdu jenom za Dervishem a nechám tě tu běhat samotnýho.“

	Bill-I se rozmrzele chystá odejít.

	„Kdy ti umřela máma?“ zeptám se tiše.

	Zastaví se a s přimhouřenýma očima se na mě zadívá. „Je to skoro sedm let. Byl jsem malej.“

	„A co táta?“

	Křivě se pousměje. „Nikdy jsem ho nepotkal. Ani nevím, kdo to byl. Je pořád naživu, aspoň myslím, takže úředně sirotek nejsem. Ale od máminy smrti se tak rozhodně cítím.“

	„Naši umřeli... je to jenom pár měsíců,“ já na to. „Pořád to bolí. A hodně. Takže pokud se chovám jako dement, sorry, ale přesně tak mi doteď je.“

	Bill-I se přestane tvářit nepřátelsky. „Když mi umřela máma, skoro rok jsem kromě dědečka a babičky s nikým nepromluvil. Když jsem potkal nějaký jiný děti, řval jsem a tlouk jsem je. Rodiče je museli držet, aby mi to neopláceli. Jednou v obchodě jsem to zkusil na staršího kluka, když u toho zrovna nikdo nebyl - a on mi pořádně rozbil hubu. Pak už to bylo v pohodě.“

	Nastrčil jsem mu bradu. „Prašť si, jestli chceš.“

	Bill-I se ke mně přišourá, sevře pěst, pak mě zlehka ťukne do brady. „Hele, víš co?“ rozesměje se. „Radši se zajdeme kouknout, co dělá náš drahý Dervish.“

	 

	Pracovna. Dervish a Bill-I něco probírají. Padá hodně jmen, která neznám. Bill-I mluví o škole, těší se na letní prázdniny. Dervish mu vykládá o nové knize o bavorských čarodějích, kterou koupil na internetu.

	„A co to oční kouzlo?“ zeptá se Bill-I. Podívá se na mě a ukáže si na to svoje ospalé levé oko. „Maj mi ho za pár let odoperovat, ale Dervish by určitě dokázal vymyslet nějaký zaklínání, abych si tu nepříjemnost ušetřil.“

	„Poptával jsem se na to,“ zasměje se Dervish, „jenže velcí kouzelníci minulosti se pokleslým očním víčkům moc nevěnovali. A navíc by se magie neměla používat k osobnímu prospěchu, Billy.“ Dervish mu nikdy neříká Bill-I, vždycky normálně Billy. Nejspíš ho zná už tak dlouho, že mu je zatěžko to měnit.

	„To vykládej pra pra nebo co já vím kolik pradědečkovi Garadexovi!“ odfrkne si Bill-I. „Ten magií nadělal miliony, no ne?“

	„Bartoloměj Garadex byl výjimka,“ na to Dervish.

	Bill-I se v pracovně chová, jako by mu patřila. Vytahuje knihy z polic a zpátky je zastrkuje jenom napůl. Klidně odstrčí Dervishe a jde si surfovat na webu. Otevře si zásuvku psacího stolu a ukáže mi lebku opravdické čarodějnice, „upálený na hranici za to, že nemravně začarovávala mladý urostlý muže ze svojí obce“ jak mě informuje. Mává mi lebkou před očima, strká prsty do očních důlků. Dervish ho nechává, ať si dělá, co chce. Jen sedí a trpělivě se usmívá.

	„Takhle neposedný obyčejně není,“ poznamená Dervish, jen co si Bill-I odskočí na záchod. „Vyvedlo ho z míry, že jsi sem přijel. Je zvyklý mít dům sám pro sebe. Asi má strach, že co jsi tady, všechno se změní.“

	„Proč sem chodí?“ zeptám se.

	„Já a jeho matka jsme byli přátelé,“ odpoví Dervish. „Zemřela při nehodě na lodi a Billy přešel do péče prarodičů.“ Ušklíbne se. „O tom párečku neřeknu nic víc, než že příjmení k nim sedí - Spleenovi! I mezi postaršími lidmi těžko najdeš někoho mrzutějšího. Bylo mi Billyho líto, tak jsem ho začal navštěvovat a bral jsem ho na výlety na motorce. Babička s dědečkem to neviděli nijak rádi, a doteď dělají první poslední, aby mu zabránili sem chodit, ale vytrvalost je prostě moje silná stránka. Když si něco vážně umanu, většinou si to taky prosadím. A občas nezaškodí i nějaké to přemlouvací kouzlo.“ Mrkne na mě. Nejsem s to říct, jestli mluví vážně, nebo si dělá legraci.

	Bill-I se vrátí, oklepává si mokré ruce. „Nemáš tam ručníky, Derve,“ zavrčí.

	Dervish se podívá na mě a nakrčí obočí. „Čisté ručníky jsou tvoje práce, nebo ne, vážený pane Grubbsi?“

	„Promiň, zapomněl jsem,“ ušklíbnu se.

	„Kdybych byl na vašem místě, pane Grady, dal bych mu výpověď,“ vychutná si mě Bill-I, pak se zasměje a poprosí Dervishe, aby ho naučil nějaké nové kouzlo.

	„Třeba kouzlo, po kterým oba zmizíte?“ zeptá se Dervish nevinně.

	„Jo!“ Bill-I se nadšením div nezalkne, ale pak začne nadávat, protože Dervish nás popadne, vyhodí nás na chodbu a zabouchne za námi.

	 

	Chodba s portréty. Bill-I zná všechny tváře a všechna jména zpaměti. Dělá mi přednášku, abych líp pronikl do vlastní rodinné historie. Poslouchám s hranou pozorností, ale vlastně si všímám jen sem tam nějakého šťavnatějšího úryvku.

	„Uršula Garadexová, pirátka,“ přednáší Bill-I a poklepe na rám velikého plátna. Žena na obrazu má jen jedno oko, scházejí jí i tři prsty, dva na levé, jeden na pravé ruce. „Hrdlořezka. Naprosto nemilosrdná. A tady je Augustin Garadex. Byl ve službě u nějakého knížete nebo prince nebo co. Příčina smrti: kopnul ho do hlavy kůň. Justin Plunkton, bankéř. Nic zajímavého.“

	A tak dál.

	Po chvíli se ho zeptám na ty nezletilé, a jestli ví, jak umřeli.

	„O těch toho Dervish moc nenapovídá, Myslím, že to je nějaké starobylé rodové prokletí. Takže ty nejspíš budeš čuchat ke kytičkám odspodu co nevidět.“

	„Budu se upřímně snažit, abych tě vzal s sebou,“ odseknu.

	Dojdeme k tátovi a Gret. Bill-I se s vážným výrazem odmlčí. „Tyhle dva jsou nový. Nevím, kdo...“

	„Můj táta a moje sestra,“ oznámím mu tiše.

	Cukne sebou. „Mělo mě to napadnout. Promiň.“ Tázavě se na mě podívá, olízne si rty, pak se znovu pozorně zadívá na fotografie.

	„Nevyslovená otázka je ta nejjalovější věc na světě,“ popíchnu ho.

	„To je jedna z Dervishových hlášek,“ poznamená. A znovu si olízne rty. „Chceš mi povědět, jak umřeli, anebo je to tajemství? Ptal jsem se Dervishe, ale nic mi nechce říct, a babička s dědou to nevědí... ve vesnici to neví nikdo.“

	Sevře se mi žaludek. Zábleskem spatřím psa s krokodýlí hlavou, pekelného spratka a jejich strašidelného pána. „Zavraždili je.“

	Bill-I vytřeští oči. Jeho pokleslé levé víčko vyletí jako na gumičce. „Neke?“ vydechne.

	Zachmuřím se. „Nekecám.“

	„Víš, kdo to udělal?“

	„Byl jsem u toho.“

	Bill-I se hlasitě zajíkne. „Jako když je zavraždili?“

	„Ano.“

	„Jak jsi utek?“

	Přemítám, kolik mu toho můžu říct. Rozhodnu se, že to zkusím s pravdou. „Zavraždili je démoni. A já jim utek díky magii.“

	Zamračí se. „Jestli to má bejt vtip...“ Pak uvidí, jak se tvářím, a nedořekne. „Ví to Dervish?“

	„Ano.“

	„A věří ti?“

	„Ano. Ale jenom on. Všichni ostatní si myslí, že jsem si to vybájil.“

	Bill-I pohrdavě zavrčí. „Pokud ti věří Dervish, tak já taky.“ Odvrátí se od fotek a začne jakoby tancovat, podivnými šouravými krůčky, k tomu huhlá nějaká divná slova.

	„To je jako co?“ zeptám se nechápavě.

	„Jedno z Dervishových kouzel,“ odpoví. „Aby se mrtví usmívali. Dervish říká, že rozveselovat mrtvý je důležitá věc. V tomhle domě nestraší právě proto, že se Dervish stará, aby měli všichni duchové fajn náladu.“

	„Kravina!“ vyprsknu.

	„Možná,“ usměje se Bill-I. „Ale už takhle tancuju roky a duchové mi vždycky dali pokoj. Proč toho teď nechávat a riskovat?“

	 

	Díváme se na té pěpatadesátipalcové obrazovce na MTV, cpeme se popcornem, pijeme kolu z velkých papírových kelímků, úplně jako v kině.

	„Ta telka byl můj nápad,“ hlásí Bill-I. Ovladač má vybalancovaný na levém koleni. „Dervish se tomu ze začátku bránil, ale pořád jsem ho otravoval, až ji koupil.“

	„To ti vyhoví vždycky?“ ptám se.

	„Ale ne,“ vzdychne si Bill-I. „Bábi s dědou si umím omotat kolem prstu, ale Dervish se nedá. Televizi koupil, protože jsem ho přesvědčil, že to je dobrej nápad - že i když jemu je k ničemu, jeho hosti by ji tu měli rádi.“

	„Takže jste s Dervishem dobrý kamarádi, co?“ nadhodím.

	„Ustup, Sherlocku Holmesi - do města přijel záhadnej cizinec!“ Bill-I se uchechtne a protočí oči.

	„Já přece nechci... jako to... se stavět mezi vás... nebo tak...“ ucedím rozpačitě.

	„Taky bys to nedokázal, ani kdyby ses snažil!“ odpoví samolibě.

	„Ale dokázal!“ já na to naježeně. „Je to můj strejda!“

	„No a?“ zasměje se Bill-I. „A můj to je táta!“

	Ohromeně na něj upřu oči.

	Bill-I se zatváří pokorně. „To jsem ti neměl říkat,“ utrousí. „Nepovíš mu to, že ne?“

	„Ne... ale... to jako...“ Nemůžu nějak popadnout dech. „Tvrdil jsi, že otce neznáš!“

	„Taky neznám,“ přikývne. „Oficiálně. Ale jeden nemusí být génius, aby mu to docvaklo. Copak by mě pořád zval sem a tolik kolem toho nadělal, kdybysme nebyli příbuzný? A babička s dědou by mu to všechno netrpěli, kdyby nemuseli, bez ohledu na to, jak moc dobře se znal s mámou. Je to logický.“

	„Zeptal ses ho na to někdy?“

	Bill-I okamžitě zavrtí hlavou. „Proč bych to kazil? Tak, jak to je, spolu vycházíme fajn. Kdyby někdy vyšla pravda najevo, třeba by mě chtěl dostat do opatrovnictví.“

	„A to by se ti nelíbilo?“

	Pokrčí rameny. „Kdybych se přestěhoval k Dervishovi, babička s dědou by mi až tak nechyběli,“ přizná. „Stejně bych k nim mohl kdykoli zajít. Ale zase kdyby to Dervish prohrál u soudu, mohli by získat i rozhodnutí, že se se mnou vůbec nesmí stýkat. Mám dojem, že když máma umřela, nějak se dohodli... on nedal jinak, než že mě bude dál navštěvovat, anebo že já budu chodit k němu, pokud mi ovšem nikdy neřekne, kdo doopravdy je. Kdybych se v tom nějak vrtal, mohl bych to všechno pokazit.“

	Drbu se na hlavě a přebírám si to. Připadá mi to trošku moc složité - a nezdá se mi, že by Dervish byl z těch lidí, co by podobné úskoky podnikali. Jenže jsem tu nový. Bill-I mého strýce zná po většinu svého života. Snad tedy ví, o čem mluví.

	„Takže jsme bratranci... pokud to je pravda,“ poznamenám.

	„Jo,“ uchechtne se Bill-I a pak mě dloubne do prsou. „Ale taky jsem tím pádem jeho právoplatnej dědic, takže milej Grady, ať ti tenhle dům moc nepřiroste k srdci, protože jenom co starouš půjde pod kytky, letíš odsud!“

	„Ty jsi ale zlatíčko!“ zasměju se a vysypu mu na hlavu zbytek popcornu.

	„Hééj!“ křikne Bill-I, vytřásá si kukuřici z vlasů, až padá všude na gauč a na podlahu. „Tohle uklidíš!“

	„Ukliď si to sám,“ šklebím se zlomyslně. „Je to tvůj barák!“

	Smějeme se, on běží za mnou po schodech ke mně do pokoje a celou cestu mi na hlavu hází plné hrsti popcornu.

	



	

KRVEPROLITÍ V LESE

	Rutina. Každodenní práce. Spousty šachových partií s Dervishem, ale hraje se mnou i Bill-I. Naučil ho to Dervish. Bill-I je o moc lepší než já, ale někdy se přestane soustředit a myslí na kdovíco, takže ho porazím častěji, než bych měl. Koukáme na televizi a couráme s Billem-I venku. Taky hrajeme fotbal - a když zrovna netrčíme před tou obří obrazovkou nebo neměříme síly v šachu, propátráváme spolu krajinu.

	V Carcery Vale už mě znají. Bill-I mě představil lidem z krámů a seznámil mě s místními drbnami. Berou mě jako každého jiného kluka. Když si zajdu na nákup, povídají si se mnou, ptají se mě na Dervishe a jak se mi líbí sídlo. Vykládají mi historky z jeho děsivé minulosti a pokoušejí se mě polekat.

	Bill-I mě taky bere na návštěvy k babičce a dědečkovi Spleenovým. Fakt to jsou dvě vykopávky! Na všechno se koukají skrz prsty, všechno komentují, nudně se oblíkají a v jejich domě věčně panuje šero. Dědeček Spleen pořád žvaní o starých časech, a jak to s Carcery Vale jde od desíti k pěti. Babička Spleenová se drží v pozadí, servíruje čaj a sušenky a očima mě u toho varuje, ať nedrobím na koberec.

	Oba toho hodně namluví o Dervishovi, a nikdy v dobrém.

	„To není správné, že tam tak žije sám.“

	„Takový dům je na jednoho člověka moc velký.“

	„Měl by se oženit - ale která by ho asi chtěla!“

	„Kdyby dělal něco nepatřičného, hned nám to řekni!“

	Když odejdeme, Bill-I se omluvně usmívá. „Mám prarodiče rád, ale dobře vím, jaký jsou. Nebudu tě k nim brát moc často.“

	Pokrčím rameny, jako by dohromady o nic nešlo, ale v duchu mu děkuju. Nechápu, jak u nich vydrží. Já bych už dávno zdrhnul z domova, kdybych musel trčet s podobným párečkem starochů! I když pokud to vezmu poctivě, je asi lepší mít ze všech příbuzných jenom nabručené prarodiče - než nemít žádné příbuzné. Jenom jak moc jsem si stěžoval na mámu s tátou, dokud ještě byli... dokud byli tady. Měli svoje chyby. To má asi každý. Ale už bych si nestěžoval, jenom kdyby byli tady... kdyby byli naživu.

	Nikdy se mi na vraždy nepovede zapomenout na moc dlouho. Céva, Artérie a Lord Lítost mě ve vzpomínkách straší pořád. Často se v noci probudím s křikem, mrskám sebou, třeštím zběsile oči, představuju si, že jsou se mnou v pokoji démoni, že jsou pod postelí, v šatní skříni, škrábou mi na dveře.

	Když se po zlém snu proberu, vždycky je u mě Dervish. Sedí mi v patách postele. Podává mi hrnek čokolády anebo ručník, abych si otřel pot z obličeje. Nikdy toho moc nenamluví, ani se nezeptá, co se mi zdálo. A sotva se uklidním, odejde.

	O démonech jsme se nebavili. Myslím, že Dervish by rád, ale já se bráním udělat krok zpátky do toho světa temnoty. Nechává mi knihy v pokoji, nebo je nechá ležet otevřené v přízemí na stole, jsou to knihy o obludách, démonech, magii. Ze začátku se jim vyhýbám. Pak si přečtu pár úryvků a prohlídnu si obrázky, protože i přes všechen strach mě ta druhá říše přitahuje.

	Ale v knihách nejsou obrázky mých démonů. Prolistuju si některé z početných encyklopedií, co v sídle jsou, ale v žádné neobjevím ani zmínku o pánu démonů nebo jeho fámulech.

	 

	Pátek. Poslouchám cédéčka, co jsem si koupil ve Vale. Zvenčí se ozve řev přijíždějící motorky. Ale Dervish to není, ten je u sebe v pracovně. Přikradu se k oknu a nenápadně si prohlédnu motorkáře, když sesedá.Je to motorkářka, nějaká žena oblečená v černé kůži. Když si sundá přilbu, na ramena jí spadnou dlouhé blond vlasy. Protáhne se, ruce zvedne nad hlavu.

	Caramba!

	V mžiku jsem dole, ale Dervish je tam dřív. Už otevírá hlavní vchod. Koutkem oka zachytím úsměv od ucha k uchu. A pak křičí: „Meero! Ještě pár dnů jsem tě nečekal. Proč jsi nezavolala?“

	„Protože to nikdy nebereš,“ odpoví ona, projde dveřmi až k Dervishovi a vší silou ho obejme. Potom ho odstrčí a prohlíží si jeho tvář. „Tak jak se máš, brouku?“

	„Jde to,“ uchechtne se Dervish.

	„A co tvůj nájemníček?“ Mrkne Dervishovi přes rameno a uvidí mě. „Neobtěžuj se, zeptám se rovnou jeho.“ Dojde ke mně a napřáhne ruku. Zdvořileji stisknu. „Meera Flameová,“ představí se. S úsměvem - okouzlujícím úsměvem. „A jestli Dervishe dobře znám, neřekl ti o mně ani slovo, co?“

	Otupěle přikývnu. Nejspíš jsem se zamiloval!

	„Grubbs Grady - Meera Flameová,“ povídá Dervish. „Meera je moje milá přítelkyně. Dost pravidelně sem jezdí a zdrží se tu. Chtěl jsem ti povědět, že brzy dorazí, ale nějak jsem zapomněl.“

	„Nepoužitelnej chlap, co?“ zasměje se Meera.

	„V některých ohledech,“ utrousím. Konečně se mi vrátil hlas.

	Meera si rozepne zip kožené bundy, pod ním má tričko s nějakým protiválečným heslem. Vyklouzne z bundy, pak si sedne na schody a souká se z vysokých bot a kalhot. Pod nimi má šortky.

	„Jako doma,“ poznamená Dervish sarkasticky.

	„Copak to tak nedělám vždycky?“ odpoví Meera. Přistihne mě, jak ji okukuju, a zamrká. „Máš holku, Grubbsi? Jestli ne, tak si dávej bacha! Mám ráda zajíčky!“

	Zrudnu jako pivoňka. Meera proklouzne do kuchyně, jde si nalít něco k pití.

	Dervish se zasměje. „Copak, vaříš si v hlavě vodu na čaj?“

	Zamračím se. „Jak to myslíš?“

	„Já že ti jde pára z uší!“

	Než stačím vymyslet, co bych odsekl, zavolá z kuchyně Meera. „Jejda! Polila jsem si celý tričko mlíkem. Grubbsi, nemohl bys mi jít pomoct ho svlíknout?“

	Myslím, že můj další život bude možná velice zajímavý!

	 

	„Ahá,“ povídá Bill-I s lišáckým úsměvem. „Naše záhadná Meera Flameová. Kočka, co?“

	„A moc dobře o tom ví!“ zafuním. „Co přijela, v jednom kuse se mnou flirtuje. Tváře mám zčervenalý, jako by mě někdo denně profackovával!“

	Jsme v kuchyni a pijeme mléčné koktejly. Dervish s Meerou si zajeli někam na oběd.

	„S tím si nelam hlavu,“ povídá Bill-I. „Na mě to zkouší taky. Dělá jí dobře, když se kvůli ní chlapi... a kluci červenají.“

	„Tak to jí teda jde moc dobře,“ zavrčím. Pak si odkašlu. „A ona a Dervish...jsou...?“

	„Ale ne,“ na to Bill-I. „Jenom kámoši. Ona hodně cestuje. Vždycky do nějakejch exotickejch zemí. A docela často se tady stavuje. Někdy spolu jezděj na motorkách na dovolenou, ale Dervish říká, že pár nejsou, a pochybuju, že by lhal. Kdo by to tajil, kdyby měl takovou holku!“

	 

	Sobota. Ráno mě zašla Meera probudit a pozvat na snídani. Prostě si nakráčela dovnitř v županu, pod kterým (jak mi aspoň napovídala fantazie) neměla nic. Pak se mnou seděla a povídala si, já jedl, ona se ptala, jak se mi s Dervishem žije a co si myslím o Carcery Vale - „Pekelná nuda, co?“ - a u toho stíhala být nehorázně krásná. Měl jsem co dělat, abych se díval spíš na topinku a míchaná vajíčka.

	Bill-I se na Meeru přišel podívat brzy zrána. Ta kolem něj pobíhala jako kvočna. „Ty jsi ale vyrostl! A přibyl na váze! Za chvíli je z tebe chlap! Kdy už po mně skočíš a odvezeš mě někam daleko?“

	Za chvíli Dervish s Meerou odešli do pracovny a já a Bill-I jsme se vydali prozkoumávat nedaleký les. Hledat zakopaný poklad lorda Sheftreeho.

	„Když ho najdeme, nikomu to nepovíme,“ říká Bill-I a dloubá do hlíny u kořenů starého suchého dubu. „Počkáme, až budeme starší a budeme těmhle věcem rozumět líp. Pak to potichounku prodáme a zisk si rozdělíme půl na půl. Souhlas?“

	„Možná tě odkrágluju a nechám si všechno pro sebe,“ posmívám se.

	„To by nešlo,“ řekne vážně. „Vedu si deník. Kdybych umřel, babička s dědou by ho našli, přečetli by si, jak jsme vykopali poklad, a dali by si dvě a dvě dohromady.“

	„Ty taky myslíš na všechno, co?“

	„Snažím se,“ povídá on ne moc skromně. „To mám od Dervishe a díky těm šachům. Pořád mě popichuje, ať maximalizuju svůj potenciál a ať víc používám mozek.“

	„Co to s těma šachama pořád má?“ ptám se. „Máma s tátou byli úplně stejný, jako by to byla ta nejdůležitější věc na světě.“

	„Co tvoje máma, to nevím, ale z otcovy strany je to u vás rodinná tradice. Sedm nebo osm členů rodu mělo titul velmistra. Když Dervish mluví o svých předcích, často se zmiňuje, že někdo byl skvělý šachista. Dokonce posuzuje lidi podle toho, co dovedou za šachovnicí. Jednou jsem se ho zeptal na jednu jeho příbuznou, holku, která umřela asi před třiceti lety, protože mi na fotce připadala zajímavá a chtěl jsem vědět, co byla zač. Jenom zavrčel a povídá, že jí šachy moc nešly. Víc mi toho o ní nebyl s to říct.“

	Bill-I usoudí, že pod tímhle stromem poklad nebude. Sebereme nářadí - sekeru a rýč - a jdeme si hledat slibnější místa.

	„Jak často chodíš ten poklad hledat?“ zeptám se.

	„Podle počasí,“ pokrčí rameny. „V létě, když je pěkně a je dlouho vidět, někdy i třikrát čtyřikrát měsíčně. V zimě jenom tak jednou měsíčně.“

	„Máš vůbec nějaké kamarády?“ zeptám se neurvale - všiml jsem si, že o jiných dětech toho moc nenamluví, leda když jde řeč o škole. A vždycky má fůru času na návštěvy u Dervishe a u mě. Nikdy neříká, že nemůže přijít, ani že musí honem běžet, protože má sraz s jiným kamarádem.

	„Ani ne,“ odpoví upřímně. „Ve škole je pár děcek fajn, ale po škole se s nima moc nevídám. Babička a dědeček Spleenoví jsou nejradši, když mě mají pěkně uklizenýho doma, a to je zčásti ta potíž. A rád jsem s Dervishem, což je taky potíž. Ale mám dojem, že jsem hlavně divnej a moc se neumím skamarádit.“

	„Ale se mnou ses skamarádil dost hladce,“ připomenu mu.

	„Jenomže ty jsi jako já,“ namítne. „Člověk zvenčí. Jinej. Divnej. Jsme oba cáklý, proto spolu vycházíme.“

	Nevím jistě, jestli se mi tohle líbí, protože jsem sám sebe jako divného pavouka nikdy nebral, ale bylo by dětinské si dupnout a křičet něco jako „Já nejsem cáklej!“. Takže to nechám plavat a jdu s Billem-I hlouběji do lesa.

	 

	Uprostřed jedné houštiny si čistíme místo, kde začneme kopat. Mezi dvěma kameny najdu kus měkčí půdy. Dám se do toho a půda se drolí. Vypadá to, že tu byla nějaká díra. Nejspíš jenom nora nějakého zvířete, ale co kdyby... 

	„Mám dojem, že tady by to...“ začnu.

	„Pšššt!“ nenechá mě doříct.

	Bill-I si tiskne prst na rty: ticho. Přikrčí se co nejvíc a já se zařídím stejně. Podle jeho zaujatého výrazu poznám, že to není hra. Srdce se mi rozbuší. Pevně sevřu sekyru. Bleskem si vybavím tu místnost, tu noc. Hrůza začíná hluboko zatínat pařáty.

	„Cítím ho,“ zašeptá Bill-I. „Jestli nás uvidí, směj se a dělej, jako že jsme ho chtěli překvapit. Když ne, drž se při zemi, dokud ti neřeknu.“

	„A kdo vůbec?“ syknu. Bill-I mě odbude mávnutím ruky a soustředěně pozoruje stromy venku před houštím.

	Uběhne deset vteřin. Dvacet. Třicet. Počítám to v duchu, jako když jsem chodil plavat a zkoušel jsem zadržovat dech pod vodou. A přemýšlím - jestli to jsou oni, mám utíkat, anebo se pokoušet bojovat?

	Šedesát devět, sedmdesát, sedmdesát jedna... něčí nohy. Ve sportovních botách. Zelených jako limeta. Potlačím smích. Vždyť to je jenom Dervish! Hrůza vymizí a můj tep se zpomalí. Poznamenám si, že pak mám Billovi-I nabančit za to, jak mě vylekal.

	Bill-I se krčí, Dervish se plahočí kolem houští a mizí mezi stromy někam dál. Pak se Bill-I co nejtišeji vymotá z křoví, vstane a upírá oči za běžícím Dervishem.

	„To mělo bejt co?“ ptám se, vstanu a oprašuju se.

	„Budeme ho sledovat,“ hlásí Bill-I.

	„Proč?“ Něco mě napadne. „Nemyslíš si, že tu má rande s Meerou, že ne?“ Šibalsky se zazubím a dloubnu ho loktem do žeber.

	Bill-I mě sjede pohledem. „Nemluv blbosti!“ vybafne. „Prostě mi věř, jo?“ Než stihnu odpovědět, vyklouzne ven a vydá se za Dervishem jako indiánský stopař. Já se táhnu pár kroků za ním, nechápu, přemítám, k čemu má tahle pitomá hra být a kam nás to dovede.

	 

	Několik minut nato jsme Dervishovi v patách. Bill-I si svou kořist drží na dohled, ale dává si záležet, aby se nedal spatřit. Pohybuje se až překvapivě obratně. Připadám si za ním nemotorný jako tele.

	Dervish se zastaví a sehne se. Bill-I zadrží dech, natáhne ruku dozadu ke mně a přitáhne si mě vedle sebe. „Viděls?“ špitne.

	„Vidím mu jenom hlavu a ramena,“ odseknu a mžourám tam.

	A Meera nikde, smůla!

	„Až se narovná, sleduj ruce.“

	Udělám, co po mně Bill-I chce. A chvilku nato strýc zase stojí a v rukou drží něco tuhého a červeného. Když se otočí doleva, naskytne se mi lepší výhled - je to mrtvá liška, celá rozervaná. Dervish vytáhne plastový pytel a lišku do něj hodí. Prohlédne si zem kolem svých nohou. Pak jde dál.

	Bill-I čeká pár minut, až pak dojde na místo, kde Dervish našel lišku. Země je pocákaná krví, leží tu i pár kusů kůže a vnitřností.

	„Krev se ještě nesrazila,“ poznamená Bill-I, jen co dloubne do jedné loužičky klacíkem, který pak zvedne, jako kdyby hodnotil kvalitu krve. „Lišku něco zabilo minulou noc nebo i brzo ráno.“

	„No a co?“ zeptám se nechápavě. „Mrtvá liška - to je toho!“

	„Už dřív jsem viděl, jak Dervish takhle sbírá mrtvolky,“ řekne Bill-I tiše. „Na kraji Vale je malá spalovna. Dervish od ní má klíč. Nosí je tam a spaluje je, když u toho nikdo není.“

	„Nejhygieničtější metoda,“ utrousím.

	„Jenže Dervish nevěří na to, aby se lidi takhle pletli do přírody,“ namítne Bill-I. „Říká, že mrtvoly jsou důležitá součást potravního řetězce a že bysme je měli nechávat, kde je najdeme - leda by to mohlo způsobit nějakou škodu.“

	„O co teda jde?“ zeptám se nakvašeně.

	Bill-I neodpoví. Upírá oči do lesní půdy, přemýšlí, pak se rychle otočí a kývne na mě. „Za mnou,“ štěkne jen a rozběhne se, takže nemám na vybranou a musím utíkat za ním.

	 

	Mýtina u potoka. Pěkné slunečné odpoledne. Ležím a vyhřívám se, Bill-I zpod křoví vytáhne veliký černý plastový pytel.

	„Sbíral jsem to víc než poslední tři měsíce,“ prohlásí a začne rozvazovat uzel na pytli. „Před tím jsem celý měsíce viděl Dervishe, jak odstraňuje mrtvolky zvířat, tak mě napadlo, že je budu hledat taky a seberu je dřív.“

	Rozváže uzel, chytne pytel zespoda a vysype obsah. Vyletí hejno much. Odporně to smrdí.

	„Co to sakra...!“ Rozkašlu se, zakrývám si ústa a nos rukama, do očí mi vhrknou slzy.

	Spousta kostí a kusů tkání, Bill-I to má u nohou a pečlivě to rozhrabuje dlouhým klackem. „Jezevec,“ povídá a ukáže mi jednu hnijící mršinu. „Ježek. Labuť. A tady...“

	„Co to je hergot za svinstvo?“ skočím mu naštvaně do řeči. „To je smrad, že by porazil i...“

	„Sám jsem nevěděl, proč to sbírám,“ říká Bill-I tiše a dívá se upřeně na rozkládající se mrtvolky. Pak se podívá na mě. „Ale teď to vím - abych to moh ukázat tobě.“

	Váhavě mu oplácím pohled. Tohle je nějaké úplně divné. Kdyby se mě Bill-I jenom pokoušel znechutit, jako fór bych to pochopil - snad i docenil. Jenže jeho oči se nesmějí ani trochu. Na jeho tváři není žádná morbidní radost.

	„Ne jako tobě osobně,“ pokračuje a zase se dívá na zvířata. „Prostě ve mně bylo něco, co ty věci chtělo ukázat... někomu. Byla jenom otázka času, než se někdo takovej naskytne.“

	„Bille-I,“ ucedím, „ty mě děsíš, a fest.“

	„Pojď blíž.“

	Prohlížím si, jak se tváří. Pak uvidím rýč ležící nedaleko na zemi. Pevně sevřu sekyru. Dojdu těch pár kroků k němu.

	„Koukni na ně,“ vyzve mě a ukazuje na zvířata.

	Těla zvířat něco rozervalo stejně jako u té lišky, co našel Dervish. Scházejí hlavy a končetiny, anebo jsou rozžvýkané na kusy.

	„Dělá se mi z toho blbě,“ zaskučím a odvracím se.

	„Nezabily je jiný zvířata,“ prohlásí Bill-I. „Koukni, jak jim něco rozervalo břicha - rána je nepravidelná, ale přesně uprostřed. A stopy po kousnutí nepatřej žádnýmu dravci, co znám. Tohle nemá na svědomí vlk ani medvěd, to by stopy byly dál od sebe a větší, protože by byly od větších zubů.“

	„Stejně tady žádný vlci ani medvědi nejsou,“ mračím se.

	„Já vím. Ale musel jsem počítat i s možností, že to byl vlk nebo medvěd - nebo divokej pes -, dokud jsem si nemoh mrtvoly prohlídnout zblízka. Nechtěl jsem dělat ukvapený závěry.“

	„Jenže pak jsi nějaký udělal,“ poznamenám suše. „No tak dělej. Co to podle tebe udělalo?“

	„Nevím jistě,“ řekne Bill-I klidně. „Ale kvůli těm stopám po zubech jsem prohledal ty nejlepší přírodopisný knihy a webovky, co jsem našel. Nic neodpovídalo přesně, ale jako by patřily nejspíš lidoopovi...“

	„Nevykládej mi, že to byl King Kong!“ vyprsknu.

	„...nebo člověku,“ dopoví Bill-I.

	Mrazivé, strašidelné ticho.

	 

	Dervishova pracovna. Dovnitř mě zavede Bill-I. Nevím jistě, kde Dervish je, ale venku nemá motorku, takže doma nebude. Pryč je i Meeřina motorka.

	„Neměli bysme sem chodit,“ zašeptám znepokojeně. „Dervish říkal, že tahle místnost je magicky chráněná.“

	„Já vím,“ odpoví Bill-I. Vejde přede mnou, rozpřáhne paže a začne něco odříkávat. Nevím, v jakém to je jazyce, ale slova jsou dlouhá a zpěvná. Při předzpěvování se otáčí, oči má zavřené, soustředí se.

	Pak toho nechá a oči zase otevře. „Zařízeno,“ zavrčí.

	„Určitě?“

	„Je to už roky, co mě Dervish tohle kouzlo naučil. Čas od času ho obnovuje, to když změní kouzla ochraňující dům. Jestli se jednou rozhodně tě učit, bude to nejspíš jedno z prvních kouzel, co naučí i tebe.“

	Není mi z toho dobře po těle, zvlášť proto, že jsem Dervishovi slíbil, že sem bez něj chodit nebudu. Ale Bill-I je k nezastavení a já jsem moc zvědavý na to, abych teď vycouval.

	„Co hledáme?“ zeptám se a jdu za ním k jedné polici s knihami. Šel z té mýtiny rovnou sem a cestou už neříkal nic dalšího o těch mrtvých zvířatech, která sesbíral.

	„Tohle,“ odpoví Bill-I a potěžká velikou knihu bez názvu, kterou vytáhl z police nad Dervishovým počítačem. Položí ji na psací stůl, ale neotevře.

	„Démoni ti zabili rodiče a sestru,“ ucedí. Celý ztuhnu. On zvedne hlavu a podívá se na mě. „Žijeme ve světě magie. Tomu, co navrhnu, by se obyčejný lidi jenom posmívali. Ale my nejsme obyčejný. Jsme Gradyové, potomci kouzelníka Bartoloměje Garadexe. Na to nezapomeň.“

	Otevře knihu. Smetanově nažloutlé, zvlněné stránky. Ručně psaný text. Pokusím se přečíst pár odstavců, ale písmena jsou nerozluštitelná - samé klikyháky a křivky.

	„To je latina nebo řečtina nebo některej z těchhle starších jazyků?“ zeptám se.

	„Angličtina.“

	„Šifra?“

	Pousměje se. „Tak něco. Dervish na ni vložil čtecí kouzlo. Je to napsané srozumitelně, ale pokud kouzlo nezrušíš, nedokážeš to rozluštit.“

	Bill-I otočí na první stranu a přejede prsten po nadpisu. „Lykantropie v proměnách věků,“ přečte zpěvavě.

	„Jak to víš, když jsi kouzlo nezrušil?“ popíchnu ho.

	„Jednou mi z toho Dervish předčítal.“ Povýšeně se na mě podívá. „Víš ty vůbec, co je to lykantropie?“

	„Jasně že jo!“ zafuním uraženě. „Viděl jsem spoustu filmů o vlkodlacích!“

	Bill-I přikývne. „Dervish mi z toho předčítal úryvky. Všechno to je o bájích a pravidlech týkajících se vlkodlaků. Jeho vlkodlaci fascinujou... spousta z jeho knih se zaměřuje na tvory, co uměj měnit podobu.“

	Bill-I dolistuje skoro ke konci knihy, prohlíží si stránky, pak obrátí ještě pár dalších. Najde to, co hledal, a položí prst na fotografii. „Tohle jsem objevil asi před rokem,“ povídá tiše. „Tehdy mi to nedošlo. Ale když jsem před pár měsícema viděl Dervishe, jak odklízí zvířecí mrtvolky, a našel jsem další, rozervaný na kusy... a vždycky někdy kolem úplňku...“

	„Vím, kam míříš, ale nechce se mi tomu věřit,“ zavrčím.

	„Vzpomeň si na démony,“ upozorní mě a otočí knihu tak, abych dobře viděl obličej na fotografii.

	Je na ní asi tak šestnáctiletý, sedmnáctiletý mladík. Se znepokojivým výrazem. Obličej má pokřivený - spousta vlasů, tupá brada, ostré zuby, žluté oči. Na té tváři je něco povědomého, ale trvá mi pár vteřin, než si ji zařadím. Pak mi to docvakne - připomíná mi jeden obličej v chodbě s portréty. Ten, co visí nedaleko od fotek táty a Gret.

	„Steven Groarke,“ povídá Bill-I. „Bratranec. Je to sedm osm let, co umřel.“

	„Jednou jsme se potkali,“ zašeptám.,, Ale byl jsem malej. Moc si ho nepamatuju. Až na to, že takovýhle vlasy ani zuby neměl.“

	Bill-I listuje v knize zpátky. Zastaví se u stránky s další fotkou z portrétové chodby. Tentokrát to je dívka. „Kim Reynoldsová. Umřela v deseti... údajně při požáru.“

	Listuje ještě víc zpátky, skoro na začátek knihy. Zastaví se u hrubé kresby nahého, výrazně ochlupeného muže, který dřepí na všech čtyřech jako pes... nebo jako vlk. Zuby ostré jako žiletky. Drápy. Protáhlá hlava. Žluté oči dravce.

	„Tohle není člověk,“ vymáčknu ze sebe a mám sucho v puse.

	„Já bych řekl, že je... vlastně byl,“ nesouhlasí Bill-I. „Nevím to jistě, ale porovnával jsem to s rytinou Abraháma Garadexe - jednoho ze synů starého Bartoloměje - a vsadím boty, že je to stejnej člověk.“

	Natáhnu ruku, prsty se mi třesou, jemně se dotknu knihy. „Tak to řekni,“ zakrákorám. „Řekni to, kvůli čemu jsi mě sem zátah.“

	„Nedělám to proto, abych tě děsil,“ začne Bill-I. „Nevykládal bych to nikomu. Ale ty jsi mi upřímně řek všechno o démonech, tak mám dojem...“

	„Mluv!“ vybafnu.

	„Tak jo.“ Bill-I se zhluboka nadechne, aby se uklidnil. „Myslím, že ti lidi v knize dovedou měnit podobu. Myslím, že lykantropii máme v rodině a měli jsme ji tam stovky, možná i tisíce let. A myslím, že to má i tvůj strýc... můj otec. Podle mě je Dervish vlkodlak.“

	



	

TEORIE

	„Ty ses zvcoknul.“

	Pádím po schodech dolů do haly. Bill-I spěchá za mnou.

	„Je to logický,“ nedá se, předběhne mě, zahradí mi cestu. „Ty kousance. To, jak jsou zvířata rozervaný zprostředka. A jak sbírá mršiny a pálí je - zbavuje se důkazů.“

	„Magořina!“ odfrknu si znovu a odstrčím ho. „Před chvílí jsi mi tvrdil, že Dervish je tvůj otec, a teď je podle tebe pro změnu vlkodlak!“

	„Jak to spolu souvisí?“ namítne Bill-I. „Vlkodlaci jsou normální lidi, kromě doby kolem úplňku.“

	„Tobě straší ve věži!“ křiknu, rozrazím domovní dveře a vyjdu ven, na příjemné sluníčko. „Máme jedenadvacátý století. Všude policejní kamery. Rozbory DNA. A vůbec. V dnešním světě by vlkodlak nevydržel ani tejden.“

	„Vydržel, kdyby měl lidskou chytrost,“ nesouhlasí Bill-I. „Poslechni si mě, jo? Rovnám si to v hlavě už pár měsíců. A většinu z toho chápu.“

	Neochotně se zastavím. Nejradši ze všeho bych prostě šel dál a neposlechl si z těch jeho potrhlých řečí už ani slovo. Ale je ve mně něco, co nad tím žasne a chce toho vědět víc.

	„Tak dál,“ vrčím. „Ale jestli začneš žvanit o stříbrnejch kulkách nebo...“

	„Myslíš si, že ho chci zabít?“ vyjede na mě. „Vlastního otce?“

	Jde a líčí mi, v čem spočívá jeho teorie. Šourám se vedle něj.

	„Ve filmech se staneš vlkodlakem, když tě kousne jinej vlkodlak. Silně pochybuju, že by něco pokousalo desítky členů jedné rodiny, jednoho po druhém a po tolik století. Takže se to musí předávat v genech z rodičů na děti. Kdo má smůlu, narodí se jako vlkodlak. Mám dojem, že měnit se začnou docela brzy, když jsou děti nebo teenageři. Dervishovi je přes čtyřicet. Pokud je vlkodlak, určitě s tím žije už desítky let. Vlkodlaci nemůžou bezhlavě zabíjet,“ pokračuje. „Kdyby to tak bylo, Dervish by tu už pobil spousty lidí. Koukal jsem se do starých novin v knihovně a nikoho v kraji v posledních letech nezabilo divoký zvíře.“

	„Třeba si zajede někoho zamordovat kus dál,“ navrhnu ironicky.

	„Taky mě to napadlo,“ vezme to Bill-I vážně. „Ale ty poslední měsíce jsem ho pečlivě sledoval a nevšiml jsem si, že by kolem úplňku trávil noci mimo dům. Kromě toho jsme viděli jeho zdejší úlovky - ty zmasakrovaný zvířata. Když je loví a zabíjí takhle blízko u domova, není důvod, aby tady nelovil a nezabíjel i lidi. Ale Dervish není zabiják. Kdybych si myslel, že je nejmenší podezření, že vraždí, nevykládal bych to tobě, ale policii.“

	„Udal bys vlastního otce,“ odfrknu si.

	„Musel bych, kdyby vraždil,“ řekne Bill-I tiše. „To nejde, dovolit vrahům, aby si chodili po svobodě.“

	Už jsme skoro u stodol. Na zemi mezi nimi a zámečkem leží veliký kus vlnitého plechu. Zamíříme k němu, protože jednoduše nemáme kam jít jinam. Kdysi tu byl nevelký sad. Kousek odsud je pořád pár hladkých pahýlů po stromech. Bill-I si sedne na jeden pařez, já na druhý. Ťukám nohou do vlnitého plechu a přemýšlím o těch jeho „důkazech“.

	„Takže podle tebe je Dervish vlkodlak se svědomím. Zabíjí zvířata, ale lidi ne.“

	„Je to tak těžko k uvěření?“ zeptá se Bill-I. „Pochopil jsi, že démoni jsou skutečný... proč ne vlkodlaci?“

	„U démonů jsem to pochopil, protože jsem je viděl,“ odpovím odměřeně. „A na beton to jsou démoni čtyřiadvacet hodin denně, a pořád jsou zlý a zkažený. Kdybys po mně chtěl, abych věřil, že se lidi můžou proměnit v divokou zvěř - fyzicky se změnit v něco, co se podobá vlkovi -, snad bych to dokázal. Ale nemůžu uvěřit, že se obyčejnej člověk promění v chlupatou, žlutookou vlkodlačí potvoru s tesákama přes noc, ale druhej den zase vypadá jako obyčejně.“

	„Já taky netvrdil, že se tak promění,“ poznamená Bill-I okamžitě. „Podle mě to je spíš duševní stav než tělesnej.“

	„A co ty potvory v knize?“

	„Snad to u různejch lidí funguje různě,“ nadhodí. „Někdy se to zvrtne a změní je to úplně. Jiný, jako třeba Dervish, to dokážou ovládat.“

	„První a druhej stupeň vlkodlactví,“ uchechtnu se. „Je to praštěnější pokaždý, když otevřeš pusu.“

	„No dobře,“ vydechne, vstane a ramena má svěšená. „Jak chceš. Myslel jsem, že to dělám kvůli tobě, ale když se mi radši posmíváš, tak...“

	„Co tím myslíš, že to děláš kvůli mně?“ přeruším ho.

	„Já tu s ním nebydlím,“ prohlásí Bill-I a chystá se k odchodu. „Až zas přijde úplněk, já budu v kanafasu ve Vale, v bezpečí u babičky s dědou. To ty tu budeš sám... sám v domě... s Dervishem.“

	 

	Pár hodin nato. Snažím se to odbýt smíchem. Šílenost. Naprostý nesmysl. Neměl bych o tom vůbec ani přemýšlet. Jenomže... 

	Proč by ve světě sužovaném démony nemohli existovat i vlkodlaci? A nenapadá mě, proč jinak by měl Dervish prohledávat les, sbírat mrtvá zvířata a tajně je pálit. A některé tváře v té knize rozhodně odpovídají těm v chodbě s portréty.

	Jenomže na to, že kniha je opravdu o vlkodlacích, mám jenom slovo Billa-I. Dervish má zvláštní smysl pro humor. Co se knihy týče, mohl si klidně dělat legraci. Třeba tam ty fotky a kresby vlepil sám. Dává to smysl víc než vlkodlaci teorie, kterým věří Bill-I. A je to logičtější.

	Jenomže...

	 

	Dervish se vrátí chvíli před soumrakem. Když vchází dovnitř, pozdravím ho. „Kde jste byli, něco extra?“

	„Jenom jsme se projeli,“ odpoví a uhlazuje si šedé vlasy po stranách hlavy.

	„Kde je Meera?“

	„Objíždí po kraji. Asi tak týden u nás zůstane, ale chce si hodně vyjíždět do okolí. Kde je Billy?“

	„Šel domů.“

	„Hm?“ Dervish se cestou do koupelny zastaví. „Já myslel, že se chce koukat na televizi.“

	„Měl na práci něco jinýho,“ zalžu.

	Dervish jde dál. Automaticky ho sleduju pohledem, prohlížím si jeho obličej, tvar brady, temeno, hledám něco abnormálního.

	 

	Noc. Těžké mraky. Měsíc je ve třetí čtvrti a vykoukne jenom málokdy.

	Dívám se s Dervishem na televizi - dávají dokument o nějaké Indce, kterou zná. Pořád vykládají, jak použít přirozenou energii lidského těla k léčení chorob. ZÍÍV!

	Pak hrajeme šachy. Dervish působí roztržitě (nebo si to jenom představuju?). Hraje nepozorně, ne tak agresivně jako obvykle. Porazí mě, ale seberu mu pár důležitých figur a musí se na vítězství nadřít.

	Protáhne se. Zaskučí. Koukne na hodinky. „Jsem ztahaný. Půjdu na kutě brzy. Ty dneska budeš ponocovat?“

	Skloním hlavu. „Ne. Taky jsem dost unavenej. Půjdu brzo po tobě.“

	Potutelně se dívám, jak kluše nahoru po schodech - takhle přece nechodí člověk, který je ztahaný a jde do postele.

	Rovnám na šachovnici figurky. Líně hraju sám proti sobě. Kolem je ticho, jen dům popraskává a venku trochu fouká vítr. Partii nechám nedohranou. Jdu k sobě. U dveří se zastavím. To je ale pitomina. Jestli to nechám být, budu si představovat nebezpečí všude, kam se podívám. Musím v tomhle domě s Dervishem žít. Nemůžu dovolit, aby mezi námi bylo něco takhle směšného.

	Jdu zpátky, vyrazím po schodech do nejvyššího patra. Dervishův pokoj. Chvilku stojím venku, urovnávám si v hlavě, co mu řeknu, a rozhodnu se, že mu povím všechno, co mi navykládal Bill-I. Ušklíbnu se, když si představím, jak nevěřícně se bude tvářit. Pak dvakrát zaklepu na dveře a jdu dál.

	„Promiň, že tě vyrušuju, ale chtěl bych...“

	Nedořeknu.

	V pokoji nikdo není.

	 

	Prohledal jsem celý dům. Jeho pracovnu. Koupelny a záchody. Ostatní ložnice. Přízemí. Dokonce i sklep, co kdyby se probíral v regálech a obdivoval svou sbírku vína?

	Není tu.

	Sedím na posteli. Poslouchám, jak fouká vítr. Myslím na zvířecí mrtvolky a na staré filmy o vlkodlacích. Mám strach usnout.

	 

	Bleskově otevřu oči. Je brzy ráno. I přes ten strach jsem musel usnout. Vykulím se z postele. Venku šedivo, nebe je zatažené. Vykradu se dolů do kuchyně. Voní tam opékaná slanina a klobásky. Pomalu strčím do dveří. Dervish je vevnitř, v ruce má pánvičku, pobrukuje si. Chvíli mu trvá, než si mě všimne. Usměje se. „Vstal jsi nějak brzy.“

	„Moc dobře jsem nespal.“

	„Máš hlad? Trocha slaniny? Vajíčka?“

	„Udělám si sám topinku.“ Strčím dva plátky chleba do topinkovače. Zarazím se vstoje nad přístrojem, zády k Dervishovi. „Včera večer jsem se u tebe stavoval,“ řeknu nevinně. „Nemoh jsem tě najít. Ty jsi byl venku?“

	Kratilinká odmlka. „Jo. Zašel jsem si do hospody do Vale. Měli jsme tam sraz s Meerou. Pak ještě někam jela. Promiň, že jsem ti to neřekl.“

	„To nic.“ Natáhnu se pro máslo. „To jsi jel na motorce?“ Jestli řekne, že jel, tak vím, že mi lže, protože to bych slyšel.

	„Ne. Šel jsem pěšky. Řízení v opilosti není nic pro mě.“

	S úsměvem se odvrátím od topinkovače. Dervish se soustředí na slaninu. Nemůžu uvěřit, že jsem v noci strávil tolik času obavami. Už už otevírám pusu a chci mu povědět o té včerejší scénce s Billem-I. Pak ústa zase zavřu.

	Dervish pravou rukou sahá po vajíčku. Pohled mi zabloudí k jeho nehtům. Nejsou dlouhé, ale zato hrubé. Špinavé. A na špičkách jsou pod nimi červené skvrnky.

	Mohla by to být barva nebo rez nebo něco, co včera jedl v té hospodě.

	Ale taky to může být krev.

	Dívám se. Dívám. Dívám.

	Za mnou cvakne topinkovač.

	Div že nevykřiknu.

	 

	Vyndávám z pračky oblečení. Pokud sem přijde Dervish, řeknu mu, že jsem si v kapse zapomněl peníze.

	Spodky. Ponožky. Košile. Kalhoty. A konečně... modrá džínová košile se znáčkem orla na levé náprsní kapse. Ta, co ji měl Dervish včera večer na sobě.

	Začichám. Zavání nepříjemně, potem, ale ne kouřem. Ani pivem. Jak by zavánět musela, kdyby strávil pár hodin v hospodě.

	 

	Sedím u telefonu. Chci, aby se Bill-I dozvěděl, jak se Dervish vypařil, aby věděl o té krvi a nenasmrádlé košili. Jenže... 

	Mohl i tak jít do hospody, jak říkal.

	Mohl si košili vyměnit, před tím, než odešel, ale až po tom, co jsem ho viděl naposledy.

	Ty skvrnky pod nehty můžou být od kdečeho.

	Kdyby mi Bill-I neudělal díru do hlavy těmi kravinami, nic bych si nevyvozoval z toho, že se Dervish vytratil z domu a nic mi neřekl. Neudělal to prvně. Dává mi spoustu prostoru a svobody a totéž očekává oplátkou. Na tom není nic podezřelého. Jenže co dělá, když je sám? Kam chodí? Vážně se ve Vale sešel s Meerou? A pokud ano, proč se s ním nevrátila? A pokud se před odchodem převlíkl, proč ta košile, co ji měl v hospodě, není s ostatním prádlem v pračce?

	 

	Carcery Vale. Před hospodou U Lva a beránka. Ve Vale je hospod několik. Všechny je obejdu a zjistím si, jestli tu Dervish včera večer byl.

	Vymyslel jsem si, že Dervish ztratil hodinky a poslal mě se přeptat, jestli je nenašli. A nepamatuje si, ve které hospodě byl, takže to musím obejít všechno.

	Jenže pak mě napadne, že by se někdo mohl před Dervishem zmínit, jak jsem se vyptával.

	Nakonec od Lva a beránka odejdu a zamířím domů. Nejsem dost lehkomyslný nebo vyděšený, abych prověřoval Dervishovo alibi. Ještě ne.

	 

	Noc. Sám v domě. Odpoledne se stavila Meera. Chtěl jsem se jí zeptat, jestli se včera v hospodě dobře bavila, ale byl u toho Dervish a já to nechtěl dělat až tak okatě. Před pár hodinami odjeli. Dervish mi řekl, že jedou do Vale a že na ně nemám čekat. A zeptal se, jestli mi mají něco přivézt. Já na to, že bych si docela dal bramborové lupínky.

	Dost šílená myšlenka - co když jsou vlkodlaci oba, Dervish i Meera? Vyženu si ji z hlavy dřív, než se stačí pořádně zformulovat.

	Jsem v jedné z ložnic pro hosty, poblíž nižšího konce domu, tam, kde navazuje cihlový přístavek. Je odsud dobrý výhled na příjezdovou cestu. Z místnosti naproti přes chodbu je zase stejně dobrý výhled za dům a na stodoly. Okno jsem nechal otevřené, takže kdyby se ozývaly nějaké zvuky, uslyším to.

	Jsem přilepený k přednímu oknu. Doufám, že uvidím Dervishe a Meeru, jak se potácejí zpátky z vesnice a opilecky si prozpěvují. Chystám si uštěpačné poznámky pro Billa-I. Přemýšlím, jestli to celé není jeden velký fór, který mě má pořádně vyděsit. Jestli ano, budu vzteky bez sebe - ale zároveň se mi uleví.

	 

	Po půlnoci. Zavírají se mi oči. Z polospánku mě ale vytrhne kovový zvuk zpoza domu.

	Bleskově přeběhnu do zadního pokoje až k otevřenému oknu. Vykouknu. Mraky už nejsou tak husté jako předtím. Je téměř úplněk, světlem je zalitý skoro celý prostor za domem, jen rychle letící mraky občas vrhnou protáhlé stíny.

	Dervish a Meera jsou u toho kusu vlnitého plechu, tam, kde jsou ty pařezy. Posouvají plech stranou. Za nimi na zemi sebou zmítá něco velkého, napůl zakrytého stínem. Pokouším se zaostřit. Po chvíli se mraky posunou dál a světlo měsíce dopadá přímo na to.

	Je to jelen, všechna čtyři kopýtka má svázaná provazem a na tlamě náhubek.

	Dervish a Meera už odsunuli kus vlnitého plechu. Uprostřed kruhu pařezů spatřím veliké dvoudílné dřevěné padací dveře zasazené v betonu. Silný řetěz a zámek. Dervish se k němu sehne, z kapsy vytáhne klíč, chvíli si hraje se zámkem, pak odhodí řetěz stranou a namáhavě dveře odklopí.

	Schody vedou pod zem. Dervish zvedne jelena a hodí si ho přes rameno. Jelen se zmítá. On si toho nevšímá a vykročí dolů. Meera jde za ním, jen se zastaví a zavře za nimi dveře.

	Přes měsíc uhánějí mraky. A já se upřeně dívám na ty dveře vedoucí pod zem. Mlčím. Jsem bledý. Strnulý.

	 

	Čekám, kdy Dervish a Meera zase vylezou. Koušu si nehty. Vracím se k té svojí šílené myšlence: co když jsou vlkodlaci oba? Snažím se uklidnit, připomínám si, co mi sliboval, když jsem se sem nastěhoval. „Tady budeš v bezpečí.“ Jestlipak to pořád platí?

	Ubíhají minuty. Deset. Patnáct. Půl hodiny. Přemýšlím - když lezli dolů, nevypadali jinak než obyčejně. Nepřibyly jim žádné vlasy ani chlupy. Žádné ostré špičáky. Oblečení byli normálně. Nevyli na měsíc. Dervish snadno vsunul do zámku klíč, takže se mu ruce určitě nezkroutily jako zvířecí pazoury. Nevypadali jako vlkodlaci a nechovali se tak. Pětačtyřicet minut. Padesát. Už se to blíží k hodině, když... když se zase objeví.

	Jenže ne těmi padacími dveřmi - přijdou z kuchyně!

	Vyjdou z domu až k dřevěným dveřím. Dervish sebere řetěz, protáhne ho celý oběma velikými držadly a zamkne. Oba pak pečlivě nasunou vlnitý plech zpátky na dveře a schovají je. Pak nohama rozmetají stopy v prachu, které zanechal vlnitý plech, aby tam žádné nezůstaly. Otřou si ruce. Dervish si naposledy všechno prohlídne a pak se vracejí do domu.

	Jakmile vejdou, zavřu okno a řítím se k sobě do pokoje - nechci, aby mě našli tady. Ležím oblečený pod peřinou a třesu se.

	Kroky na schodech.

	Zavřu oči, předstírám spánek, čekám, že se na mě Dervish zajde podívat. Ale kroky pokračují do horního patra - do jeho pracovny.

	Pár minut čekám. Když se už nic neozývá, vyklouznu z postele, svleču se, vezmu si pyžamo, vrátím se do zadní ložnice. (Kdyby mě přistihli teď, můžu tvrdit, že jsem náměsíčný.)

	Prohlížím si vlnitý plech. Snažím se skládat si mozaiku. Dervish a Meera sešli za domem po schodech pod zem, ale vyšli ven domem. Takže tu někde musí být tajný průchod.

	Rychle si to počítám. Řešení je nasnadě: sklep. Víno je jenom na oklamání. Dervish mě odtamtud nechtěl dostat jen proto, aby chránil svoje archivní poklady, ale taky abych neobjevil to, co leží ještě níž.

	 

	Postel. Nemůžu spát. Kolena jsem si přitáhl až k bradě. Třesu se. Svírám v rukou stříbrnou sekyru, kterou jsem sundal z jedné stěny. Modlím se, abych ji nemusel použít.

	 

	Krátce po svítání. Oči se mi zavírají. Ruce na rukojeti sekyry povolují.

	Dveře se rozletí. Dovnitř vtrhne Meera. Chci vykřiknout, ale krk se mi stáhne a zmůžu se jenom na ubohé vykviknutí.

	Meera má v ruce sáček. Vrazí do něho ruku. Moje představivost plní sáček všemožnými hrůzami. Snažím se vytáhnout sekyru, ale zamotá se mi do peřin. Meera vyloví ze sáčku hrst něčeho a hodí to obloukem po mně. Odtahuju se od ní, nejradši bych prošel zdí, kterou mám za zády.

	Něco z toho mě zasáhne rovnou do obličeje. Zajíknu se, zoufale se po tom oháním, pak ale překvapeně zamrkám, protože mi došlo, co to po mně hodila... Bramborové lupínky!

	



	

SKLEP

	Je ráno a Dervish s Meerou se ještě pořád smějí. „Jak ses tvářil!“ chechtá se Dervish u snídaně. „Jako kdyby tě honili všichni démoni, co jich v pekle je!“

	Už jsem se, myslím, zmínil, že můj strýček má mírně úchylný smysl pro humor.

	Neříkám nic, jen ať si ti dva užijí svého žertíku, hlavu mám dole a věnuju se jídlu. Dervish nechápe, proč jsem se tak vylekal. Neví, že jsem ho viděl s tím jelenem, ani že ho podezírám, že je vlkodlak, a váhám, jestli se někde na E-bay dají sehnat stříbrné kulky. Pochybuju, že by se smál, kdyby to věděl.

	 

	Mám dům sám pro sebe. Dervish si jde vždycky ráno zaběhat a obyčejně je pryč tři čtvrtě hodiny až hodinu. Dost času na rychlý průzkum.

	Honem seběhnu po schodech k vinnému sklepu. Zastavím se s rukou na dveřích. V hororech se vždycky ve sklepě schovávají nestvůry. Tohle ale není film. Nesmím podléhat vymyšleným strachům - když mám dost starostí s těmi skutečnými.

	Plížím se dolů po schodech. Dveře jsem nechal otevřené. Mrknu na hodinky - Dervish odešel před sedmi minutami. Dávám si půl hodiny, víc ani vteřinu.

	Pod schody se zastavím. Je tu tma a zima. Šourám se dál a nade mnou se rozsvítí světlo. Prohlížím si řady regálů s vínem, otáčím se dokola. Srdce mi zmateně bije. Připadá mi, že mám místo vlastních nohou sloní - děsná tíííha. Sekera v mojí levé ruce vypadá v ostrém světle ve sklepě titěrná a nepoužitelná. Dokradu se k nejbližší uličce mezi regály, prohlížím si podlahu - kamenné desky, různě velké, pevně spojené cementem. Sem tam se zastavím, přidřepnu a zaklepu koncem rukojeti sekyry na desku, poslouchám, jak to zní.

	Nic. Žádná dutina.

	Na konci doleva. Propátrám další uličku, pak třetí, čtvrtou. Ani jedna deska nevypadá podezřele. Nikde to na zaklepání nezní dutě. Cement ve spárách mezi deskami vypadá neporušeně. Nikde ani stopa po skrytých dveřích.

	 

	Jsem tam, kde jsem začal. Uběhlo dvacet z mých třiceti minut. Potím se jako čuník, co ucítil hořící dřevěné uhlí. Začínám si myslet, jestli jsem se s tím sklepem nespletl. Třeba je tajný vchod v některém pokoji v přízemí. Ale ještě to nevzdám.

	Propátrávám okraje místnosti, soustředím se na stěny, přejíždím prsty po hrubém, suchém kameni, hledám skuliny.

	Jedna police na víno - vysoká až po strop a takové tři metry dlouhá - zakrývá část stěny. Moje očekávání zesílí - tohle by mohl být tajný průchod! -, ale když zvednu pár láhví, za nimi neuvidím nic, jen zase kamennou zeď. Vyndám na různých místech pár dalších láhví, ale nepřijdu na nic neobvyklého.

	Zbývají dvě minuty. Je to k ničemu. Podívám se pořádně na ty místnosti nahoře. Třeba se průchod skrývá za některou z mnoha Dervishových knihoven. Začnu v hlavní hale a pak budu postupovat...

	Už jsem tu myšlenku nedokončil. Když jsem se chystal odejít, všiml jsem si tmavé šmouhy na podlaze. Sehnul jsem se k ní, odsunul jsem hlavu tak, aby neclonila světlo, a mžoural jsem, abych líp viděl.

	Polokruhová skvrna, světlá, snadno přehlédnutelná. Bez nejmenší pochyby otisk boty.

	Ve sklepě není stop moc, protože Dervish tu udržuje fakt pořádek, ale není to první, kterou jsem objevil. Tahle se ale od ostatních odlišuje tím, že míří špičkou od police na víno -a pata je schovaná za láhvemi.

	Mám tě!

	 

	Dívám se na televizi. Jsem nervózní. Čekám, až Dervish odejde. Neměl jsem čas si polici na víno prohlížet. Jakmile jsem našel tu stopu, šel jsem rovnou nahoru a pečlivě jsem za sebou zavřel dveře. Pár minut nato se vrátil Dervish, ale to už jsem byl pěkně u sebe a oplachoval jsem si obličej studenou vodou, aby nebylo vidět, jak jsem tím výletem do sklepa zarudl a zpotil se.

	Dervish pak většinu dne strávil u sebe v pracovně, jak to dělá často, četl si, někomu volal, surfoval po internetu. Hrozně se mi to vleklo. Spalovala mě jedna jediná touha - vrátit se zase do sklepa. Pokud to nepůjde, nejspíš se zblázním.

	Pozorně jsem sledoval domovní dveře, nechtěl jsem totiž, aby mi Dervish někam nepozorovaně proklouzl. Dokonce jsem nechával otevřené dveře, když jsem šel na záchod, abych ho slyšel, kdyby šel dolů po schodech.

	Zatím smůla. Ale jsem trpělivý. Musí nakonec odejít. Nemůže tady zůstat zahrabaný věčně.

	 

	Snáší se tma. Dervish se pořád ještě nevypravil ven.

	U pozdní večeře jsem se nenápadně zeptal, jestli má dneska nějaké plány.

	„Říkal jsem si, že bych zase zaskočil do hospody,“ odpověděl a rozpačitě se zakřenil.

	„Máš se sejít s Meerou?“

	„Snad jo, snad ne. Kdo ví, co nevyzpytatelná slečna Flameová provede?“

	„Jak to, že tě najednou popíjení ve Vale tak láká?“ zeptám se.

	„Je tam pěkná nová číšnice,“ zasměje se.

	„Jak se jmenuje?“

	Odmlka. Pak rychlá odpověď: „Lucy.“

	„Jak ti to s ní jde?“

	„Pomaličku začíná doceňovat moje osobní kouzlo,“ uchechtne se. „Dávám jí ještě pár večerů. Pokud ani pak neskočí po návnadě, zabalím to a radši vás s Billym vezmu do kina.“

	Snaží se, aby to znělo nenuceně, ale já vím, o co mu vlastně jde - chce získat výmluvu, aby mohl pár dalších večerů zůstat dlouho venku: až do doby, kdy přijde a zase odejde úplněk.

	 

	Dervish odejde přesně v devět čtyřicet osm. Před odchodem strčil hlavu ke mně do pokoje a se smíchem mi oznámil, že na něj nemám čekat. Chabě jsem se pousmál a neřekl jsem ani slovo o tom, že se nepřevlékl, nevzal si nové boty, neučesal se a nenastříkal si do podpaží deodorant - což by všechno rozhodně udělal, kdyby opravdu vyrážel balit holky.

	V oboru špionáže se má můj strýček ještě hodně co učit!

	 

	Stojím u dveří do sklepa. Váhám. Radši bych to dělal ve dne. Jít tam dolů takhle pozdě v noci a nevědět, jak dlouho bude Dervish pryč a kdy ho mám čekat, není zrovna ideální. Přemýšlím o možnosti, že bych počkal do rána, až si půjde zaběhat jako vždycky, protože to pak mám zaručenou třičtvrtěhodinku času.

	Jenomže poslední dvě noci jsem skoro nespal. Jsem ztahaný. Mohl bych ráno prospat zvonění budíku a probudit se pozdě, takže by mi příležitost unikla. Neodvažuju se čekat.

	Zhluboka nadechnout. Pevně sevřít sekyru. Dolů.

	 

	Stěna za regály je pevná, ale když vyndám jednu láhev, natáhnu se a zaklepám na zeď, ozve se dutý zvuk. Chytím kraj police a s funěním zabírám.

	Ani se to nehne.

	Zaberu ještě víc - pořád nic. Zkusím to na druhé straně... nic.

	Poodstoupím. Přemýšlím, v čem je potíž. Podívám se důkladněji na dřevěné police. Uprostřed je tenká mezírka. Sevřu regály po obou stranách od ní a pokusím se je odtáhnout od sebe. Maličko povolí, tak na pár milimetrů, jenže pak drží jako skála.

	Hrubá síla řešením nebude. Vím jistě, že klíčem je ta mezera uprostřed. Jenom musím zjistit, jak na to.

	Prohlížím si police. Prsty se sunu až k hrdlu jedné láhve. Jen tak s ní točím doleva doprava a můj mozek pracuje naplno. Ukročím doleva, chci si znovu prohlídnout regál z boku, pak se ale zastavím a podívám se na vlastní prsty. Napůl vytáhnu ven jednu láhev, pak ji zase vrátím na místo. S úsměvem sevřu, protočím a vytáhnu láhev nad ní, pak tu vedle. Všechny stojí volně, ale vím jistě, že když vyzkouším všechny láhve na regálu, najdu jednu, která je napevno.

	Hlavně metodicky. Začnu vlevo dole, i když tuším, že to zařízení bude výš, někde kolem prostředka. Probírám jednu láhev po druhé, vždycky s nimi otočím, vytáhnu je ven, vrátím na původní místo. Nechávám tu spousty otisků - měl jsem si vzít rukavice -, ale tím si budu lámat hlavu někdy jindy.

	 

	Doleva až na pravý konec. Pak o řadu výš. Zprava doleva. Nahoru, napříč. Nahoru a napříč. Nahoru a...

	 

	Postupuju výš. Minuty ubíhají. Zrychlím, nejradši bych to už měl za sebou. Jednu láhev vytáhnu moc prudce. Vyletí a padá k zemi. Skočím po ní a chytnu ji těsně před tím, než by dopadla a rozřákala se na sto kousků. Roztřesenými prsty ji pak vrátím do police. Pak už pokračuju stejnoměrně a opatrně.

	 

	Minu značku v prostředku výšky police. Nahoru zbývají čtyři řady. Ztrácím naději. Snažím se přijít na jiný způsob, jak půlky regálu dostat od sebe. Skoro mě to láká chytit sekeru a prosekat se dřevem. Vím, že to je šílené, ale jsem tak napružený, že bych klidně...

	Sedmá láhev zprava. Zakroutím jí, ale nepohne se. Svět se zastaví. Zadržím dech. Popojdu blíž k láhvi, prohlížím si ji. Nijak se od ostatních neliší, když nepočítám, že je pevně přidělaná na místě. Zacloumám s ní silněji, protože co kdyby byla prostě jen přilepená? Ani se nepohne.

	Pokusím se ji vytáhnout ven... nepovoluje.

	Prohlížím si ji znovu, zamračeně. Zrak mi padne na zátku. Zazubím se. Přiložím k zátce bříško pravého ukazováčku. Mírně zatlačím.

	Korek zajede do hrdla láhve. Hlasitě cvakne. Poloviny regálu kloužou od sebe a za nimi se ukáže tmavá chodba mírně se svažující dolů. Honem si to v duchu rovnám... vede ke stodolám.

	Přejdu k činu dřív, než strach dostane šanci mě zadržet. Vykročím. Překročím práh. Jdu.

	Neudělal jsem víc než osm nebo devět kroků, když se regál na víno za mnou začne s tlumeným svištěním zavírat. Jsem v naprosté tmě, srdce se mi rozbuší. Rozhodím ruce, abych si sáhl na stěny po obou stranách, prostě se potřebuju dotknout něčeho pevného. Jen zlomky vteřiny mi zbývají do naprostého zpanikaření, když vtom...

	...mi nad hlavou zabliká světlo. Slabé, matné zářivky, ale dost silné na to, aby osvětlily stísněnou, úzkou chodbu.

	Srdce mi přestane tak tlouct. Očima hltám světlo. Chabě se sám pro sebe usměju. Otočím se a jdu zpátky. Prohlédnu si polici na víno ze zadní strany a přemýšlím, jak se potom dostanu ven. Vlevo na stěně tlačítko. Zmáčknu ho. Světlo zhasne a police se odsune.

	Vyjdu do vinného sklepa, počkám, až se regály zavřou, pak je otevřu znovu a vrátím se do chodby. Tentokrát jdu dál, i když se police uzavře, a na okamžik jsem v naprosté tmě. Chvilku nato, jen co světla bliknou a nahodí se, se po nich jízlivě podívám a bezstarostně mávnu rukou.

	Grubbs Grady - pan Chladnokrevný!

	 

	Chodba vede rovně a po zhruba dvaceti metrech přestane klesat. Je úzká, ale vysoká. Na stěnách a na stropě roste mech. Na zemi je vrstvička štěrku. Podle mechu soudím, že tunel bude určitě desítky, ne-li stovky let starý.

	Chodba končí u silných dveří z tmavého dřeva, které mají místo kliky veliký zlatý kruh. Přimáčknu ke dveřím ucho, ale nic neslyším. Pokud je tam vzadu Dervish, nebude možné ho překvapit. Musím se prostě modlit, aby to dobře dopadlo.

	Chytnu ten obrovský zlatý kruh. Pořádně zatáhnu. Dveře zaskřípou a otevřou se. Vejdu.

	Veliká místnost, přinejmenším taková jako vinný sklep. Strop podpírají masivní dřevěné trámy. Na stěnách jsou zasazené hořící pochodně - elektrické osvětlení nikde. Hnusný smrad. Nechám dveře otevřené, jdu dovnitř a prohlížím si to tu. Místnosti vévodí ocelová klec, která stojí blízko stěny vpravo ode mě. Je vysoká skoro po strop, tenké tyče má blízko u sebe, ve všech čtyřech rozích je přišroubovaná k zemi.

	Uvnitř klece je... ten jelen. Pořád je svázaný a ochable se zmítá. Leží ve vlastních výkalech. Proto ten smrad.

	Jdu dál, ale kleci se vyhýbám obloukem. V téhle podzemní komoře jsou tři stolečky. Mají vyřezávané nohy podobné lidským postavám. Div se neprohýbají pod spoustou knih. Na jednom leží nakřivo šachovnice. Pera. Psací podložky. Svíčky čekající na zapálení.

	V jednom rohu provazy a řetězy. Zbraně žádné. Myslel jsem si, že tu budou sekyry a meče, jako v domě, ale nikde ani hůl. Truhlice... poklad! Honem ji otevřu, touha po pokladu mi na chvíli zatemnila smysly. Ze by legendární mamon lorda Sheftreeho?

	Trpké zklamání - truhla je plná starých knih a svitků pergamenu. Odhrnu papíry, prozkoumám dno truhlice, co kdyby byl aspoň někde v koutě jediný zlatý valoun, ale kde nic, tu nic.

	Obcházím místnost. Tentokrát blíž ke kleci. Všimnu si na podlaze misky... asi na vodu. Dveře mají dva zámky, ani jeden není zamčený. Žádná dvířka, kudy by se dala dovnitř strkat potrava.

	Napadne mě, jestli nemám jelena vytáhnout ven a pustit, jenže tím bych prozradil, že jsem tu byl. A já nechci, aby Dervish věděl, že jsem tuhle jeho boudu prohlédl. Nevím jistě, co by se mnou provedl, kdyby na to přišel.

	Prohlížím si stoly. Na dvou z nich jsou knihy pokryté vrstvou prachu, svíčky nepoužité a židle přitažené natěsno. Na tom třetím je knih míň, pár je jich otevřených, dvě velké svíčky jsou vyhořelé do poloviny a židli někdo odtáhl.

	Soustředím se na poslední stolek. Dvakrát si ho obejdu, než se něčeho dotknu. Mám strach ze zaklínadel, z toho, co by se mohlo stát, kdybych je narušil.

	Zalituju, že tu není Bill-I. Měl jsem mu zavolat a něco mu nakukat, aby sem přišel a zůstal přes noc. Jenže já ho do toho nechtěl zatahovat, dokud nebudu mít jistotu... a tu nemám pořád. Zatím jsem nenašel nic, co by dokazovalo, že Dervish je vlkodlak, anebo že tuhle kobku používá k něčemu děsivějšímu, než je věznění polapeného jelena.

	Musím to s těmi zaklínadly risknout. Odtáhnu židli ještě o trošku, pak si sednu a opatrně položím ruce na stolek. Nic se nestane.

	Světlo je tu bídné. Na stole jsou sirky, ale neodvažuju se zapálit svíčku - Dervish by to po návratu mohl ucítit, anebo by si mohl všimnout, že je vyhořelá víc, než jak ji nechal.

	Prohlížím si jednu z otevřených knih, ale slova mi nedávají smysl. Pokud to je anglicky, je to chráněné čtecími kouzly jako knihy v Dervishově pracovně.

	Přelistuju o pár stránek dál, prst ale nechám založený tam, kde byla původně otevřená. Obrázky žádné, jen tu a tam nějaký matematický nebo magický diagram. Vrátím stránky zpátky a vezmu si jinou knihu.

	Zablesknou na mě vyceněné vlčí tesáky! Zalapám po dechu a zvednu ruce, abych se chránil, div že nespadnu ze židle... 

	Pak se hystericky rozesměju, protože mi dojde, že to je jenom obálka knihy pod tou, co jsem si vzal. Musím se sebrat. Takhle se polekat obrázku... to pan Chladnokrevný nedělá!

	Odložím horní knihu stranou a otevřu tu s obrázkem vlka. I v ní je text nerozluštitelný, ale je tam hodně obrázků a kreseb - na většině z nich jsou tvorové někde mezi člověkem a vlkem. V neklidném tichu si prohlížím fotografie a ilustrace. Malby jsou divočejší - muži s naprosto normální horní polovinou těla, ale od pasu dolů vlci; ženy s normálními těly, ale pokřivenými vlčími hlavami; děti porostlé chlupy, s orvanými rty a rozeklanými tesáky. Jenže ještě znepokojivější jsou fotky, i když tak děsné věci jako na malbách na nich nejsou. Na většině z nich jsou znetvoření lidé se spoustou srsti, zkřivenou tváří, ostrými zuby a očima přimhouřenýma do škvírek.

	A děsivější jsou proto, že... že jsou skutečné.

	Obrázek, to může být výplod umělcovy divoké fantazie, ale fotka je pravá. Samozřejmě vím, že dneska je lehké fotografie falšovat a pokřivovat realitu, ale nemyslím, že tohle by byl výsledek práce nějakého fotolaboranta s morbidním smyslem pro humor. Kniha vypadá starobyle, a je taková i na dotyk - i když některé snímky jsou barevné, tak jejich barvy jsou rozmazané a matné, jako na velice starých fotografiích. Pochybuju, že by ten, kdo tohle dal dohromady, měl technické dovednosti potřebné k vytvoření digitálně zvětšených snímků.

	Tvorové v knize mi nikoho nepřipomínají, i když si tváře prohlížím důkladně. Pokud tu jsou nějací Gradyové nebo Garadexové, nepoznávám je.

	Zavřu knihu a vezmu si jinou, která leží vpravo od ní. Tahle je modernější. Lesklé fotky, hlavně snímky mrtvých tvorů - napůl lidí, napůl vlků -, a jsou na nich otevření, s vyndanými vnitřnostmi. Nepřečtu to, ale vím, co to je - pitevní příručka. Někdo se studiu vlčích lidí věnoval opravdu pečlivě a pak svá zjištění publikoval.

	Rozklepaně se zašklebím při představě, co by se stalo, kdybych zašel do knihovny a zeptal se, jestli nemají něco o pitvách vlkodlaků!

	A jen co pitevní knihu odložím, padne mi zrak na tenkou knížku. Vlastně spíš volné stránky ve vrásčitém pořadači z hnědé kůže. Když to otevřu, zjistím, že se dívám do rudých očí pána démonů: Lord Lítost.

	Prsty mi ztuhnou. Hrdlo se mi sevře. Není to ten obrázek, který mi Dervish ukázal, když za mnou přišel do ústavu. Tenhle je podrobnější. Je na něm jenom démonova hlava. Ohromeně i fascinovaně si prohlížím záhyby boulovité červené kůže, plešaté temeno, drobná ústa, ostré šedé zuby. Obzvlášť podivné jsou oči... jak jsem si všiml už předtím, vypadá to, jako by měly jenom tmavorudé duhovky a panenky. Celý se klepu, chci stránku otočit, podívat se i na další, co v pořadači jsou...

	...a pak strnu jako socha, protože se ozve děsivé zašeptání.

	„Zzzdravím... Grubitssssschi...“

	Démonův hlas! Upustím papír a upírám zraky na namalovaný obličej - a ten, i když je to nemožné a děsné... ten mi pohled oplácí.

	„Vypusssť mě,“ syčí démon na stránce, tenké rty se jen tak tak pohybují, oči se maličko mhouří. „Hladovím po... tvojí bolesti.“

	Malba se zašklebí.

	Vykřiknu, zabouchnu pořadač, vzlykám, upaluju do bezpečí a při každém zběsilém kroku si představuju, že mi pán démonů dýchá na krk.

	



	

NEJDELŠÍ DEN

	U sebe v posteli. Ležím přes peřinu a jsem schoulený do klubíčka. Vzlykám. Třesu se. Prsty si zakrývám oči. Nepravidelně vyhlížím ven a čekám, kdy přijde pán démonů a jeho hordy.

	 

	O celé hodiny později. Kroky na schodech. Srdce se mi skoro zastaví.

	Lapám po dechu. Poulím oči. Vzpomínám si na ta jatka - máma, táta, Gret. Modlím se, aby to bylo rychlé. Nechci trpět. Možná bych si mohl přiložit ostří sekery ke krku a dřív, než démoni přijdou... 

	Pohvizdování - Dervish!

	Úlevou heknu. Kroky se zastaví, pak se vydají k mému pokoji. Zahrabu se pod peřinu, přitáhnu si ji k bradě.

	Dervish otevře a strčí dovnitř hlavu. „Jsi v pohodě, Grubbsi?“ zeptá se.

	„Ano,“ odpovím rozklepaně. „Jenom jsem měl zlej sen.“

	„Jestli chceš, můžu u tebe posedět.“

	„Ne. Jde to. Vážně.“

	„Tak nashle ráno.“

	„Brou.“

	Odejde, ale dveře nechá trochu pootevřené. Nejradši bych se k nim vrhnul a zabouchnul je, ale neodvažuju se vylézt z postele - mám strach, aby Artérie a Céva neleželi pod ní a nečekali, kdy mě budou moct chytit za nohu a stáhnout k sobě, do svého světa.

	Svítání trvá celé věky, než přijde, ale nakonec sluníčko vyleze a očišťujícími paprsky spálí můj strach.

	A když vyčistí obzor a žene noční stíny k západu, vyplížím se z postele, dojdu k oknu a otevřu ho. Ranní vzduch je ledový, ale to mi dělá dobře. Hltám ho jako vodu, hlava se mi čistí, třas odeznívá.

	Opravdu na mě ten obrázek mluvil, anebo jsem si to jenom vymyslel?

	Upřímně řečeno, nevím. Myslím si, že to bylo skutečné. Ale byl jsem šíleně napjatý. Na všechno jsem reagoval přehnaně. Mohla to být i halucinace.

	Ale něco naprosto skutečného tam bylo - ty fotky vlkodlaků. Ty jsem si nevymyslel. A na ty se musím soustředit. Lord Lítost a záhady kolem něj budou muset počkat. Do sklepa jsem šel hledat důkazy, že tu řádí vlkodlak. A mám dojem, že jsem je našel.

	Nejvyšší čas zavolat odborníka.

	„Voláme pana Spleena, pan Bill-I Spleen nechť se dostaví...“

	 

	Volám, dokud ještě Dervish spí. Vezme to bábi Spleenová a je ještě nevrlejší než jindy. „Je sedm třicet dva!“ vyčte mi. „Ještě spí - a já jsem spala taky!“

	„Prosím,“ pokračuju klidně. „Je to důležitá věc. Chci ho chytit, než odejde do školy.“

	„Tak to pověz mně, já mu to vyřídím,“ funí opovržlivě.

	„To ne,“ nevzdávám se. „Musím s ním mluvit osobně.“

	Ještě chvíli prská, ale pak jde probudit chrnícího mladého pana Spleena.

	„Doufám, že to je otázka života a smrti,“ zívá mi Bill-I do telefonu minutku nato.

	„Musíš sem přijet,“ řeknu mu rovnou. „Dělej, jako že jdeš do školy, a pak přijeď sem.“

	„Cože?“ zasupí. „Zbláznil ses? Já se tu nemůžu ani uprdnout, aby o tom bábi nevěděla. To je naprosto vyloučený, abych šel za ško...“

	„Dneska bude úplněk,“ vybafnu. „Nechci tady skejsnout s Dervishem sám.“

	Opatrná odmlka. „Co se stalo?“ zeptá se pak Bill-I.

	„Přijeď a uvidíš.“

	Položím to dřív, než se stačí dál vyptávat, a mám důvěru v to, že ho zvědavost naláká sem. Začnu přemýšlet, jak vlastně Dervishovi vysvětlím, že je Bill-I tady.

	 

	Přijede v devět sedmnáct, školní brašnu má na zádech šejdrem, levé oko podezřívavě mžourá, černé vlasy jsou ulízané potem - určitě sem běžel.

	„Nemohl jsem přijít dřív, to by bábi začala něco tušit,“ vysvětluje, vchází dovnitř domovními dveřmi, já mu je držím jako komorník. Rozhlédne se jako detektiv. „Kde je Dervish?“

	„V pracovně. Napovídal jsem mu, že přijedeš a budeme spolu psát školní práci.“

	„Tomu věřil?“ odfrkne si Bill-I.

	„A proč by neměl? Neví, že to o něm víme.“

	Bill-I se na mě nafoukaně podívá. „Takže už věříš, že jsem říkal pravdu?“

	Než odpovím, zatáhnu ho do kuchyně. „Ano.“

	„Boží! Kvůli čemu jsi změnil názor?“

	Posadím se. Bill-I taky. „Byl jsem v jeho doupěti,“ ucedím - a pak mu začnu vykládat všechno o jelenovi, o svém pátrání ve vinném sklepě a v dalším sklepení za ním. (Vynechal jsem jen část, která se týkala pána démonů - to je fakt jen moje věc.)

	 

	Čtvrt na jedenáct. Bill-I tvrdí, že od Dervishe nám nic nehrozí. „Copak to nechápeš?“ vzdychne zoufale. „Ta klec je pro něj! Ví, že na něj brzy přijde proměna. Proto chytil jelena a strčil ho tam. Dneska večer se tam zamkne, a až se promění, sežere jelena a zůstane v kleci až do rána.“

	„A jak se dostane ven?“ zeptám se.

	„Meera. Proč myslíš, že je tady? Ví o jeho chorobě a nejspíš mu sem každej měsíc jezdí pomáhat.“

	„Rozmysli si to,“ naléhám na něj. „Tvrdíš, že Dervishe hlídáš při každým úplňku. Byla tady Meera? Nebo někdo jinej?“

	Bill-I se nervózně zavrtí. „To ne, aspoň ne pokaždý. Ale...“

	„Tak jak se dostane ven?“ přeruším ho.

	Bill-I chvíli dumá. „Nejspíš pověsí klíč o kus dál - a když proměna přejde, pustí se pak ven.“

	„No a co mu zabrání použít klíč, když je proměněnej?“

	Bill-I protočí panenky. „Slyšel jsi někdy o vlkovi, co umí zacházet s klíčem?“

	„Tuhle v noci si odemykal. Jak přinesl toho jelena.“

	„Jenže to ještě nebyl proměněnej úplně,“ namítne Bill-I. „Sám jsi říkal, že vypadal jako vždycky.“ Vstane, rázuje po kuchyni a nastiňuje mi, jak to vidí.

	„Takhle to určitě bude. Když se úplněk blíží - a taky pár nocí po něm -, má Dervish děsně rozházený hormony. Pochybuju, že by se měnil tělesně, ale úplně se neovládá, proto se taky potuluje po lese a loví zvířata. Ale zároveň je ještě dost člověk na to, aby nenapadal lidi. Takže nezabíjí. Ale když přijde noc s úplňkem, všechno se změní. Bestie se dostane do popředí. Ovládne ho. A on nemůže riskovat, že by ji vypustil do světa. Začala by zabíjet vlevo vpravo, lidi, zvířata... na co by narazila. No a tak se spoutá.“ Bill-I nadšeně luskne prsty. „Zamkne se do klece a postará se, aby tam měl i zvíře, který může bestie rozervat na kusy a nacpat se. Zůstane tam celou noc, vyje, je proměněnej, divokej. A ráno, když ho to přejde, se pustí ven a pokračuje jakoby nic.“

	Bill-I se zarazí a mile se usměje. „Vždycky jsem Dervishe obdivoval, ale ani zdaleka ne tolik jako teď. Jak se vypořádává s tím prokletím. Žije tak normálně, jak to jde, ale taky chrání svět před obludou, co ji má v sobě, zamyká se, když musí, snáší samotu a strádání...“

	„Zadrž,“ poznamenám sarkasticky. „Nebo začnu bulet.“

	Bill-I se po mně vztekle otočí. „A kvůli čemu jsi mě sem zavolal?“ vybafne. „Jestli proto, aby ses moh pošklebovat, tak já zase padám!“

	„Nebylo to kvůli pošklebování,“ vykoktám. „Pozval jsem tě, abys mi pomoh.“ Utrápeně se na něj dívám. „Mám strach. Jestli se dneska v noci promění a půjde po mně...“

	„Nepůjde,“ povídá Bill-I přesvědčeně. „Od toho tam je ta klec, aby mu v tom zabránila.“

	„Snad,“ přikývnu. „Ale nevím nevím, jestli se mi to chce riskovat. Napadlo mě, že bych třeba mohl jednu dvě noci přespat u vás a...“

	Bill-I zamrká. „U nás nikdy žádnej můj kamarád nepřespával,“ namítne. „Mám dojem, že babičce s dědou by se to moc nezamlouvalo. Zvlášť když jsi je dneska ráno probudil.“ Pak se jeho obličej rozjasní. „Hele, něco ti řeknu. Mám lepší nápad - já přijdu sem a přespím tady!“

	„Čeho tím jako dosáhneme?“ zamračím se.

	„Jsem tlustší než ty,“ rozesměje se a poplácává se po břiše. „Kdyby se vlkodlak dostal na svobodu, vrhne se nejdřív na mě, protože jsem tak k nakousnutí. A ty tak dostaneš možnost mu utéct.“

	„Ty jseš ale magor,“ zafuním.

	„Jasně že jo,“ usměje se. „Nakonec..jsem Grady!“

	 

	Dlouhý, napjatý den. Bill-I sice vede ty svoje rozšafné řeči, že se nemáme čeho bát, ale je stejně nervózní jako já. V jistém smyslu ještě víc - je dost pobledlý a párkrát zvracel. Tvrdí, že asi chytil nějaký bacil, že už ho to trápí pár dnů, ale já vím jistě, že to je od nervů.

	„Možná bys měl jít domů,“ nadhodím, když se vrací z posledního zvracecího výletu na záchod. „Jestli budeš pořád blít, moc k užitku mi nebudeš.“

	„Nebuď si tak jistej,“ usměje se chabě. „Třeba smrad zvratků zahání vlkodlaky.“

	„Tak to jsem ani v jednom filmu neviděl!“ zasměju se.

	Bill-I musí odpoledne odejít, ukázat se prarodičům Spleenovým a dělat, jako že byl ve škole. „Něco do sebe hodím, udělám si úkoly, pak bábi řeknu, že jdu na noc sem. Nakukám jí, že to je kvůli domácímu úkolu na přírodopis, že děláme samostatnej výzkum zvyků nočních zvířat.“

	„To moc daleko od pravdy není,“ ušklíbnu se.

	 

	U mě v pokoji. Jsem sám. Zaklepání. Dervish. „Kde je Billy?“

	„Musel jít domů.“

	„Škoda... chtěl jsem udělat lívance. Najednou jsem na ně dostal chuť.“

	Málem Dervishovi řeknu, že Bill-I se ještě vrátí a bude tu přes noc. Ale než to stihnu, znovu se ozve: „Pak budu muset odejít.“

	„Hm?“

	„Mám sraz s Meerou. Máme se sejít s nějakými starými známými. Možná budu pryč celou noc. Nebude ti vadit, že tu jsi sám?“

	Beze slova zavrtím hlavou.

	„Dám ti hlášku, než vyrazím,“ slíbí.

	 

	Volám bábi Spleenové, ptám se na Billa-I. „Právě se vrátil ze školy,“ odpoví mrazivě. „Večeří.“

	„Je to důležité.“

	„Vypadá to, že dneska je všechno důležité,“ zavrčí paní Spleenová, ale pak vnuka zavolá k telefonu.

	„Až se vrátíš, jdi dovnitř zadem a snaž se, aby tě Dervish neviděl,“ povím mu.

	„Proč?“

	„Zrovna mi oznámil, že na noc půjde pryč. A myslí si, že tady zůstanu sám.“

	„No a?“

	„Přestaň si laskavě hrát na děda Vševěda,“ štěknu. „Pokud je Dervish to, co si myslíme, mohly by v noci nastat maléry - a děsný maléry. A pokud nebude vědět, že jsi u nás, nebude taky čekat, že tě tu najde, kdyby se pak osvobodil. To může hrát v náš prospěch, kdyby na nás zaútočil.“

	„Žádný útočení nebude,“ tvrdí paličatě Bill-I.

	„Snad... ale stejně přijď zadem, jo?“

	Chvilková odmlka. Pak Bill-I zaraženě ucedí: „Tak jo.“

	 

	Bill-I proklouzne do domu a Dervish si ničeho nevšimne. Schová se u mě v pokoji. Dveře necháváme zavřené - a když mluvíme, což není moc často, tak jenom tlumeně. Já pevně svírám tu sekeru, kterou s sebou vláčím už pár posledních nocí. Bill-I nevěří, že by nám něco hrozilo, ale kousek od sebe si na postel položil krátký meč, který jsem mu našel v přízemí.

	Je na tom prachmizerně, je bledý a třese se. Jenom v posledních dvou hodinách šel zvracet třikrát. Teď chápu, že to nejsou jenom nervy - opravdu je nemocný.

	„Měl bys jít domů a do postele,“ pošeptám mu. On se zachumlá do deky a hltá teplé mléko ze sklenice.

	„Je mi na zdechnutí,“ zaskučí, oči mu slzí.

	„Chceš odejít?“

	Rázně zavrtí hlavou. „Až ráno. Chci to všechno vidět s tebou, abych dokázal, že Dervish není zabiják.“

	„Ale co když...“

	Rychlým, sekavým pohybem ruky mě přeruší. „Už jde!“ sykne, skulí se z postele, deku a prázdnou sklenici stáhne s sebou, lehne na podlahu a zadržuje dech.

	Já si sednu na postel, otevřu si komiks a dělám, že si ho čtu. Chvilku nato Dervish zaklepá a vejde dovnitř. „Dáš si se mnou večeři?“

	„Ne, díky, dneska večer nemám moc hlad.“

	Nakrčí nos a začichá. „Smrdí to tady po zvratcích.“

	„Jo,“ zasměju se zakřiknutě. „Před chvílí jsem zvracel. Asi jsem sněd něco špatnýho.“

	„Měl jsi mi to povědět.“ Dojde až ke mně a položí mi dlaň na čelo. Kdyby se předklonil ještě o pár centimetrů víc, zahlédl by mladého pana Spleena rozplácnutého na podlaze... 

	„Horečku nemáš,“ prohlásí Dervish a couvne.

	„Jasně že ne. Jak povídám, asi jsem něco sněd.“

	„Doufám, že nic horšího to není.“ Vypadá znepokojeně. Mrkne na hodinky, pak vyhlídne z okna. „Jestli se ti udělá zle znovu, tak tu nebudu a nebudu tě moct odvézt k doktorovi. Možná bych tě měl na noc hodit do Vale.“

	„To nic,“ snažím se honem. „Jsem v poho.“

	„Určitě?“

	„Na mou duši, nikdy mi nebylo líp,“ usměju se bezstarostně.

	„Hmm...“ Netváří se nadšeně, ale věří mi. „Mám ti sem přinést něco z kuchyně?“

	„Ne, díky... pak si tam sejdu a vezmu si něco lehčího.“

	„Takže se uvidíme až zítra.“

	„Zítra nashle,“ usměju se - a přestanu se usmívat, až když odejde.

	„Ufff!“ zasupím, jen co je vzduch čistý. „Už můžeš vylézt.“

	Bill-I se vynoří zpoza postele jako strašidlo a otráveně se usmívá. Pak zase zbledne, chytí se za břicho a upaluje na záchod.

	Zvednu oči k nebi a vzdychnu si. Proč si jenom ze všech nocí v roce vybral jeho žaludek zrovna tuhle!

	 

	Noc. Měsíc stoupá po nebi. Z haly se ozve dunivě: „Už jedu!“

	„Měj se!“ zařvu v odpověď. Rychle si s Billem-I vyměníme pohledy, pak oba vyběhneme do protějšího pokoje, odkud je výhled za dům, přimáčkneme tváře na ten kruh barevného skla a díváme se, co Dervish podniká.

	„Vsadím se, že si to namíří rovnou do sklepa,“ povídá Bill-I sebejistě.

	„To doufám,“ vzdychnu já.

	Chvíli nato Dervish vyjde ven a vykročí k tomu kusu vlnitého plechu blízko stodol. Opatrně ho odsune, odemkne řetězy a pohodí je stranou. Bill-I se vševědoucně usmívá... jenže ho to rychle přejde, protože Dervish přetáhne vlnitý plech zpátky na dveře, otočí se a vykročí k lesu.

	„Co budeme dělat?“ zeptám se tiše.

	„Třeba se jde jenom...“ začne Bill-I, ale nedokáže to doříct.

	„Dvě možnosti,“ zavrčím. „Necháme ho jít - anebo ho budeme sledovat.“

	„Ty chceš za ním do lesa?“ zeptá se Bill-I nejistě. „Jestli se promění tam a ta bestie si nás všimne...“

	„Aspoň budeme vědět, co čekat, a budeme na to přichystaný,“ odseknu a zvednu sekeru. „Nikdo jinej neví, co je zač. Když ho necháme jít a on někoho zabije...“

	Bill-I protočí panenky, ale podrážděně řekne: „Jdeme za ním.“

	Spěcháme z pokoje, jen dole v hale Bill-I chytí meč, delší a ostřejší než ten, co jsem mu předtím dal já. A když už je v tom, sebere ještě dva nože, jeden si strčí za pásek a druhý podá mě.

	„Jistota je jistota,“ povídá.

	„Hlavně že myslíš pozitivně,“ usměju se rozklepaně.

	A pak vyrazíme - dva vystrašení, odvážní šílenci - stopovat vlkodlaka.

	



	

VAÚÚÚÚÚÚ!

	Vyklouzneme z domu. Krademe se kolem stodol. Vcházíme do lesa. Jdeme opatrně, Bill-I v čele. Noc je jasná. Znepokojivě kulatý úplněk zastiňuje jenom velice málo oblaků. Ale pod stromy je tma. Spousta místeček, kde by mohla číhat nějaká potvora.

	„Kudy šel?“ zašeptám tiše, když se Bill-I zastaví a sehne se k zemi.

	„Tudy,“ odpoví mi za pár vteřin a ukáže doleva.

	„A to víš jak?“

	„Stopy,“ povídá a poklepe prsty na zem.

	„A odkdy je z tebe malej Vinnetou?“ Mžourám, co můžu, ale žádné otisky nevidím. „Víš to jistě?“ zeptám se a napadne mě, jestli mě schválně nevede někam jinam.

	„Na beton,“ přikývne Bill-I, pak se narovná a znepokojeně se na mě zadívá. „A jestli se bude tohohle směru držet, tak jde k Vale.“

	Mlčím a ten upřený pohled mu oplácím. Pak se oba beze slova sebereme a pokračujeme v pronásledování - rychleji a usilovněji.

	 

	Běžíme. Uhýbáme se nízko visícím větvím. Přeskakujeme křoví. Bill-I se najednou zastaví. Vrazím v běhu do něj. Potlačím výkřik.

	„Vidím ho,“ řekne Bill-I tiše. „Zastavil se.“

	Mžourám dopředu do tmy... nevidím nic. „Kde?“

	„Támhle,“ ukáže Bill-I a pak se skrčí. Přidřepnu vedle něj. „Jsme na kraji lesa. Do Carcery Vale se odsud dá doběhnout za minutku.“

	„Ty myslíš, že by někoho napadnul přímo ve vesnici?“

	Bill-I nejistě nakloní hlavu ke straně. „Tomu moc nevěřím. Ale nevidím jinej důvod, proč by sem chodil. Leda...“

	Najednou se švihem otočí a přikryje si ústa dlaní. Vrhne se dozadu do křoví. Praskají větvičky. Šustí listí. Svalí se na zem a zvrací na hromadu větviček.

	Bleskově od něj odtrhnu oči a dívám se dopředu. Rukojeť sekery tisknu tak křečovitě, až to bolí. Čekám, kdy Dervish uslyší ten hluk a přijde se podívat.

	Uteče půl minuty. Pak minuta. Vepředu se nic nehýbe.

	Bill-I se doštrachá vedle mě. Leží ve stínu hustého křoví. Těžce dýchá. Na bradě má zbytky zvratků. „Já dál jít nemůžu,“ zaskučí. Hlas mu selhává. Celý se třese.

	„Tak po pravdě, jak moc zle na tom jsi?“ zeptám se a hledám ho ve tmě, jenže kromě obrysu tváře nevidím nic.

	„Mizerně.“ Suše se uchechtne. „Měl jsem tě předtím poslechnout a jít si domů lehnout. Potřebuju doktora.“

	„Odsud to k vám není daleko,“ poznamenám. „Můžu tě tam dovést.“

	„A co s Dervishem?“

	„Je pořád tam, jak jsi říkal?“ chci vědět.

	Bill-I před sebou rozhrne křoví, přiklekne a upřeně se dívá rovnou dopředu. Pár vteřin ticha. Pak... „Jo, je tam.“

	„Zavedu tě domů a obloukem se vrátím zpátky,“ rozhodnu se.

	„Jenomže ty ho nedokážeš stopovat jako já,“ namítne Bill-I. „Potřebuješ mě.“

	„Nějak to zvládnu,“ nedbám na něj. „V tomhle stavu jsi pro mě jenom přítěž. Dost veliká klika je už jenom to, že tě před chvílí neslyšel. Takhle jsi nepoužitelnej.“

	„Pan Grubbs Grady, mistr upřímnosti,“ zasměje se Bill-I chraplavě.

	„Tak dělej,“ ucedím a podám mu ruku. „Čím dřív vypadneme, tím dřív u něj zase budu.“

	Bill-I váhá, pak se mě chytne za rukáv a potácivě se postaví.

	„Promiň,“ huhlá, je zlomený v pase, skrývá obličej; stydí se.

	„Hlouposti,“ usměju se a obejmu ho. „Bez tebe bych ho až sem nevystopoval. A jdeme.“

	 

	Jejich dům je skoro rovnou před námi, ale přímou cestu nám zahrazuje Dervish. Musíme ho proto obejít a klopýtat ještě kus lesem, až konečně po svahu o něco níž najdeme místo, odkud nás snad nespatří.

	„Jdeme, anebo běžíme?“ zeptám se.

	Bill-I neodpoví hned - dýchá přerývaně a klepe se. Pak si vzdychne. „Jdeme. Kdybysme... běželi, naděláme... víc hluku.“

	Pořádně ho chytnu - mám totiž dojem, že kdybych ho pustil, svalí se - a vykročím na mýtinu zalitou světlem měsíce.

	Jen co opustíme les, kde jsme byli schovaní, stáhne se mi žaludek do uzlíku. Dívám se dopředu, nerad bych o něco zakopnul, ale oči mi pořád šmejdí doleva, prohledávají prostor mezi stromy, hledají strýce.

	„Vidíš ho?“ syknu koutkem úst.

	Bill-I místo odpovědi jenom zaskučí a nerozhlídne se.

	Už jsme blízko domů na kraji Carcery Vale. V zahrádkách za nimi je tma. Svítí se jen v kuchyních nebo ložnicích. Kolem nás projede rovnoběžně s lesem nějaká žena na kole. Zamává nám. Už se chystám zamávat taky, ale pak zahne doprava a mně dojde, že jenom dávala znamení, že odbočuje. Blížíme se k domům. Za nimi vede silnička, na které většina místních parkuje. Dojdeme na ni a blížíme se ke Spleenovic domu. Začínám přemýšlet, co nám asi poví bábi Spleenová, a taky co se stane, až zavolá Dervishovi a bude si stěžovat na to, v jakém stavu se vnuk vrátil od něj domů. Snad bych měl Billa-I odvést rovnou k doktorovi. Je sice pozdě, ale určitě by... 

	Bill-I se bolestí zajíkne a zhroutí se. Dáví na sucho, rukama hrabe do chodníku, kňučí jako raněné zvíře.

	„Co se stalo?“ vykřiknu a přidřepnu si k němu. Natáhnu ruku, chci si prohlédnout jeho obličej, ale praští mě přes paži a zavrčí. „Bille-I? Co je? Chceš, abych tě...“

	„Grubbsi? Ustup.“

	Hrubý hlas přímo za mými zády. Pomaličku, rozklepaně vstanu a podívám se tam.

	Dervish!

	 

	Strýc stojí mezi námi a zahradní brankou Spleenovic domu. Neprojdeme. Ozařuje ho světlo měsíce. V pravé ruce drží dlouhou injekční stříkačku. V očích se mu vztekle blýská.

	„Meero,“ povídá a přeskočí pohledem někam za mě. Kouknu se tam taky. Po chviličce zpoza jedné dodávky vyjde Meera. Hlava se mi jen točí. Vzpomenu si na nedávnou bláznivou myšlenku - co když jsou vlkodlaci oba?

	Dervish vykročí ke mně.

	„Stůj!“ zaskučím a varovně zvednu sekeru.

	„Ustup, Grubbsi,“ vyzve mě znovu, nezpomalí. „Nevíš, co se děje.“ Pak osloví Meeru. „Dávej pozor. Zahraď mu únikovou cestu, ale moc se k němu nepřibližuj.“

	„Vím, co jsi zač,“ vzlyknu a do očí mi strachy vyhrknou slzy. „Jestli přijdeš ještě blíž...“

	„Nepleť se do toho,“ vyštěkne na mě Dervish. „Nechci ti ublížit, ale jestli neuhneš, budu muset...“

	Dostal se na dosah. Rozmáchnu se po něm sekerou. Kvůli slzám nemůžu přesně zamířit - rána jde vysoko. Dervish ucedí nadávku a skrčí se. Znovu naslepo švihnu sekerou. Zatímco se rozmachuju, Dervish se bokem přikrade blíž, uhne ráně a volnou levačkou mi zasadí úder do paže, kterou držím zbraň.

	Od lokte dolů ztratím v ruce cit. Sekera spadne na zem. Vrhnu se po ní. Dervish mě chytí zezadu za límec a odhodí mě stranou. Praštím sebou o jedno auto. Než se stačím vzpamatovat, je u mě. Levou paží mi ovine krk. Stiskne.

	„Dervishi!“ zajíkne se Meera.

	„Už je to dobrý,“ sípá on. Já se zmítám jako o život a on mě osloví: „Klid! Jsme na stejné straně.“

	„Pusť!“ vyrazím pisklavě. „Vím, co jsi zač! Pusť...“

	Hluboké zavrčení. Zvířecí. Vlčí.

	Jenže ne od Dervishe.

	Zepředu.

	Dervish mě pustí. Stojím jako přibitý. Poulím oči. Upřeně se dívám na bestii, která se zvedá na zadní a cení zuby. Zkřivený obličej. Žluté oči. Ostře se rýsující lícní kosti. Tmavé stíny. Otevřená tlama plná vyceněných zubů.

	Zvedne to ruku - tmavá kůže, dlouhé nehty, prsty zkroucené jako pařáty.

	A mně dojde, asi tak o milion let později, než mělo, že dneska v noci ta bestie opravdu unikla ze zajetí a dostala se do Carcery Vale - jenže to není Dervish.

	Vlkodlakem je Bill-I Spleen!

	



	

RODINNÉ SVAZKY

	„Bille-I?“ skučím. Vztekle se na mě dívá, abnormální zvířecí oči jsou plné nenávisti. „Bille-I... to jsem já... Grubbs.“

	„Nepoznává tě,“ vysvětlí Dervish a popojde vlevo ode mě. Bill-I bleskově přeskočí pohledem k dospělému a zaujme přikrčenou, obrannou pozici. Meera za jeho zády bez přemýšlení o krok couvne. „Ne!“ vyštěkne Dervish. „Nehýbej se! Připoutala bys jeho pozor...“

	Pozdě. Bill-I otočí hlavu. Všimne si Meery. Skáče.

	Meera chce vykřiknout, ale ani to nestihne. Bestie je u ní, zasyčí a srazí ji na zem. Dopadnou natvrdo a Meera je dole. Snaží se ze sebe zvíře svalit. Vlkodlak ji ale chytne za ruku a pořádně se zakousne. Meera se snaží vyrazit nějakou nadávku, ale ta potvora ji rychle umlčí - pěstí jí zasadí úder ze strany do tváře. Meera se dusí, je omráčená. Bestie ji chytí z obou stran za hlavu a praští s ní silně o chodník. Ona se přestane bránit. V měsíčním světle se zalesknou zuby, blíží se k jejímu hrdlu. Obluda jí ve chvilce urve hlavu - a já nedokážu než jen stát na místě a čumět jako idiot.

	Dervish ale tak bezmocný není. Pohybuje se stejně rychle jako Bill-I, takže je na místě zlomek vteřiny před tím, než se zuby zaboří. Chytí Billa-I za ucho a vší silou škubne. Hlava bestie odskočí od Meeřina krku. Tvor zaskučí a rozmáchne se rukou. Dervish ráně uhne. Důkladně do zvířete vrazí, až sletí hlavou napřed. Pak ho přimáčkne kolenem mezi lopatkami na zem.

	Zvedne pravačku a zabodne mu jehlu ze strany do krku. Stiskne píst. Tekutina pomalu mizí z válce stříkačky Billovi-I do žil. Bill-I strne a zaskučí. Dervish vytrhne jehlu a odhodí ji. Bill-I se začne zběsile zmítat. Dervish se ho snaží oběma rukama i koleny držet.

	Vteřiny ubíhají jako šílené. Bill-I znovu ztuhne. Znovu sebou začne cloumat. Pak strne potřetí - a konečně se zhroutí, zavře oči, končetiny má bezvládné.

	Dervish ho položí hlavou dolů a pak honem běží k Meeře.

	„Meero?“ ucedí. Měří jí pulz, přiloží jí ucho ke rtům, nadzvedne jí víčka. Nic. Narovná jí ruce i nohy, jde se kouknout na Billa-I, rozhlédne se, jestli si rvačky někdo nevšiml - ale kromě nás je silnička liduprázdná. Pak se podívá na mě.

	„Ty blbče blbá,“ zavrčí.

	Tupě se na strýce dívám, pak se svezu na zem a nechápavě se rozbrečím.

	 

	Dervish mě nechá, ať se vypláču, potom mi podá kapesník a chraplavě povídá: „Otři se a pak mi pomůžeš s Billym a s Meerou.“

	Otřu si kapesníkem obličej. Vstanu a pořád popotahuju.

	„Tak ty sis myslel, že já jsem vlkodlak?“ zeptá se Dervish.

	„Jo,“ odpovím otupěle.

	„Ty troubo,“ povídá a zmůže se na náznak úsměvu. „Nic není nebezpečnějšího než člověk, který je kousek vedle od strašlivé pravdy. Copak bys asi dělal, kdybych to byl já? Napochodoval bys na mě s tou sekyrkou? Rozsekal bys mě na kousky? Pohřbil v lese a policii napovídal, že jsem si někam vyšel a už jsem se nevrátil?“

	„Já nevím,“ zaskučím. „Tak daleko dopředu jsme nemysleli. Říkali jsme si, že se asi zamkneš dole ve sklepě do tý klece. Ale když jsi šel do Vale, tak jsme...“

	„Ty víš o sklepě?“ přeruší mě. „Tys tam byl?“

	„Jo. Bill-I ne, byl jsem tam jenom já. Viděl jsem klec, jelena, knížky...“

	Dervish si znechuceně odfrkne. „Já tušil, že to časem vyčmucháš, ale ne tak rychle. Podcenil jsem tě... Sherlocku Grady.“

	Sehne se, sváže Billovi-I nohy, pak i ruce. Pak omdlelému vsune mezi zuby roubík, zvedne ho a přehodí si ho přes rameno, docela jako když předtím nesl toho zajatého jelena.

	„Co s ním budeš dělat?“ zakňučím - a hlavou mi blesknou představy, jak mu Dervish podřezává krk, anebo ho dává na zbytek života do klece.

	Dervish zabručí. „To probereme až pak. Nejdřív ho musíme dostat domů. Jakmile ho zamkneme do klece, už mu nic nehrozí... má tam vodu a může sežrat jelena. Tady jsme moc na očích.“

	„Ale...“

	„Šetři dechem!“ štěkne Dervish. „Musíme sebou hodit - a hned! Dost nerad bych bábi Spleenové vysvětloval, že její vnuk je vlkodlak!“

	Maličko se usměju, otázku si nechám na jindy. Dervish nese Billa-I k té dodávce, za kterou se předtím schovávala Meera. Otevře zadní dveře a hodí Billa-I dovnitř, pak se vrátí pro Meeru.Jsem příliš vylekaný a zahanbený, než abych se ptal, jestli je naživu. Místo toho seberu svou sekeru, meč, který upustil Bill-I, a taky injekční stříkačku - v pravé paži mi od Dervishovy rány hrozně brní, ale používat ji už dokážu - a všechno to naložím vedle obou těl do dodávky. Dervish zavře za bestií a ženou dveře. Pak nasedneme dopředu a jedeme zpátky k zámečku.

	Celou minutu mlčím jako hrob, jako kdyby to byla obyčejná jízda autem domů a obyčejný večer. Dervish se soustředí na řízení, pro jednou a výjimečně jede pomalu. Ruce na volantu se mu třesou. Dívám se na něj, jak přeřazuje. Pak už otázky nedokážu udržet a vyrazím první.

	„Ty jsi věděl, že Bill-I je vlkodlak?“

	„Jistěže.“

	„Jak dlouho to víš?“

	„Pár měsíců. Co začal kolem úplňku bloudit jako tělo bez duše po lesích a zabíjet zvířata.“ Na okamžik otočí hlavu. „O tom víš?“

	„Ano. Proto jsme tě začali podezřívat. Bill-I tě viděl, jak sbíráš mršiny a nosíš je do spalovny.“

	Dervish sebou cukne. „Likvidoval jsem jeho kořist, aby nikdo jiný nic nenašel; doufal jsem, že od něj odvrátím podezření a ochráním ho. Asi jsem vlastně přechytračil sám sebe.“

	Podívám se dozadu, přes opěrku. Vidím na Billa-I a zároveň na Meeru. Meeře se zdvihá a zase klesá hrudník - je naživu. Prohlédnu si obličej Billa-I. Chlupy zmizely. Tesáky taky. Ale kůži má pořád tmavší než obvykle, poporostly mu nehty a lícní kosti mají rozhodně jiný tvar... i když jen o maličko. A kdyby měl otevřené oči, asi budou mít tu strašidelnou žlutou barvu. A ústa... ty zuby...

	„Proč jsi mi to nepověděl?“ zeptám se tiše.

	„Že tvůj nejlepší kamarád je vlkodlak?“ Dervish si odfrkne.

	„Uvěřil bych ti, kdybys mi ukázal důkazy. Když jsem tomu dokázal uvěřit u tebe... uvěřil bych tomu i u Billa-I.“

	„Snad,“ pokrčí Dervish rameny. „Ale já doufal, že tě toho ušetřím, stejně jako Billyho. Až do dneška jsem netušil, jak ničivá ta proměna bude. Někdy se šílenství člověka jen dotkne a zase přejde. Modlil jsem se za to, aby to byla jenom chorobná náměsíčnost, aby v něm choroba byla slabá a nezmocnila se ho.“

	Dervish chvíli řídí mlčky, rovná si myšlenky v hlavě. Já taky neříkám nic, čekám, kdy se rozhodne, jak mi to vysvětlí.

	„Kolik jsi toho uhodl?“ zeptá se konečně. „Pověz mi, co už víš... nebo si myslíš, že víš.“

	„Že je to prokletí Gradyových,“ odpovím bez vytáček. „Z některých z nás se stávají vlkodlaci. A děje se to už stovky let.“

	„Velmi správně,“ pochválí mě Dervish. „Až na to, že to trvá podstatně déle než stovky let, a že nejde jen o Gradyovy - týká se to celého rodu. Co dál?“

	Pokrčím rameny. „Nic moc. Mysleli jsme si, že to je choroba, ale že ji dokážeš ovládat, anebo že se přinejmenším při úplňku někam zamkneš.“

	„Lykantropii nedokáže ovládat nikdo,“ opraví mě Dervish tiše. „Když se ho choroba zmocní - jako dneska Billyho -, je ztracený. Proměna trvá pár měsíců, ale jakmile se vlk dostane do popředí, člověk se už nevynoří nikdy.“

	„To chceš říct, že Bill-I je ztracenej? Že...“

	Nedokážu pokračovat. Jako by na mě dosedla děsivá tíha.

	„Ne úplně,“ odpoví Dervish a ta tíha zmizí stejně rychle, jako na mě padla.

	„Můžeme ho zachránit?“ ptám se nadšeně. „Dokážeš proměnu zvrátit?“

	„Jistá metoda tu je,“ přikývne Dervish. „Ale to si podrobněji probereme jindy... včetně toho, jestli to zkusit chceme, anebo ne.“ „Co tím myslíš?“ vybafnu. „Jasně že...“

	„Chorobou trpěla i tvoje sestra,“ přeruší mě Dervish tiše. Zděšeně se na něj zadívám. „Abychom zachránili Billyho, museli bychom se dohodnout s pánem démonů, jako to udělali tvoji rodiče. A pokud to uděláme, bude proti nám stát Lord Lítost a nám hrozí, že zahyneme stejně jako oni... a Billy s námi.“

	„Co... co ten... má s tím společnýho?“ zakrákorám zděšeně.

	„Až jindy“ řekne Dervish. „Pěkně jedna záhada po druhé. Jsme skoro doma. Nejdřív Billyho zavřeme do bezpečí... a pak ti o tom všechno povím.“

	 

	Zajedeme za zámeček, kousek od pařezů. Dervish vypne motor a požádá mě, ať odtáhnu stranou vlnitý plech a otevřu dveře do tajného sklepa. A zatímco se s tím dřu, on vytáhne ta dvě bezvědomá těla zezadu z dodávky.

	„Dostal ses tam tudy, anebo přes vinný sklep?“ chce vědět, když už otevírám padací dveře.

	„Přes sklep,“ sípám námahou, protože dveře jsou těžké.

	„Chytrá opička,“ zasměje se. „Budeš mi to muset vylíčit... ale až někdy jindy. Teď máme na starosti naléhavější problémy.“

	Zvedne Billa-I a kývne na mě, ať jdu první.

	Dolů po schodech. Jsou strmé. Tma. Musíme našlapovat opatrně, hledat nohou každý schod zvlášť.

	„Nechceš s Billem-I pomoct?“ prohodím přes rameno.

	„Ne,“ odpoví Dervish, sestupuje dolů a zahrazuje mi světlo měsíce. „Zvládnu to. Běž napřed a zapal pár svíček navíc.“

	Sejdu pod schody, tam najdu dveře. Otevřu je a vejdu do sklepa. Prohlížím si, kudy jsem to zrovna vešel, a všimnu si, že zevnitř jsou dveře maskované, aby vypadaly jako kus stěny, proto jsem si jich taky při první návštěvě nevšiml.

	Zatímco zapaluju svíčky na největším stole - a držím se tak daleko od složky, ve které je Lord Lítost, jak to jenom jde -, Dervish se dopotácí dovnitř, jde ke kleci, levou nohou si otevře a položí Billa-I vedle jelena. Ujistí se, že se Billovi-I leží pohodlně, pak zamkne dveře a vyndá klíč ze zámku.

	„Až se probudí, vůbec se ke kleci nepřibližuj,“ varuje mě. „Bude výt jako všichni čerti a vrhat se zběsile proti mřížím... možná se u toho i poraní, ale ty si toho nevšímej a drž se dál. K tomu, aby tě rozpáral jako žábu, mu stačí maličká šance.“

	„Budu si to pamatovat,“ slíbím suše.

	Dervish zase vykročí ke schodům a po chvíli se vrátí s Meerou. Položí ji, urovná jí vlasy, prohlédne si její otlučený, nehybný obličej.

	„Jak je na tom?“ zeptám se - a děsím se odpovědi.

	„Myslím, že to jde,“ na to Dervish, takže můj strach opadne. „Ale nějakou chvíli nepřijde k sobě. Praštil jí tou hlavou o chodník pořádně. Měli bysme ji dostat k doktorovi, aby ji prohlédl... jenže na to není čas. Odnesu ji do domu, mimo nebezpečí, než... než se podíváme na Billyho. Pak už budeme moct jenom doufat, že to dobře dopadne.“

	Dervish vstane, obejde stůl, svalí se na židli a zhluboka vydechne. Řekne mi, ať si přitáhnu jinou židli, ale já radši zůstanu stát... na sezení jsem moc nervózní.

	„Chci vědět všechno o vlkodlacích,“ prohlásím stroze. „A chci vědět, co s nima má společného Lord Lítost, odkud víš, že Gret měla tu chorobu, a jak to můžeme zvrátit u Billa-I.“

	Dervish přikývne. „Rozumné dotazy. Překvapuje mě ale, že jsi nepoložil tu otázku, která se nabízí nejvíc... když to je rodová choroba předávaná z generace na generaci, jak to, že tím trpí Billy?“

	„Vím o tom, že Bill-I je z rodiny,“ vybafnu.

	Dervishovi klesne brada. Upřeně se na mě zadívá. „Mohl bys mi povědět, jak to víš?“

	„Bill-I to ví už roky. Jak sám říkal, jeden nemusí být génius, aby se domyslel, že jsi jeho otec. A teď mi pověz...“

	„Cože?“ vyjekne Dervish a nakloní se dopředu. „On si myslí, že já jsem jeho otec?“

	„Jasně.“ Zamračím se. „A nejsi?“

	Dervish se zase narovná. Zasténá a zavře oči. „Jsem to ale kretén,“ zavrčí. „Měl jsem vytušit, že tohle přijde. Jak jsem mohl celé ty roky...“

	Odkašle si a zadívá se mi do očí. „Jdi si pro tu židli,“ poručí. „Zní to jako pitomé klišé z filmu, ale tohle by sis měl poslechnout radši vsedě.“

	Už si chystám nějakou uštěpačnou poznámku, ale všimnu si jeho ocelového pohledu. Přitáhnu si židli a sednu si proti němu, jako žáček proti učiteli.

	„Pravděpodobně jsou i nějaké způsoby, jak tohle sdělit druhému diplomaticky, citlivě, soucitně,“ začne Dervish. „Jenže mě zrovna ani jeden nenapadá - a nemám čas nějaký složitě hledat. Takže to řeknu natvrdo, i když to asi bude šok. Nejsem Billyho otec, ale strýc.“

	Nechápavě se na něj podívám. „Nerozumím.“

	„Lidi nejsou dokonalí, Grubbsi,“ utrousí. „I ti nejlepší z nás dělají chyby. Život je složitý. A my všichni...“ Zase si odkašle. „Tvoje matka mě nikdy neměla moc ráda a dvakrát se s tím netajila.“

	„Co to má společ...“ začnu, ale on mě pohybem ruky umlčí.

	„Za ty roky jsem Cala párkrát navštívil. S tím se nějak smiřovala. Ale kromě jednoho případu, a to už je fůra let, odmítala vkročit do Carcery Vale. Takže sem Cal jezdíval sám. Bylo to mezi nimi vážné jablko sváru. Hodněkrát jsem se snažil si o tom se Sharon promluvit, jenže ona...“ 

	Dervish nedořekne, zamyšleně zmlkne, až pak začne znovu. „Tvůj otec matku miloval, o tobě a o Gret ani nemluvě, ale nebyl žádný světec. Hodně cestoval, sám a za obchodem, ale... ale ne vždycky taky sám spal.“

	Vyskočil jsem, naštvalo mě, co to Dervish naznačuje. Ale než jsem se do něj stačil pustit, rychle pokračoval ve vyprávění. „To byly jenom krátké románky nebo aféry na jednu noc. Bezvýznamné. Sharon na to nikdy nepřišla... aspoň mi to Cal tvrdil. Bratr měl spoustu obdivuhodných předností, ale manželská věrnost mezi ně nepatřila. Nikdy nechtěl tvé matce ublížit, ale věrný jí zůstat nedokázal. Neměl to v povaze.“

	„Proč mi to všechno vykládáš?“ syknu, pěsti mám zaťaté, v očích slzy.

	Dervish se na mě po očku podívá, jako by to byla děsně pitomá otázka. „Protože jeden rok, když byl u mě, měl poměr s jistou ženou z Vale. A ta žena otěhotněla. Neřekla mu o tom, dokud dítě nebylo na světě, a pak odmítala všechny jeho nabídky, že jí nějak pomůže. Emily Spleenová byla prostě paličatá a hodlala si žít po svém. Pověděla Calovi, že není žádná...“

	„Počkej!“ zajíknu se a na židli se zapotácím. „Přestaň!“ žadoním.

	„Já jsem se už zamlada zařekl, že nebudu mít děti,“ pokračuje Dervish a mých proseb si nevšímá. „Bál jsem se, aby je nepostihla choroba. Byl jsem rozhodnutý nevystavovat je - a taky sebe - takovému utrpení. Cal měl na to jiný názor... myslel si, že život za takové riziko stojí.

	Když Emily zemřela, staral jsem se o Billyho, protože to je můj synovec... ne proto, že by byl můj syn. Billyho otcem byl Cal, Grubbsi.

	Billy není tvůj bratranec - je tvůj bratr.“

	



	

PROKLETÍ

	Dlouhé ticho. Nejradši bych se na Dervishe rozeřval, že je lhář, ať to vezme zpátky. Jenže on nemá nejmenší důvod o něčem takovém lhát. A v očích mu nevidím nic než smutek a upřímnost.

	Je mi zle. Okamžitě jsem se na tátu začal zlobit za to, co udělal. Ale zrovna tak okamžitě jsem se zaradoval - nejsem sám! Myslel jsem si, že mi démoni sebrali všechno. Teď se dozvídám, že mám bratra.

	„To je šílený!“ skučím a zmítám se někde mezi zuřivostí a radostí. „Nevím, co s tím mám udělat. Nedokážu to zvládnout.“

	„Ale jistěže dokážeš,“ vybafne na mě Dervish. „Zvládl jsi to, když ti zemřeli rodiče a Gret - tohle je ve srovnání s tím legrace.“

	„Ale... já si vždycky myslel...“ Vrtím hlavou, sám pořádně nevím, kam se mi zatoulaly myšlenky a co cítím. „Proč jsi to nepověděl Billovi-I? Tos měl, zvlášť když mu umřela máma. Mohl bydlet s náma. Táta by třeba...“

	„Cal by nemohl udělat nic!“ vyštěkne Dervish. „Musel by říct pravdu - a to by jeho rodinu rozervalo na kusy.“ Pročísne si rukou krátké šedé vlasy. „Ale přesto se snažil. Když Emily umřela, přijel sem, aby si Billyho odvezl, i když by to způsobilo hrozný poprask.“

	„A proč to neudělal?“

	„Babička a dědeček Spleenoví hrozili, že ho zažalují. Mohl se tomu soudně bránit, ale věděl, že by prohrál... stačilo by jim říct soudci, že Emily sama chlapci neprozradila, kdo je jeho otec, a dokud byla naživu, nepovolovala Calovi, aby se s ním stýkal. Bylo to beznadějné.“

	„A nemohl jsi je nějak začarovat... aby mu Billa-I dali?“

	„Až takovou moc nemám,“ zasměje se Dervish, ale ne moc vesele. „Jenom jsem je .přesvědčil, aby po Emilyině smrti snášeli mě a abych se s Billym mohl vídat, ale tím můj vliv na ně končil.“

	Chvilku o tom ještě přemítám, vzpomínám na tátu, jak moc miloval maminku, jak vypadali šťastně. Nikdy by mě něco podobného nenapadlo. A mám dojem, že mámu taky ne.

	„Je to otřes, já vím,“ povídá po chvíli Dervish klidně, „ale můžu tě poprosit, abys tenhle problém na chvíli odložil? Na dumání o tom budeš mít zbytek života. Billy takový luxus nemá. Pokud něco brzy nepodnikneme...“

	Dlouze a třeslavě vydechnu. Letmo se podívám na toho kluka - na svého bratra! -, jak leží v bezvědomí v kleci, má tmavou kůži a zkroucené ruce. Vybaví se mi fotky tvorů v Dervishových knihách o lykantropii, pokřivených a nelidských.

	„Dobře. To s tátou probereme jindy.“ Nedočkavě se předkloním. „Povídej o vlkodlacích.“

	 

	„Vyložím ti to co nejstručněji,“ začne Dervish. Sáhne pod stůl a ze zásuvky vyndá dvě plechovky coly. Jednu mi podá a tu svou začne hltavě pít. Já upíjím pomalu a poslouchám ho.

	„Kletba je pradávná. Říkáme jí prokletí Garadexů, protože Garadexové ji jako první z našeho rodu popsali. Pokud tím trpí i jiné rody, nevíme o nich. Sem tam se doslechneme o nějakém cizím člověku, který se proměnil, ale když to prošetříme, vždycky zjistíme, že jeho rodina je s tou naší nějak spřízněná. Vědci, kteří zkoumali gen lykantropie, tvrdí, že je krajně neobvyklý - nikde jinde v přírodě ho nenašli. Nevědí, odkud pochází a proč funguje tak, jak funguje.“

	Dopije colu, vyloví si další, pokračuje. „Tajemství si necháváme sami pro sebe. Jsme velká rodina, a taky bohatá a mocná. Ti z nás, koho kletba nepostihla, udržují tajemství. Proto ani tebe, ani Billyho nepozorovali v žádném vědeckém ústavu.“

	„Proč bych já měl být na pozorování?“ nadhodím. „Já nejsem vlkodlak.“ Pak se ale odmlčím, protože mě najednou napadlo něco děsného. „Nebo... jsem?“

	Dervish se na mě nedívá. „Nevím,“ odpoví tiše. „Gen se vynořuje náhodně. Někdy udeří na všechny členy jedné větve rodu a vyhubí je. Jindy nečinně spí dvě nebo tři generace. Jsi ze tří dětí. Gret i Billyho choroba postihla. Rád bych ti řekl, že tím pádem máš lepší šance, ale není jak to odhadnout. Proměna udeří... pokud tedy udeří vůbec... někdy mezi deseti a osmnácti lety věku. Našlo se několik málo případů, kdy šlo o ještě mladší děti, ale nikdo přes dvacet se nikdy neproměnil.“

	„Proto je v chodbě tolik portrétů mladejch lidí!“ vyhrknu. „Samý děcka, co se proměnily ve vlkodlaky!“

	Dervish zachmuřeně přikývne. „Nevíme o žádné léčbě. Koho to postihne, ten musí zbytek života strávit jako šílené zvíře. Ne že by ten zbytek života obyčejně trval dlouho... nejvýš dvacet let, když ho nechají naživu.“

	„Jak to myslíš?“

	Dervish zabubnuje nehty z boku na plechovku a vypadá, jako by se díval někam do velké dálky. „Je to strašlivé prokletí,“ řekne pak tiše. „Dívat se, jak se někdo, koho máš rád, mění ve zvíře, pak ho uvěznit a snášet s ním jeho bolest... Hodně lidí se radši takovému utrpení nevystaví. Hodně rodičů...“ Přestane ťukat prsty a jeho výraz ztvrdne. „Ukončí jejich trápení.“

	Vyděšeně polknu. „To je zabijou?“

	Přikývne. „Jsou to bestie,“ dodá honem, než stihnu říct, jak mě to děsí. „Když se dostanou na svobodu, začnou zabíjet. V našem rodu jsou lidé, říkají si Beránci, a ti se o to postarají, pokud to rodiče nedokážou. Jsou to popravčí, když to mám říct natvrdo.“

	„Ale ty jsi tvrdil, že se to nějak zvrátit dá,“ připomenu mu a snažím se moc nemyslet na všechny ty obličeje z chodby, na to, jak žalostně všichni skončili.

	„Dostávám k tomu,“ vzdychne si Dervish. „Ale varuju tě - až ti to povím, nejspíš si budeš přát, aby ses to nikdy nedozvěděl.“

	Dlouhá odmlka. Pak se z klece ozve zaskučení - Bill-I se probírá.

	„Kdy bude vzhůru?“ zeptám se a neklidně si ho prohlížím.

	„Brzy. Půjdeme radši ke mně do pracovny... až začne řádit, nebude to pěkný pohled.“

	„Ne,“ ucedím a chytím se za okraj stolu. „Chci tady zůstat s ním.“

	Dervish chápavě přikývne, pak se vrátí ke svému vyprávění. „Našim vědcům se nepodařilo rozluštit tajemství vlčího genu a najít léčbu. Jenže věda není jediný způsob, jak s chorobou bojovat. Pomáhá i magie.“

	Dervish se natáhne přes stůl, hrabe se v hromádce knih nalevo od sebe, pak najde tlustý svazek. Otevře ho, podá mi ho, a já se najednou dívám do očí kouzelníkovi našeho rodu, Bartoloměji Garadexovi.

	„Starouš Bart věnoval valnou část života snahám zbavit rod prokletí,“ vykládá Dervish. „Byl toho názoru, že původ choroby je magický. Desítky let vytvářel zaklínadla, experimentoval a hledal léčbu v magických dílech. Ale nic nezabíralo. Naučil se měnit podobu obyčejného člověka, ale s vlkodlakem po proměně nenadělal nic. Byl stejně bezmocný jako všichni ostatní. Jenže pak potkal tvora, který nad tím moc měl.“

	Dervish se zachmuří. Vezme mi knihu, zavře ji, pak sáhne po složce, ve které byl na obrázku Lord Lítost, když jsem se tam díval.

	„Nech toho!“ zajíknu se. Tázavě se na mě podívá. „Našel jsem to, když jsem tu byl,“ vysvětlím mu a vystrašeně se na složku podívám. „A mluvil na mě ten obrázek, co na něm je Lord Lítost. Hýbaly se mu rty a oči.“

	„Kdybych věděl, že ses k pravdě přiblížil natolik,“ sykne Dervish, „byl bych tě před tím varoval.“ Ukáže palcem na dveře do vinného sklepa. „Jak jsem ti říkal, dům je bezpečný. Zrovna tak okolní pozemky. Ale tenhle sklep nechávám nechráněný. Jsou chvíle, kdy musím jednat s bytostmi mimo tuto říši, a potřebuji základnu, ze které navážu spojení.“

	Dervish přejede dvěma prsty po kožených deskách, prohlíží si je s vyváženou směsí úcty, smutku a strachu. „Lord Lítost nedokáže bez pozvání překročit předěl mezi svou říší a tou naší,“ prohlásí. „Obyčejný člověk by se na ten obrázek mohl dívat desítky let, a přece by nespatřil nic nezvyklého. Jenže ty obyčejný nejsi. Čelil jsi démonům a napojil ses na jejich magické schopnosti... když jsi jim unikl těmi psími dvířky. Takže mohl použít tvou vlastní sílu k tomu, aby k tobě promluvil. Skrze knihu ti nemohl ublížit, ale snad by tě dokázal poplést tak, abys ho povolal.“

	„Ale kdo... co vlastně je zač?!“ vzlyknu.

	„Lord Lítost je pán démonů,“ odpoví Dervish. „Je jednou z mnoha nadpřirozených bytostí, které žijí na pokraji naší reality, ve vlastních magických říších. Říkáme jim Demonata. Někteří se pletou do lidských záležitostí, i když většina z nich s námi nic společného nemá... no a několik málo, jako právě Lord Lítost... se námi živí.“

	Třesou se mi ruce. Pevně si je stisknu mezi koleny.

	„Lord Lítost je strážce smutku,“ pokračuje Dervish. „Krmí se lidskou bolestí a utrpením. Pohřeb je pro něj jako jídlo o třech chodech. Osamělý sebevrah jako chutný zákusek. Vychutnává si naše obavy a žal, když to jde, podněcuje nás k nim, a pak je vypije do dna a sílí z lidské slabosti.“

	„Jak to dělá?“ zeptám se chraplavě. „Jak se tím živí?“

	„Abych ti to vysvětlil, musel bych se hodně ponořit do metafyziky,“ odfrkne si Dervish. „Pro stručnost řekněme, že má něco jako parapsychickou slámku, kterou může vycucnout lidskou bolest.

	No a starouš Bart o něm věděl - vídal ho, jak se krmí na truchlících členech rodiny -, ale nedbal na to. Bartoloměje zajímala jen otázka, jak odstranit prokletí, zaháněním démonů se nezabýval. Když byl ale starší, začal se studiu Demonat věnovat. Ty bytosti někdy žijí tisíce let. Bartoloměj se nejspíš snažil přijít na jejich tajemství. Nikdy se mu to nepovedlo, ale při zkoumání zjistil, že Lord Lítost dovede zvrátit lykantropickou proměnu.“

	„To jako že Lord Lítost dovede Billa-I uzdravit?“ vykřiknu.

	„Pokud bude chtít.“

	„No tak ho povolej!“ křičím a vyskočím ze židle. „Na co čekáme? Hned ho zavolej a...“

	„Demonata jsou zlí a sobečtí tvorové,“ skočí mi do řeči Dervish. „S některými jde uzavírat dohody, ale nic neudělají z čiré dobroty srdce... jak víš, někteří dokonce ani srdce nemají!“

	„Tak ale jak...“

	Dervish mi pokyne, ať mlčím. Jsem zoufalý, ale poslechnu. „Bartoloměj zkusil všechno, aby mu Lord Lítost pomohl. Prosil, vyhrožoval, dokonce mu nabídl svou duši.“

	„Duše existujou?“ vykoktám.

	„Každopádně,“ přikývne Dervish prudce. „A démoni si jich cení nade všechno jiné. Duši lze mučit podstatně krutěji než tělo. Kdybych ztratil duši, moje tělo by fungovalo dál - ale jako na autopilotu. Byl bych jako zombie, prázdná skořápka, jedl bych, dýchal bych, chodil... ale nemyslel bych a neměl bych city. A zatím by moje duše byla ve vesmíru Demonat a procházela by si vším představitelným peklem... plus spoustou nepředstavitelného!

	Kdyby byl Bartoloměj mladý, možná by se Lord Lítost dal tou nabídkou zlákat. Malér ale je, že duše je démonovi k něčemu, jen dokud člověk žije. A starouši Bártovi už moc života nezbývalo. Takže Lord Lítost usoudil, že to je nevýhodný obchod. Ale Bartoloměj byl paličatý. Pořád pána démonů pronásledoval a odrážel útoky jeho fámulů; utrpěl při tom řadu zranění, která jeho odchod ze světa urychlila. Ale nakonec odhalil, že Lord Lítost má jednu velikou slabost, které může...“

	Dervishův hlas zanikne v hrdelním řevu. Bill-I je na nohou, svírá mříže, cloumá jimi, řve, místo obličeje vzteklá maska, zuby vyceněné, jazyk sebou zuřivě mrská sem a tam, za škvírkami víček se lesknou žluté oči.

	„Bille-I!“ vyjeknu, vyskočím a udělám pár kroků ke kleci.

	„Pomalu,“ povídá Dervish a chytí mě za paži. „Nezapomeň, co jsem ti říkal... jestli se moc přiblížíš, zabije tě.“

	Otupěle se dívám, jak Bill-I řve, jak lomcuje mříží, jak do ní kope a vráží hlavou. A pořád sleduje Dervishe a mě.

	„Poznává nás?“ zeptám se znechuceně.

	„Ne,“ odpoví Dervish.

	Bill-I přestane cloumat mříží a otráveně se odvrátí. Doloudá se k jelenovi, který se strachy třese. Bill-I se zastaví a krutě se usměje. Krouží kolem bezbranného zvířete, čenichá, vrčí. Pak se mu vrhne po krku. Drápy... zuby... škubnutí... krev.

	Na tvářích mám vlhko. Zase pláču.

	„Pojď odsud,“ zašeptá Dervish. „Můžeme si to dopovědět v pracovně.“

	„Nechci ho tu nechat o samotě,“ vzlykám.

	„Vlkodlaci necítí osamělost,“ namítne Dervish. „Jenom hlad a nenávist.“

	Zvedne Meeru a dloubne do mě loktem, ať jdu ke dveřím do vinného sklepa. U východu se zarazím. Poslední vyděšený pohled na Billa-I Spleena... na mého bratra. Pak jdu za strýcem někam, kde vládne příčetnost.

	



	

VÝZVA

	Dervish položí Meeru na jednu z mnoha postelí v domě. Znovu ji prohlédne, tentokrát důkladněji. Pokusí se ji probudit, volá na ni jménem, lehce jí zatřese. Když se mu ji probrat nepovede, zajde do koupelny a vrátí se se sklenicí vody, do té pak namočí prsty a stříká jí kapky na obličej. Meera se ani nepohne.

	Dervish zamračeně poodstoupí. „Mohl bych se pokusit ji přivést k vědomí magií,“ prohlásí, „ale nevím jistě, jak je zranění vážné. Mohl bych to zhoršit.“

	„Co ji tu prostě jenom nechat?“ navrhnu. „Přežije to přece, ne?“ „Myslím.“

	„Tak ji nech spát. To pro ni bude nejlepší, no ne?“

	Dervish na mě neklidně upře oči, potom beze slova odejde z místnosti. Přikryju Meeru dekou, pak zavřu dveře a jdu do pracovny.

	 

	Po tmě ve sklepě mi pracovna připadá vyhřátější a světlejší než kdy dřív. Zapadnu celý do velikého koženého křesla, kolena si přitáhnu až na prsa, hlavu schovám mezi ně, jsem unavený a mám strach. Dervish stojí u šachovnice. Tahle je jeho nejmilejší, figurky jsou vyřezávané podle postav z Pána prstenů. Dervish zvedne výrazně pomalovaného hobita a při řeči si s ním roztržitě pohrává.

	„Pochybuji, žes kdy zcela docenil, jak jsou šachy složitá hra,“ povídá. „Tak málo figurek, a přitom tolik možností. Žádné dvě partie nejsou stejné. Pravidla se můžeš naučit za odpoledne, ale snahou osvojit si je hlouběji pak můžeš strávit zbytek života.“

	„Ty svoje šachy si strč někam!“ vykřiknu, vztekem jsem najednou ožil. „Bill-I je ve sklepě za mříží, celej pokřivenej a šílenej. Meera je v bezvědomí, jestli ne v komatu. A ty dokážeš žvanit jenom o...“

	„Lord Lítost hraje šachy,“ přeruší mě Dervish klidně. „Demonata nebývají z podstaty hraví tvorové, ale on je výjimka. Nevím, kde a kdy si tu vášeň pro hru opatřil, ale když ho potkal Bartoloměj Garadex, byl to už zapálený šachista, i když zkušenosti měl omezené.“

	„Kam tím míříš?“ zavrčím, i když nějakou představu o tom mám.

	„Když jsi tehdy doma hledal rodiče, nevšiml sis nějakých šachovnic?“

	Skoro nedýchám. Vzpomínám. Krev. Pavučiny místo stěn. Démoni. A na podlaze poházené šachové figurky a rozbité šachovnice. K tomu ta rozdrásaná v pracovně.

	„Všiml,“ vzdychnu.

	Dervish překotně vykládá. „Když se Bartoloměj snažil pána démonů přemluvit, aby mu pomohl s odstraněním prokletí, sehráli spolu spoustu partií. Fámulové měli zakázáno Bartoloměje obtěžovat, když seděl u šachovnice, takže to byl nejbezpečnější způsob, jak s jejich pánem zavést hovor. Po nějakém čase si Bartoloměj povšiml, že Lord Lítost má pro šach skoro stejnou vášeň jako pro hltání lidského smutku.

	Potom Bartoloměj zkusmo přerušil s pánem démonů styky a několik měsíců se mu vyhýbal. A když znovu překročil předěl a znovu zavítal do vesmíru Demonat, Lord Lítost byl mrzutý a popudlivý a dychtivě čekal novou partii. Bartoloměj odmítl.“ Dervish se suše uchechtne. „Takhle dráždit démona je nebezpečné. Když se urazí, dokážou se stát strašlivými anděly zkázy. Lord Lítost mohl na starouše Bárta vypustit všechny svoje fámuly, což by...“

	„On má kromě Artérie a Cévy i další?“ vyhrknu.

	„No jistě,“ přikývne Dervish. „Tohle jsou jenom jeho nynější oblíbenci. Má stovky fámulů. Kdyby je na Bartoloměje vypustil, rozervali by ho úd po údu a ani všechna magie na světě by je nezahnala.

	Ale starouš Bart vsadil na správnou kartu a Lord Lítost na něj démony neposlal. Zuřil sice hodně, ale jeho fascinace šachem se ukázala být silnější. Místo aby Bartoloměje rozdrtil, kňoural a stěžoval si a pokoušel se vyjednávat. A tak šel Bartoloměj rovnou na věc. Pověděl pánovi démonů, že s ním hrát nebude, pokud Lord Lítost nepřemůže prokletí Garadexů.

	Ale kdepak. Byl šachem posedlý, ale až tolik si ho necenil. Proto starouš Bart zkusil jiný přístup. Navrhl sérii šachových turnajů, při kterých on bude hrát o životy jednotlivých členů rodu. Po dlouhém dohadování se shodli na určitém počtu utkání hraných na pět partií. Za každé utkání, ve kterém vyhraje Bartoloměj, Lord Lítost uzdraví jednoho Garadexe. Pokud však Bartoloměj prohraje, Lord Lítost získá jeho duši.

	A tak začali, dvěma až třemi partiemi týdně - tohle tempo stanovil Lord Lítost. Podle Bartolomějových zápisků strašně nerad prohrával. Jako většina Demonat je nesmírně pyšný. Považují se za něco lepšího než lidé, takže prohrát s člověkem v čemkoli je ostuda.

	Jenže on prohrával,“ uchechtne se Dervish. „Bartoloměj se šachu začal zcela věnovat, hrál ve dne v noci celé hodiny, s nejlepšími šachisty, jaké sehnal, učil se a zlepšoval se. V prvních třech měsících prohrál šest partií - ale pak už ani jednu. Vyhrál devětapadesátkrát v řadě a nezdálo se, že by ta vítězná série měla končit.“

	„Jenže pak zemřel.“

	Dervish pokrčí rameny. „Byl už starý a dřívější bitky s fámuly ho vyčerpaly. Nakonec zemřel poklidně... ve spánku.“

	„Co se dělo dál?“ ptám se. Příběh mě pohltil.

	„Dlouho nic,“ odpoví Dervish. „O Bartolomějových partiích s pánem démonů nikdo z rodu nevěděl. Neřekl nikomu o tom, jakou sehrál roli při uzdravování příbuzných. Mezi Garadexy byla řada čarodějů, ale ani ti nedokázali rozluštit jeho deníky, zapečetěné silnými kouzly.

	Konečně, téměř čtyřicet let po smrti velkého kouzelníka, Davey McKay, vzdálený příbuzný, kterému prokletí vzalo pět členů nejbližší rodiny, rozluštil šifru deníku a přišel na to strašné tajemství. Davey se okamžitě spojil s pánem démonů a pokusil se obnovit šachové zápasy a zvrátit proměnu svého nejmladšího dítěte, u kterého choroba právě propukala.

	Lord Lítost odpovídal pomalu a nerad. Bartoloměj ho ponížil. Měl strach, aby neutrpěl další šňůru porážek od člověka. A Davey navíc nebyl kouzelník, takže jeho duše nebyla pro pána démonů tolik zajímavá. Zato byl Davey vynalézavý. Přemýšlel, čím by mohl podnítit představivost pána démonů, jaká výzva by byla pro jeho pokřivené zájmy lákavá.“

	Dervish upadne do zamyšleného mlčení. Pořád si pohrává s figurkou hobita. Volnou rukou otevře jednu zásuvku a vyndá z ní fotografii. Posune mi ji přes stůl. Podívám se - je na ní máma, táta, Gret a já. Foceno při jedněch tátových narozeninách.

	„Daveyho řešení bylo příšerné,“ vykládá Dervish. Já se upřeně dívám na fotku. „Ale taky být muselo. Lord Lítost by se o nic míň nezajímal. Navržená pravidla vypadala takhle: jeden zápas na pět partií, jako předtím. Když Davey vyhraje, jeho synovi se vrátí lidství a oba budou volní. Ale pokud zvítězí Lord Lítost, zabije oba, jak Daveyho, tak dítě.

	Lord Lítost byl s Daveyho návrhem vcelku spokojen, ale ještě přidal pár vlastních vymyšleností. Když hrál s Bartolomějem, nakázal svým fámulům, ať se drží stranou. Tuhle výsadu Daveymu odmítl. Někdo musel dělat Daveymu spoluhráče a při jeho šachové partii bojovat s démony. Dokud Daveyho ochránce žije, fámulové samotného Daveyho nenapadnou. Ale pokud bude jeho spoluhráč zabit, budou moct zabít Daveyho i jeho syna.

	Dalším novým pravidlem bylo, že partie je třeba sehrát simultánně - to aby byl na Daveyho a jeho parťáka vyvinut větší tlak. A poslední ustanovení - pokud Davey vyhraje, bude muset vejít do říše, kde vládne Lord Lítost, a tam s ním bojovat o vlastní duši.“

	„Cože?“ vykoktal jsem, protože to poslední jsem nějak nechápal.

	„Partie se odehrávají v prostoru ležícím mezi vesmírem Demonat a tím naším,“ vysvětlí Dervish. „V pokoji rodičů sis nejspíš všiml, že tam byly promíchané kusy našeho světa se světem, kde žije Lord Lítost. Právě v tomhle přechodném prostoru se měl Davey utkat s pánem démonů. Pokud Davey vyhraje, jeho syn bude vyléčen a jak chlapec, tak Daveyho spoluhráč si budou moct žít dál. Sám Davey ale i tak bude muset vejít do světa pána démonů a tam s ním bojovat na jeho vlastní půdě. Pokud ho porazí, je volný a může jít. Pokud ovšem prohraje, Lord Lítost ovládne jeho duši a on stráví zbytek života jako zombie.“

	„To mi připadá jako dost nefér dohoda,“ zavrčím.

	„Taky že je,“ přikývne Dervish. „Ale Davey s těmi podmínkami musel souhlasit.“ Odmlčí se a pak dodá tiše: „A Davey prohrál. Za spoluhráče si vybral bratra. Toho démoni přemohli. Davey byl zabit ještě dřív, než se rozhodlo v jediné z partií. Jeho syn zemřel taky. Všechny tři rozervali démoni na kusy.“

	Vezme mi fotku a v tíživém tichu si ji prohlíží.

	„Ale Daveyho oběť nebyla marná,“ pokračuje. „Lord Lítost totiž v té nové hře našel zalíbení. Oslovil Daveyho příbuzné - tedy ty, kdo měli magické schopnosti - a nabídl jim možnost bojovat o život tak, jako to udělal Davey. Většinou odmítli. Ale dva - oba rodiče dětí, které byly na pokraji proměny - výzvu přijali. Jeden byl poražen... ale ten druhý zvítězil. A jeho vítězství dalo naději ostatním, takže řada Garadexů a Gradyů za ta dlouhá desetiletí, která uplynula od té doby, výzvu přijala. Někdo vyhraje, někdo prohraje. Většina z těch, kdo vyhrají, potom hned přijde o duši v boji s pánem démonů v jeho panství. Ale několik málo se dostalo zpátky, což je důkaz, že i to lze dokázat.“

	Dervish vrátí snímek do zásuvky a pomaličku ji zavře. Zamžourá jako sova a promne si rukou oči - asi přemáhá slzy.

	„Tvoji rodiče nevyhráli,“ řekne. „Gret měla chorobu. Tvoji rodiče vyzvali na souboj pána démonů. Jeden z nich nebyl dostatečně pevný. Následkem toho všichni tři zemřeli. Já jsem měl původně...“

	Selže mu hlas, odvrátí se, mne si oči, dojetím se celý chvěje.

	„Měli jsme s tvým otcem dohodu,“ vykládá nešťastně. „Kdyby některé z jeho dětí podlehlo chorobě, budu jeho spoluhráčem. Podle mě dělal chybu, že měl děti, ale měl jsem ho rád - a měl jsem rád i jeho děti. Nehodlal jsem ve chvíli nejvyšší nouze stát stranou.“

	„Tak proč jsi tam nebyl?“ vzlyknu a slzy se mi jen hrnou po tvářích.

	„Vůbec mi nepověděl, že se Gret proměňuje,“ zachraptí. „Určitě ho tvoje matka přesvědčila, aby dovolil bojovat s démony jí. Nepochybuji, že Sharon šlo o Gretino blaho, jenže já jsem lepší šachista než ona, a bojovník dokonce o mnoho lepší. Cal po mně měl chtít, ať dodržím slib. Měl mi zavolat. Třeba bych dokázal...“

	Zlomí se mu hlas. Zavře oči. Sevře pěsti. Pak zvedne hlavu ke stropu a zavyje. Připadá mi, jako bych až ze sklepa slyšel ozvěnou jiné zavytí, jako když proměněný Bill-I Spleen zvedl hlavu od kořisti a odpověděl na zmučený výkřik svého strýce.

	 

	Přestanu plakat dřív než Dervish. Mám dojem, že nepláče zrovna často, takže teď mu dělá potíže se přemoct. Když slzy konečně přestanou téct a on si otře obličej rukávem, tak mírně, jak jen dokážu, vyslovím obvinění. „Ty tvrdíš, že to byla mámina chyba?“

	„Samozřejmě že ne!“ odpoví okamžitě.

	„Ale kdyby si táta místo ní vybral tebe...“

	Dervish zaváhá, pečlivě volí slova. „Po pravdě řečeno... bylo by to logické rozhodnutí. Ale logika a magie vždycky nejdou dohromady. Někdy dopadnou amatéři líp než profesionálové. Nikdo vlastně neví, jak se mu povede, dokud nedojde na věc.“ Vytáhne kapesník a vysmrká se. „Ono to je nakonec všechno relativní. Tvůj otec se nějak rozhodl - ať už správně nebo špatně - a výsledek platí. Nemůžeme změnit minulost a byli bychom blázni, kdybychom se o to snažili.

	Ale ať už se na to já osobně dívám jakkoli,“ dodá Dervish, „ani na vteřinu si nemysli, že to podle mě byla chyba tvojí matky. Nebyla. Prokletí je naše, ne její. Takže za to, že proti němu bojovala a že dala život v sázku ve snaze mu zabránit, nezaslouží nic jiného než naprostou lásku a úctu.“

	Pomalu přikývnu a přemýšlím o tom. „Ale kdyby nedali svoje životy v sázku,“ zašeptám, „kdyby zavolali Beránky a nešli za pánem démonů...“

	„Byli by dnes naživu.“ Dervish to vysloví na rovinu. „Právě proto jsem říkal, že se ti pravda asi nebude líbit. Gretin život postavili nad vlastní životy... a nad tvůj život. Kdyby se do toho nevložili, ztratil bys sestru, ale rodiče by ti zůstali.“

	Nejistě na něj upírám zraky, třese se mi dolní ret, napůl nenávidím mámu s tátou za to, že kvůli nim musím tohle strpět, a taky nenávidím Gret, dávám jí všechnu tu bídu za vinu.

	Dervish mi vyčte myšlenky a mírně zavrtí hlavou. „Tímhle směrem se nevydávej, Grubbsi,“ povídá. „Cal a Sharon udělali jen to, co museli. Kdybys chorobou trpěl ty, udělali by pro tebe totéž. Vím, že si připadáš ošizený. Že bys je chtěl mít zpátky. Ale když nahlédneš hluboko sám do sebe, když si vybavíš, jací byli, jak milovali tebe a Gret... pochopíš, proč to udělali.“

	„Ale měli mi to povědět,“ zaskučím. „Úplně mě z toho vyloučili. Mohl jsem jim pomoct. Třeba...“

	„Kdepak,“ řekne Dervish rázně. „Pravidla jsou jasná - jen dva mohou bojovat s pánem démonů a s jeho fámuly. Kdyby ti to pověděli, ničeho by tím nedosáhli.“

	„Aspoň bych se připravil na nejhorší,“ nesouhlasím.

	„Mám dojem, že na to ani nechtěli myslet,“ vzdychne si Dervish. „Když člověk pochybuje, jako by ho to zevnitř rozežíralo. Většina z těch, kdo se rozhodnou pro souboj, raději nemyslí na to, jak strašně by to mohlo dopadnout, protože pak je pravděpodobnější, že něco pokazí, takže to opravdu špatně dopadne.“

	„Ale...“ začnu.

	„Grubbsi,“ přeruší mě Dervish stroze, „můžeme tu sedět celou noc a dohadovat se. Tím ale nevrátíme život ani tvým rodičům, ani Gret. A nepomůžeme tím Billymu. Není snadné zapomenout, ale prostě si rodiče budeš muset na nějakou dobu vyhnat z hlavy. Pokud to nedokážeš, nejsi mi k ničemu.“

	„K ničemu?“ zopakuju a zamračím se. „O čem to mluvíš? Co po mně chceš?“

	Dervish se předkloní, na tváři má lhostejný výraz. „Chci, abys mi sekundoval. Abys mi stál po boku a bojoval s Artérii a Cévou, zatímco já budu u šachovnice a proti mně bude Lord Lítost.“

	Svět strne.

	



	

ROZHODNUTÍ

	„Ty ses zcvoknul!“ řvu. „Jseš totálně zmagořenej!“

	„Jsem ledaco,“ odpoví Dervish chladně, „ale blázen myslím nejsem.“

	„Určitě jo! Jenom šílenec by chtěl po klukovi, aby bojoval proti dvěma démonům!“

	Dervish si mě klidně prohlíží, pak vstane a dojde si pro ty šachy podle Pána prstenů. A vykročí ke dveřím.

	„Kam zase jdeš?“ vyhrknu, běžím honem před něj, zastoupit mu cestu.

	„Nesu to do sklepa,“ povídá. „Než vyzvu pána démonů, musím tam mít pět šachovnic... jednu na každou partii.“

	„Ty jsi mě neslyšel?“ syknu. „Já to neudělám! Nemůžu...“

	„Grubbsi,“ umlčí mě a usměje se. „To nevadí. Požádal jsem tě. Ty jsi odmítl. Tím to končí. Byla to prosba, ne rozkaz.“

	Podezřívavě ho sjedu pohledem. „Vážně?“

	Přikývne. „Pomoct mi můžou i jiní. Jeden z mých přátel je skoro velmistr. Jeho protihráčem bude Lord Lítost. Já si vezmu na starost Artérii a Cévu.“ Ukáže na obyčejnou šachovnici ležící vlevo ode mě. „Nicméně ti budu zavázán, když mi pomůžeš nanosit šachovnice dolů.“

	Přimhouřím oči. „Jestli se mě snažíš přechytračit, abych...“

	„Žádné lsti,“ slíbí - a já mu věřím. Ustoupím mu z cesty, zvednu šachovnici a jdu za ním ven z místnosti.

	 

	Po schodech dolů, do hlavní haly. Dávám si na čas, nechci upustit žádné figurky. Horečně přemýšlím o tom, co mi Dervish říkal.

	„Když máš někoho, kdo ti pomůže, proč jsi nejdřív žádal mě?“ zeptám se.

	„Billy je tvůj bratr,“ odpoví Dervish. „Myslel jsem si, že by ses toho chtěl účastnit.“

	„Ale to není logický,“ naléhám. „Potřebuješ toho, kdo se na to nejvíc hodí. Proč to pak nabízíš mně?“

	„V ideálním případě bych pro souboj s pánem démonů chtěl mít někoho, kdo už prokázal odvahu v ostré palbě,“ souhlasí. „Někoho, kdo už čelil démonům a přežil to. Osobně znám jen šest takových. Patří mezi ně i Meera. Ta to ale teď udělat nemůže.“

	„A co ti ostatní?“

	„Čtyři jsou momentálně mimo dosah.“

	Natáhne se po dveřích do sklepa, a než je otevře loktem, nemluví. Dál dolů jdeme mlčky. Čekám, dokud nedojdeme k regálu na víno, který skrývá vchod do tajné chodby. Teprve pak se zeptám: „A co ten šestej?“

	„Ten šestý jsi ty,“ odpoví a vejde do tmy.

	 

	Tajný sklep. Na třech stolech sestrčených k sobě leží pět šachovnic, knihy a ostatní věci jsme sundali na zem. Dervish staví figurky, dává si záležet, aby byly, kde být mají. Bill-I pořád ohryzává mršinu jelena. Každou chvíli po nás plivne a vrčí na nás.

	Od té chvíle, co jsme přišli dolů se dvěma prvními šachovnicemi, Dervish mlčí. Pracovali jsme potichu, nosili šachovnice a figurky, vyklízeli stoly a přestavovali je. Až teď, kdy se na něj dívám, jak rovná figurky, jsem sebral odvahu znovu se k tomu vrátit.

	„Pořád nechápu, proč chceš po mně, abych ti pomáhal. Proč nepočkáš na Meeru, až se probere? Nemusíš přece souboj podniknout už dneska v noci, nebo jo?“

	„Nemusím,“ uzná Dervish. „Ale čekání je nebezpečné. Lord Lítost dokáže proměnu zvrátit, dokonce i u toho, kdo byl vlkodlakem několik let. Ale někdy pak nejde navrátit i příčetnost. Každý den čekání zavádí Billyho blíž do bodu, za kterým už nebude ani stát za to ho proměňovat zpátky.

	A kromě toho,“ dodá, „jak bys vysvětlil prarodičům a ve škole a na policii, kam se poděl? Jsme sice uprostřed neskutečna, ale jednou nohou pořád jsme součástí reálného světa. Zkus vykládat policajtovi, jak jsi někoho zamknul do klece proto, že je vlkodlak - schválně, co s tebou provedou!“

	Dervish setře jednomu králi z korunky trochu prachu. „Bojoval jsi s démony, a přece jsi přežil a můžeš o tom vyprávět. Napojil ses na svůj magický potenciál. Takže s nimi můžeš bojovat i za jejich podmínek... ačkoli jsi teprve kluk,“ doplní a usměje se.

	„Já bych ti chtěl pomoct,“ zaskučím. „Udělal bych skoro všechno, abych Billa-I z toho pekla dostal. Jenže jsem viděl Artérii, jak hejbal s Gret jako s loutkou, a...“

	„Nemuč se kvůli tomu,“ přeruší mě Dervish laskavě. „Není to tvoje povinnost. Přišel ses sem zotavit, ne nechat se zatáhnout ještě hlouběji do té noční můry. Neměl jsem tě o to žádat. A taky bych to neudělal, kdybych...“

	Nedokončí, a tak to musím doříct za něj. „Kdybys mě nepotřeboval.“

	Pokrčí rameny. „Jak říkám, můžu zavolat tomu příteli. Radši bych ale bral tebe. Pokud bych ti tvrdil cokoli jiného, lhal bych.“

	 

	Dervish nosí zbraně a já si prohlížím Billa-I. Obličej a ruce má rudé od jelení krve. Poplácá se po břiše. Zubatě se usměje. Propichuje mě těma nepřirozeně žlutýma očima.

	Vybaví se mi Lord Lítost. To, jak vzteklí, silní a rychlí byli Artérie s Cévou. Mám strach o život svého strýce a bratra.

	Dervish vejde s malou sekyrou, palcátem a mečem. Položí je na podlahu k dalším zbraním, které tam už nanosil. Je to součást pravidel - může použít tolik zbraní, kolik chce.

	„Chtěl bys, abych hrál šachy, anebo bojoval?“ zeptám se - a v tu chvíli lituju, že jsem nedržel jazyk za zuby.

	„Hrát jsem tě viděl,“ povídá Dervish. „Bez urážky, ale budeš muset bojovat - na šachovnici by tě Lord Lítost rozdrtil.“

	„Jenomže proti těm dvěma máš větší šance než já,“ namítnu. „Jsi silnější a máš víc zkušeností. Já nevím o zbraních ani o magii skoro nic.“

	„Taky nemusíš,“ namítne Dervish. „Magie ví o tobě. To je hlavní. Když ses předtím bránil démonům, napojil ses na svůj magický potenciál. Napojíš se zase. Pudově.“

	„Ale logičtější by bylo, abys bojoval ty,“ trvám na svém. „Zvládl bys to líp.“

	Dervish zachmuřeně přikývne. „Nejspíš.“

	„A tvůj přítel je lepší šachista než já. Takže když ty budeš bojovat a on hrát, je to ideální sestava. No ne?“

	Dervish se na mě zvědavě podívá. „Nemusíš si to složitě zdůvodňovat,“ povídá. „Řekl jsi, že to nechceš udělat, a já tvoje rozhodnutí přijal.“

	„Jenomže já si připadám jako hajzl!“ vykřiknu. „Jako když jsem tě v tom nechal!“

	„Tak to není,“ namítá Dervish. „Schopnosti a potenciál neznamenají nic, pokud schází vůle k boji.“

	„Ale i kdybych tu vůli měl, stejně bys měl lepší šance s tím druhým, ne?“ naléhám na něj a doufám, že bude souhlasit. Dervish jen potřese hlavou a neodpoví.

	 

	Místnost, kde leží v bezvědomí Meera. Dervish se ji znovu pokusí probudit. Zase nic. Vrátí se do pracovny, mne si zátylek. Sedí za psacím stolem a listuje ve svém telefonním adresáři. „Je čas, abych zavolal tomu příteli,“ prohlásí a po očku se na mě podívá. „Poslední šance, kdy si to můžeš rozmyslet, Grubbsi.“

	Neřeknu ani slovo.

	Dervish otevře adresář a najde číslo. „Pablo by se sem měl dostat za pár hodin. Jestli chceš, můžeš odjet do Vale, ale není to potřeba. Tady budeš v bezpečí. Démoni nebudou s to opustit sklep.“

	Neodpovím. Myslím na blížící se boj. Strašně se stydím.

	„Pokud s Pablem porazíme pána démonů i jeho fámuly, ale pak já prohraju v boji jeden na jednoho,“ pokračuje Dervish, „budeš se o mě muset postarat.“

	„Cože?“ vykoktám.

	„Jestli souboj po šachovém zápasu prohraju, moje tělo to přežije,“ vysvětluje. „Ale ne duše a rozum. Budu s to se pohybovat, ale už ne myslet, ani mluvit. Nebudu schopný nakupovat, platit účty, vařit, uklízet a tak dál. Budeš o mě muset pečovat, anebo si na to někoho najmout.“

	Dervish poklepe na jednu zásuvku. „Tady jsou formuláře a všechny informace. Jména, spojení na advokáty a bankéře, údaje o různých kreditních účtech. Máš moje svolení - slovní i písemné – k tomu, abys spravoval pozůstalost po mně tak, jak uznáš za vhodné, i když valná část z majetku zůstane v rukou tvých zákonných opatrovníků, dokud nebudeš plnoletý.“

	„Nechci tvoje peníze,“ odfrknu si.

	„Tenhle postoj ti nevydrží napořád,“ usměje se. Zvedne telefon. Zaváhá. Zase ho položí. „Ještě poslední věc. Pokud to dopadne zle, budu vypadat jako nemyslící robot. Možná ti mě bude líto a ocitneš se v pokušení moje trápení ukončit.“

	„To bych neudělal!“ vykřiknu. „Nejsem přece vrah! Nedokázal bych...“

	„Ale dokázal,“ skočí mi do řeči Dervish. „Většina lidí dokáže zajít do krajnosti, když je pod tlakem.“ Nervózně si olízne rty. „Ale nedělej to. Ve vesmíru Demonat probíhá čas jinak. Nedokážeme zjistit, jak dlouho bude souboj trvat. Těch pár lidí, co s ním bojovalo a pak se vrátilo, bylo pryč celé měsíce... roky... v jednom případě i desítky let.

	Takže i kdyby uteklo nevímkolik času, je tu nějaká naděje,“ vysvětlí. „Nevzdávej to se mnou, Grubbsi. Starej se o moje tělo. Třeba ho zase jednou budu potřebovat.“

	Najde v sešitku toho pravého, zvedne telefon, navolí číslo. „Počkej,“ zadržím ho. „Co se stane, když ty nevyhraješ a já se pak začnu měnit ve vlkodlaka?“

	Dervishův výraz zjemní. „I bude bydliti vlk s beránkem.“

	„Prosím?“ zamračím se.

	„To je z Bible. Izajáš. Právě podle toho se jmenují Beránci.“

	Ukáže hlavou ke psacímu stolu. „Ve druhé zásuvce vlevo zdola jsou černé desky. Jména a telefony na Beránky. Kdyby to bylo třeba, spoj se s nimi. Ale jedině pokud budeš vědět jistě, že se měníš. Beránci se s tím nepářou. Jakmile je uvedeš do pohybu, nezastaví se, i kdyby sis to rozmyslel a chtěl je odvolat.“

	„Jak to poznám?“ chci vědět. „Bill-I netušil, že se proměňuje.“

	Dervish se zamyšleně odmlčí a kouše si dolní ret. „Nikdo se nepromění bez varování,“ řekne potom. „Pokud lykantropie udeří, přijdou nejméně dva tři úplňky, kdy se nezměníš tělesně, ale budeš pobíhat venku jako Billy. Nebudeš si to pak pamatovat, ale najdeš krev pod nehty, chlupy zvířat mezi zuby...“ Dervish ztuhne a dokončí hrubě: „A pak bude nejvyšší čas zavolat Beránky.“

	Utrápeně se na něj dívám, ale on se obrátí k telefonu a tiskne tlačítka. Ten na druhém konci to zvedne skoro okamžitě. „Prosím?“ uslyším mužský hlas. Dervish se chystá odpovědět.

	„Řekni mu, že se nic neděje,“ ozvu se tiše. „Že jsi jeho číslo vytočil omylem.“

	„Grubbsi, nemusíš...“

	„Nebudu žít s neustálou hrozbou, že se proměním. Ani s vinou, že jsem nebojoval za Billa-I.“ Hluboký nádech. Přemýšlím - asi jsem se zbláznil, že tohle dělám. Ale taky... takhle by to chtěl táta.

	„Udělám to,“ zasípám. „Budu bojovat s Artérii a Cévou.“ Droboulinký, skoro neznatelný úsměv. Falešná statečnost. Grubbs Grady, zabíječ démonů! „Jdu do toho s tebou.“

	



	

PŘIVOLÁNÍ

	Sklep. Bill-I mlátí do mříží klece krvavou končetinou, kterou oderval z jelena, a vyje jako šílený. Dervish kontroluje šachy a zbraně a nevšímá si ho. Nejradši bych, aby mi to rozmluvil, aby mi pověděl, že to je šílenství, aby mou nabídku odmítl.

	Jenže on neříká nic. Tam v pracovně se ani nezeptal, jestli to vážně chci, jen jednou přikývl a řekl Pablovi, že mu zavolá jindy. Pak jsme šli rovnou sem. Žádné „Díky“, ani „To jsi pašák, Grubbsi“, natož „Jsem na tebe pyšný“.

	S vynuceným zájmem si prohlížím šachovnice, cokoli, jen abych nemusel myslet na zbraně. Pět šachovnic rozložených do řady na třech stolcích. Uprostřed ty podle Pána prstenů, vedle nich na jedné straně šachy s křišťálovými figurkami, na druhé s figurkami podle postav z říše Inků. Ty na obou bocích jsou obyčejné.

	„Měl jsi nějaký důvod k tomu, abys to uspořádal takhle?“ zeptám se Dervishe.

	„Ne.“ Zkouší rukojeť meče, pak ji otře dočista. „Na šachovnicích nezáleží, hlavně že jich je pět.“

	„Vysvětli mi, jak souboj probíhá,“ vybídnu ho.

	„Hraje se simultánně,“ začne Dervish, ani se na mě nepodívá. „Když jsem na tahu, můžu si vybrat kteroukoli figurku na kterékoli ze šachovnic. Lord Lítost může udělat protitah tam, kde jsem táhl já, ale taky může táhnout na jiné šachovnici.“

	„To je určitě dost matoucí.“

	„Ano. Ale i pro něj.“ Dervish zvedne sekyru proti světlu tlusté svíčky, mžourá, odhaduje ostrost čepele. „Lord Lítost je zkušený hráč a měl na cvičení celá staletí, ale žádnou nadpřirozenou výhodu nemá. Pokud mi zůstane hlava na ramenou, vydržím se soustředit na partie a neztratím nervy, mám proti němu slušné šance.“

	„Ale jaké šance mám já proti Artérii a Cévě?“

	Dervish se na mě chladně podívá - a pak máchne rukou a mrští sekyru proti mně!

	Okamžitá reakce - otáčím se - levačka vyletí - prsty se sevřou na rukojeti letící sekyry - vedu ji obloukem dolů, abych ztlumil její rychlost - a pak ji zvednu nad hlavu k obraně, srdce mi buší, jsem zmatený a mám strach.

	Potom si všimnu, jak se strýc zubí.

	Lapám po dechu, upřeně se dívám nejdřív na něj a pak na sekyru, kterou držím v ruce.

	„Zhruba takovéhle,“ odpoví.

	 

	„Pořád nevím, jak jsem ji chytil,“ brblám. Dervish se prohrabuje knihami a hledá nějaký svazek.

	„Nemusíš to vědět,“ pokrčí rameny. „Magie.“ Odmlčí se a podívá se na mě. „Předešlé setkání s démony ti zostřilo instinkty. Řiď se podle toho. Ať Artérie a Céva vybírají styl a rytmus boje. Ty reaguj. Nemysli. Pravidla reality naprosto potlač.“

	Dál se věnuje knihám, najde tu správnou, rozevře ji a vstane. „Zařiď to tak, aby tvoje nezkušenost hrála ve tvůj prospěch. Démony prostě nemůžeš přechytračit, ani na ně něco předem vymyslet. Takže se o to nesnaž. Prostě se nech unášet proudem.“

	„Když to říkáš, zní to děsně snadno.“

	„Snadné to v žádném případě nebude! Ale pokud vypneš mozek, budeš sám žasnout, co tvoje tělo dokáže.“

	Dervish položí knihu na zem, skloní se nad ní a přečte kus textu; prstem si podtrhává slova a tlumeně něco bručí.

	„Co to děláš?“ chci vědět.

	„K tomu, aby se otevřelo okno mezi světem pána démonů a naším světem, je potřeba několik zaklínadel. A musím si dát záležet, aby byl průchod maličký... nechceme, aby jím prošli i další démoni.“

	„To se může stát?“

	„Jistě. Demonata jsou vždycky celí žhaví, aby mohli překročit předěl a dělat nepořádky. Využijí každého otvoru, který najdou.“

	„Copak ty ta zaklínadla neznáš?“ zamračím se. „Myslel jsem si, že ho nepovoláváš prvně.“

	„Ano, už jsem to dělal,“ přikývne Dervish. „Několikrát. Ale jsou zaklínadla, která je lepší nesvěřovat paměti.“

	Dočte odstavec a zavře knihu. Dojde ke stěně po své levici a položí na ni obě ruce. „Teď začnu,“ povídá, „ale bude trvat dvacet minut, možná i půl hodiny, než se okno otevře. Drž se u stolů. Uklidni se. Neruš mě.“

	Opírám se o stůl, nervózně poklepávám na dřevo a škrábu na něj, Dervish zatím trousí proti stěně záhadná slova a kreslí na ni prsty znamení. Po několika minutách začne z hrubého kamene stoupat pára. Dervish se předkloní, nadechne se jí, otočí se a zase vydechne.

	Z úst mu vyletí netopýr z kouře, míhá se po celém sklepě. Instinktivně uhnu, i když se ke mně moc nepřiblížil. A když se podívám znovu, netopýr je pryč a Dervish se přesunul k jiné části stěny.

	Patnáct minut do přivolání. Pára stoupá ze všech stěn. Ve sklepě je vlhko a horko, jako v sauně. Bill-I vydává hluboké, chrčivé zvuky a zakrvavenýma rukama se rozhání do vzduchu. Dervish už vydechl několik kouřových stvoření - netopýry, hady, psy, hmyz. Dívám se, jak se zase otočil a vydechl zatím největšího tvora - vzrostlého vlka.

	Bill-I při pohledu na něj začne zběsile brebentit. Syčí na něj, pak se skrčí do kouta klece a drží se při zemi, kňourá, přízračný vlk letí k němu, ale ještě před mřížemi se rozplyne.

	Kdykoli jindy by mi bylo líto tak ubohého tvora, jaký se stal z Billa-I, ale teď právě nemám kromě hrůzy v srdci místo na nic.

	 

	Dervish konečně couvne od stěny, oči má zavřené, tvář pokřivenou. Dojde přímo ke složce s kresbami, na kterých je Lord Lítost. Zvedne ji a přitiskne si ji na prsa.

	„Teď to začne být dost divoké,“ ucedí. Pára se valí ze stěn a jemu z úst vyletují průhlední červi a zase se tam vracejí.

	„Nemůžu se dočkat,“ zasměju se skoro hystericky.

	„Ať se stane, co se stane, nekřič,“ varuje mě Dervish. „Když prohledávám různé portály a hledám ten, který nás spojuje s říší pána démonů, jsme nesmírně zranitelní. Výkřik by mohl upoutat pozornost jiných démonů... a to by mohl být náš konec.“

	„Stejně nejspíš skončíme dost bledě,“ poznamenám zamračeně.

	„Možná,“ souhlasí Dervish. „Ale jsou i horší démoni než Lord Lítost.“

	Snažím se představit si něco ještě horšího, než je Lord Lítost, a div že mě to neporazí. Pak Dervish rozpřáhne paže a hlasitě vyštěkne povel - a svět kolem mě se rozplyne.

	Stěny a strop blednou, mizí. Nekonečný prostor... roztroušené hvězdy... šmouhy meteorů na nebi. Jenže tenhle vesmír není černý - je červený. Nekončící nebe ze samé rudé obkličuje sklep jako pekelné drapérie.

	Teplota letí nahoru jako zběsilá. Některé Dervishovy knihy vzplanou a okamžitě zuhelnatí. Mříže klece horkem jen žhnou. Všechny svíce ve sklepě se roztaví až na knoty. Podívám se na svoje šaty a vlasy, čekám, že uvidím plameny, ale i když je mi děsivě horko, nepopálilo mě to. Nic se nestalo ani Dervishovi a Billovi-I. Ani šachovnicím a figurkám.

	„Jak to, že nejsme na škvarek?“ vybafnu. Vyjde to ze mě krákoravě – v ústech a v krku mám neskutečně sucho.

	„Ochrana,“ zasípe Dervish, pak si přiloží prst na rty a zavrtí hlavou - už ani slovo. Ukáže na meteor, který s jekem letí nad námi po nebi. Zvednu hlavu a dojde mi, že to není meteor - je to nějaká obrovská, nepochopitelná, logice se vzpírající stvůra!

	Dervish přidřepne a položí obě dlaně na zem, podlaha se mu pod rukama rozvlní, jako by to byla voda. Utrousí nějaké zaklínadlo - nebo snad modlitbu - a otočí se dokola. Když příště zahlédnu letmo jeho tvář, vidím žluté oči a ostré a šedé zuby.

	Otevřu ústa a chystám se vykřiknout - pak se rozpomenu na varování - a zase honem sklapnu.

	Dervish se dál točí, a když se zastaví tváří ke mně, vypadá zase normálně. Narovná se, sáhne po jedné neshořelé knize, otevře ji, začne prozpěvovat. Dlouhá, složitá slova. Hlas má nepřirozeně jasný a překrásný.

	Dervish zpívá, rudé nebe se chvěje, pak ztemní. Ztratím z očí hvězdy i tu meteoritickou nestvůru. Místnost upadne do rozpařené, děsivé tmy - žádné světlo svíček. Poslední, co vidím... Dervish, oči má zavřené a zpívá, jako by na tom závisel jeho život.

	 

	Připadám si ve tmě sám, i když podle Dervishova zpěvu a vrčení Billa-I vím, že sám nejsem. Kolem mě se ozývá hvízdání. O tváře se mi otře něco dlouhého a hedvábného. Oženu se po tom, celý zděšený... nic tam není.

	Dervish přestane zpívat. Náhlé ticho je stejně matoucí jako tma.

	„Dervishi?“ zašeptám, nechci ho vyrušit, ale potřebuju vědět, že tu pořád je.

	„Je to dobré, Grubbsi,“ ozve se jeho hlas. „Nehýbej se.“

	„Je tu tma,“ řeknu zbytečně.

	„Brzy budeme mít tolik světla, kolik budeme chtít,“ slíbí.

	Něco mi škrtne o levé ucho. Cuknu sebou. „Něco tu je s  náma!“ syknu.

	„Ano,“ souhlasí Dervish. „Ale nevšímej si toho. Stůj, kde stojíš.“

	Není to lehké, ale provedu, co mi strýc přikázal. Hvízdavé zvuky sílí, na různých místech do mě vrazí něco, co na dotyk připomíná silná lana. Cukám sebou a drbu se, ale jinak nedělám nic.

	Po chvíli si všimnu matného, šedého svitu, který je stále silnější a zalévá pokroucený sklep. Místo stěn silné provazce pavučin, které se táhnou do dálky, vrstva po vrstvě, jako by nikde nekončily. Na spoustě z nich jsou skvrny od krve. Některá vlákna jsou tlustá jako kmeny stromů, jiná tenká jako nit.

	Na jednom vlákně visí uťaté hlavy mámy, táty a Gret.

	Nedokážu výkřik zadržet, ale Dervish to předvídal. Vklouzl za mě a přitiskl mi na ústa obě dlaně. Zavyju do tkáně na jeho rukou, zběsile, zajíkavě, sahám po jeho rukou a zároveň se snažím před nimi couvnout.

	„To není skutečné, Grubbsi,“ vrčí Dervish a vší silou se mě snaží udržet. „Je to iluze. Zažeň strach a ono to zmizí.“

	Místo odpovědi se začnu zmítat ještě víc. Nedokážu rozumně myslet. Hlavy jako by se zvětšovaly. Oči mají veliké, plné smutku a bolesti. Máminy rty se mlčky pohybují. Gret na mě vyplázne jazyk - hemží se na něm larvy.

	„Jenom tě zkoušejí!“ vrčí Dervish a svírá mi ústa ještě pevněji. Napínám krk, div mi neprasknou vazy. „Pokud tě doženou k šílenství, nezůstane mi nikdo, kdo by mě chránil před Artérií a Cévou!“

	Jména démonů ke mně proniknou. Přemáhám hrůzu, upřeně se dívám na obličeje svých rodičů a své sestry, všimnu si pár menších chyb... tátův nos je zakřivený na špatnou stranu, Gret má příliš dlouhé vlasy, maminka příliš husté obočí. Přestanu se třást. Spustím ruce. Dervish mě pustí, ale drží se blízko, je přichystaný mi ucpat ústa, pokud bych znovu začal vřískat.

	„Jak to mám zahnat?“ zaskučím.

	„Ukaž jim, že se nebojíš,“ radí Dervish. „Podívej se na ně a ani nemrkni.“

	„Nejde mi to.“

	„Vím. Pro mě to taky není lehké. Ale ty to zvládneš, Grubbsi. Musíš.“

	Hluboké nádechy. Ovládnout se. Zvednu zraky a zadívám se na tři hlavy visící přede mnou. Zkřiví se jim rysy. Máma a Gret na mě nenávistně zasyčí. Neuhnu.

	Pod silou mého soustředěného pohledu se hlavy rozloží, roztečou, jako ty svíčky. Pavučina se rozechvěje. Vzduch klokotá. Roztavená, voskovitá tkáň hlav nakyne, kroutí se, vytváří tři nové tvary. Pes s krokodýlí hlavou. Zabijácké dítě. A jejich pán. Lord Lítost.

	„Už to začíná,“ vzdychne si Dervish a pak pokročí vpřed, k démonům.

	



	

BOJ

	Dervish zastaví na místě, kde končí podlaha a začíná pavučina, rozhodí paže a vykřikne něco nesrozumitelného. Od konečků prstů mu zapraská modrým plamenem. Přiloží ruce k sobě, pak se dotkne husté pavučiny. Modrý plamen vyběhne po vláknu do míst, kde se spojuje s jiným vláknem. Jako blesk přeskakuje z vlákna na vlákno, klene se stále blíž k pánovi démonů a k jeho fámulům. Lord Lítost nedá najevo žádný strach. Modrý plamen dospěje k němu, syčí a praská kolem něj, ale on se jen usměje, mávne rukou, oheň zaprská a uhasne.

	Lord Lítost zvedne ruce nad hlavu. A sotva to udělá, kolem trupu se mu rozloží šest dalších paží, po třech na každé straně. Na koncích žádné prsty, jen znetvořené kusy tkáně. Pán démonů sevře dvě vlákna, každou sadou paží jedno, a jako groteskní pavouk leze k nám. Céva a Artérie jdou pánovi v patách, Céva něco brebentí, Artérie začal cvakat zuby.

	Zděšeně si démony prohlížím. Zapomněl jsem na tolik podrobností. Maličké tlamy, které má Artérie v dlaních, to, že ani v jedné hubě nemá jazyk, jak se mu na hlavě svíjejí švábi, zběsilost plamenů hořících v prázdných očních důlcích. Céva má maličké, kruté oči, dlouhý kožnatý čumák, mezi zuby kusy masa, hladkou psí srst, místo tlap ženské ruce. A Lord Lítost - červená kůže poskvrněná krví, která se řine ze stovek a tisíců klikatých trhlin, podivně tmavorudé oči, a ta díra na místě srdce, díra plná svíjejících se, syčících hádků.

	Démoni dolezou na konec pavučiny a zaváhají, houpou se na tenkém vlákně jako zlí supi na šlahounu nějaké liány. Dervish stojí pod nimi, je chladný jako kus ledu, ruce tiskne k sobě.

	„Zdravím tě, Dervishi,“ ozve se Lord Lítost. Hlas má ještě smutnější, než jaký si jej pamatuji. „Je milé tě zase vidět, můj ke zkáze odsouzený příteli.“

	„Také tě vidím rád,“ odpoví Dervish rázně. Céva po něm chňapne, chtěla by ho vylekat, ale Dervish si jen bez zájmu odfrkne.

	„A můj mladší přítel, nebožák Grubbs Grady.“ Lord Lítost si vzdychne a já znovu musím čelit jeho strašidelnému rudému pohledu. „Tvůj smutek je stále silný. Velmi chutné.“ Zkrabatí se mu tvář, takže na obou tvářích začne z trhlin vytékat krev. Olízne si ji nelidsky dlouhým jazykem, pak napřáhne ruku. „Pojď ke mně, Grubitschi. Ať se nakrmím tvou bolestí. Žal je třeba oslavovat, ne ho jen strpět. V mém světě budeš císařem utrpení. Buď můj, Grubitschi. Zapomeň na tuhle šílenou výzvu a přijmi svůj skutečný osud.“

	Přistihnu sám sebe, jak se vztekle šklebím, jak se narovnávám, zpříma se na pána démonů podívám a vyštěknu: „Strč si to všechno někam, ty úchylnej zmutovanej hajzle!“

	Lord Lítost protáhne obličej. Céva a Artérie začnou vztekle brebentit. Dervish se zasměje.

	„Za tuhle urážku zaplatíš,“ zavrčí Lord Lítost, v očích mu blýská, krev z něj crčí.

	„Jenom když prohrajeme,“ uchechtne se Dervish. „Pokud vyhrajeme, nesmíš na něj ani sáhnout.“

	„Jistě, jenomže, víš, Dervishi... vy nevyhrajete.“ Lord Lítost to řekne hlasem chvějícím se zármutkem. „Kéž by tu byla nějaká naděje - připomínáš mi Bartoloměje Garadexe, tu perlu lidského rodu. Ale postav se skutečnosti čelem - dnes v noci zemřete. Ten hoch je slaboch, pro podobné utkání není způsobilý.“

	„Neposlouchej ho,“ varuje mě strýc. „Snaží se v tobě vytvořit dojem, že jsi prohrál, ještě než boj začal.“

	„Já vím, o co se snaží - a nevyjde mu to,“ odseknu. Ale uvnitř tolik sebejistoty necítím. Démon má v hlasu a v očích tolik smutku. Je to pravda? Je naším osudem prohra?

	„Poslední šance, Grubitschi,“ zašeptá Lord Lítost. „Oddej se mi teď hned - a ušetříš si hrůzu a agónii. Tvoje smrt nebude rychlá, ale bude příjemná. Tvoje matka nakonec litovala, že mou nabídku nepřijala. Prosila, aby mi mohla sloužit, ale bylo pozdě.“

	„Nevěřím ti,“ řeknu klidně. „Máma by takovou smradlavou nulu, jako jsi ty, nikdy o nic neprosila - ani o život ne!“

	Lord Lítost přimhouří oči. „Druhá urážka,“ ucedí. „Třetí by ses už dopouštět neměl.“ Zadívá se na Dervishe.“Už mě tyhle vaše jalové lidské pózy nudí. Přišel jsem hrát šachy. Jsi připraven?“

	„Ano.“

	„Kdo zasedne k šachovnicím proti mně?“

	„Já.“

	Lord Lítost se pousměje a úsměv honem přikryje dlaní. „Ten hoch bude bojovat s Cévou a s Artérii? Já žasnu. Předpokládal jsem, že Grubitsch je nějaký samorostlý šachový talent, který se mnou změří důvtip. Ale vrhnout ho do souboje s mými divokými fámuly...“

	„Však on to zvládne,“ ozve se Dervish, ale v hlase mu zrovna nejásá sebedůvěra.

	„Budiž tedy,“ vzdychne si Lord Lítost. „Byl bych radši, aby boj byl vyrovnaný, ale když nedáš jinak, než že nám to usnadníš, zbývá jen dosáhnout rychlého vítězství a rychle s vámi skoncovat.“

	Lord Lítost se spustí z pavučiny a vznáší se přímo před Dervishem, rozervané kusy tkání na konci jeho nohou se nikdy nedotknou země. Šest paží se složí k trupu, ty horní zůstávají volné. Z těla mu odkapává krev, když dopadne na kameny na podlaze, syčí to.

	Dervish poodstoupí a ukáže na šachovnice. Lord Lítost se vznáší k nim, rty se mu rozevřou, až vytvoří cosi, co se v jeho podání nejvíc blíží upřímnému, vřelému úsměvu. Céva a Artérie jsou dál na pavučině, chňapají a plivou, netrpělivě škrábou do hedvábných vláken, prahnou po boji a po krvi.

	„Doufám, že budeš lepším soupeřem než tvůj bratr, Dervishi,“ řekne Lord Lítost zlomyslně. „Nestačil mi od čtvrtého tahu. Bylo opravdu trapné, jak snadno podlehl. Myslím si, že hluboko v srdci si přál prohrát... stejně jako tady Grubitsch.“

	„Drž hubu!“ vyjeknu a vztekle, se zaťatými pěstmi vykročím k němu.

	„Klid, Grubbsi,“ utrousí Dervish. „Snaží se tě popíchnout. Kašli na ty jeho kecy. Vyčisti si hlavu. Soustřeď se na boj.“

	„Moudrá rada,“ přikývne Lord Lítost. „Jenže Grubitsch není s to se jí řídit. Je samý oheň a vztek... jako jeho matka. Její slabost způsobila zkázu jeho otce. Vedl by si líp, kdyby neměl strach o ni, stejně jako má Dervish strach o tebe, Grubitschi. Co povíš strýci, až ho zklameš, Grubitschi? Jak se omluvíš za...“

	„Jestli tohle neskončí, tak souboj odvolám,“ utne ho Dervish. Lord Lítost se na něj povýšeně zadívá. „Myslím to vážně. Buď to bude poctivé utkání, já proti tobě a Grubbs proti tvým otrokům, anebo nebude vůbec nic.“

	„Že bys tak snadno obětoval nebožáka Billyho Spleena?“ posmívá se Lord Lítost.

	„Když budu muset...“ Dervish to řekne s kamennou tváří.

	Lord Lítost znepokojeně mlčí a prohlíží si mého strýce, pak pokrčí rameny a posadí se k šachovnicím z té strany, kde jsou černé figurky. „No prosím. Zdvořilosti vynecháme. Zaujmi místo, Dervishi Grady, a připrav se na svou zkázu.“

	Dervish dojde ke mně. Stiskne mi ramena. Zadívá se mi upřeně do očí. „Víš, co musíš dělat,“ řekne. „Bojuj tvrdě a nefér - na smrt.“

	„Brnkačka,“ zazubím se chabě. „Hodně štěstí.“

	„Dnes v noci si své štěstí vytváříme sami,“ odpoví. Pustí mě a dojde k šachovnicím. Posadí se, nadechne se, pak bez jakýchkoli formalit natáhne ruku, uchopí na střední šachovnici pěšce a udělá první tah.

	Céva a Artérie okamžitě seskočí z pavučiny a blíží se ke mně, ječí, vrčí, vzduch zhoustl smradlavým pachem smrti.

	 

	Nemám čas si všímat, jakým protitahem zareagoval Lord Lítost na Dervishovo zahájení. Smýknu sebou zběsile doleva. Céva přeletí nade mnou, krokodýlí čelisti cvaknou naprázdno, lidské prsty se kroutí.

	Na záda mi dopadne Artérie. Levou rukou mě chytí za krk. Zakousne se do mě. Zavyju a překulím se, pokusím se pekelného spratka rozmáčknout. Vyskočí dřív, než to stihnu, a zlomyslně se chechtá. Bill-I v kleci řve a cloumá mřížemi, dokonce i ve své zvířecí podobě vycítil, jakou démoni představují hrozbu. Znovu zaútočí Céva, skáče po podlaze. Natáhnu pravou ruku. Rozevřu prsty. Z hromady zbraní na podlaze, z několikametrové vzdálenosti mi skočí do dlaně sekyra. Narovnám se, mrštím jí. Letí obloukem k Cévě. Odrazí se jí od čumáku. Jen ji poškrábala, ale zranění ji přinutilo se zastavit.

	Zvednu se do vzduchu, aniž bych napjal svaly v nohou. Podívám se dolů - vznáším se nad zemí! Uzavřu vlastní mysl, abych si neuvědomoval, jak je to celé neskutečné. Napřáhnu obě ruce. Do levačky mi vletí sekyra, do pravé krátký meč. Rozhlížím se po démonech. Přimáčkli se jeden ke druhému a vztekle se dívají na mě.

	„Pojďte si pro nakládačku, šeredy!“ zavrčím a máchám sekyrou v ruce jako taktovkou.

	„Chytré,“ poznamená Lord Lítost a zatleská. „Tos ho naučil ty, Dervishi?“

	„Nech si ty komentáře,“ zavrčí Dervish. „Jsi na tahu.“

	Rychle sklouznu pohledem k šachovnicím. Je to neuvěřitelné, ale za těch pár vteřin od začátku udělali ti dva desítky tahů. Na všech pěti šachovnicích už partie pokročily.

	Zatímco nedávám pozor, zaútočí Artérie. Překoná místnost rychleji, než to stačím sledovat, skočí, vrazí mi silně do nohou. Vykopnu po něm, ale on se mi šplhá nahoru po stehnech. Vykřiknu. Artérie se zasměje. Céva nadšeně štěká. Bill-I hlavou tluče do mříží a snaží se jimi prokousat.

	Hroutím se na zem. Artérii tím úderem setřesu. Odkopnu ho stranou. Dokutálí se na hromadu zuhelnatělých knih, popel se rozletí, démon vztekle vykvikne.

	Než stačím vstát, je u mě Céva. Sevře mi zuby nataženou levou nohu. Prokousne mi holenní kost. Cloumá hlavou na obě strany. Tkáně i kost povolují. Chodidlo i s kotníkem letí na druhou stranu místnosti. Z nohy mi stříká krev - strašná bolest!

	Céva a Artérie se hrnou k ráně. Strkají hlavy do spršky krve. Hltají krev. Odstrkují se, chtějí si na mně pochutnat.

	Třesu se - upadám do šoku - protáčím panenky - místnost se se mnou točí - přestanu cítit bolest - dívám se na démony, jak chlemtají - jsem poražený - umírám.

	„Použij magii!“ křikne Dervish. Skoro se mi povede zaostřit zrak. Dervish stojí a tvář má popelavou. „Magii!“ zahuláká znovu - a Lord Lítost se zazubí a střelcem mu vezme královnu.

	Zadívám se na démony - tváře mají rudé od mojí krve - představuju si další jejich útok - tu bolest - pobídne mě to k činu. Pořád držím sekyru. Seberu všechnu sílu, máchnu a zabořím ostří přímo Cévě do protáhlé, tvrdé hlavy. Svalí se, dusí se vlastní krví. Opouští ji síla. Leží jako hromádka hadrů. Zabil jsem ji!

	Skoro vítězoslavně vykřiknu, jenže pak uvidím Artérii, jak leze na Cévu. Vytáhne z ní sekyru a kraje rány přitiskne k sobě. Krev se leskne. Rána se zatáhne. Céva vstává, je otřesená, ale rozhodně živá.

	Srdce mi spadne do kalhot... ale pak mi spíš poskočí. Najednou chápu, co na mě Dervish křičel. Pokud si pomocí magie můžou hojit rány démoni, můžu i já! Než se Céva vzpamatuje, namířím prst na svou odhryznutou nohu na protějším konci místnosti a vůlí ji táhnu zpátky k sobě. Vteřinu se neděje nic. Pak noha zmizí a objeví se tam, kde má být. Svaly, šlachy a kost se spojí. Bolest je ještě horší, než když mi ji démon oderval. Ale jde to! Za pár vteřin zase mám nohu, i když bolí jako čert.

	Nezkusím ji zatížit. Místo toho rozhodím paže a představím si, že lítám. Pomalu a elegantně se vznesu. Stáhnu nohy pod sebe, otočím se čelem k démonům a oženu se po nich mečem. Artérie čepel odrazí. Céva vyskočí a chňapne mi po nohou, ale jsem moc vysoko. Zasměju se na ty dva, pak znovu máchnu mečem. Rozprchnou se, Céva nalevo, Artérie napravo ode mě.

	Chci krev. Cítím vítězství. Ženu se za Artérií. Seknu po něm mečem... minu jen o centimetry. Další rána - ještě blíž. Upaluje ode mě, skučí, nožičky se míhají skoro komicky. Zoufale sebou praští na zem. Mám ho! Vrhám se dopředu, pečlivě napřáhnu ruku k ráně, zařvu a máchnu paží a... 

	...a zasáhnu pavučinu na okraji sklepa!

	Klade odpor, jako kdybych praštil do ocelové tyče. Kosti mi zapraskají. Meč mi upadne. Ale horší je, že... jsem se přilepil! Vlákna jsou obalená něčím lepkavým. Drží mi to na pažích, na těle, na nohou. Jsem jako moucha na mucholapce. Zmítám se. Nemůžu se hnout. Jsem bezmocný.

	Pode mnou se blíží Artérie s Cévou. Na tvářích se jim usazuje zlomyslný škleb. Zuby, které má Artérie v dlaních, děsivě skřípou. Céviny oči se poulí víc než kdy dřív. Sevře pavučinu lidskýma rukama. Šplhá ke mně. Artérie za ní není moc pozadu.

	Zmítám se - trhám pavučinou - snažím se přehryznout vlákno nejblíž u obličeje. Přivolávám svoje magické schopnosti - chci se vůlí vymanit z pavučiny - nejde to! Slepá panika - démoni se blíží - zabijou mě!

	



	

ZMĚNA PLÁNU

	Céva se plíží ke mně. Artérie se plazí za svou démonickou sestrou. Oba tiše předou. Můj křik tichne, změní se ve zděšené kňučení. S morbidním zájmem se dívám, jsem smířený se svým koncem.

	„Ne!“ zařve Dervish a najednou letí nad démony. Oba chytne v zátylku a mrští jimi přes celý sklep, až narazí na pavučiny na protější straně. Pak sáhne po mně, chytí mě za paže a oderve mě od lepkavých vláken. Přitiskne mi prsty na záda, kde mám zlámané kosti. Hřejivý poryv energie... kosti se spravují.

	„Tohle bylo neodpustitelné, Dervishi,“ utrousí Lord Lítost od šachovnic. „Opustit rozehrané partie...“ Nesouhlasně mlaskne. „Porušil jsi podmínky. Nyní mohu povolat tolik svých fámulů, kolik chci, a vypustit je na tebe i na chlapce.“

	„Počkej!“ zahuláká Dervish. Lord Lítost už vstává. „Vrátím se a budu hrát dál!“

	„Pozdě,“ vzdychne si pán démonů. „A k čemu by to vůbec bylo? Grubitsch je vyřízený. Tak tu trapnost ukončeme. Zklamal jsi mě, Dervishi, ale přijdou jiní Gradyové, jiné zápasy.“ Lord Lítost natáhne pět ze svých osmi paží, sevře všechny Dervishovy krále a chystá se je rozdrtit.

	„Co kdyby s tebou hrál Grubbs?“ křikne Dervish.

	Lord Lítost se zarazí. „Tak dohoda nezněla.“

	„Uzavřeme novou,“ sykne Dervish. „Partie budou pokračovat tam, kde já jsem přestal. Grubbs převezme moji úlohu. Já se změřím s tvými potvorami.“

	„Proč bych na to měl kývnout?“ zeptá se Lord Lítost. „Už jsem vyhrál.“

	„Ne,“ namítne můj strýc. „Snad jsme ztratili hru... ale ty jsi ještě nevyhrál. Můžeš si teď vzít naše životy, a rychle, ale také můžeš prodloužit agónii a vychutnat si Grubbsovo zoufalství a smutek, až ho porazíš.“

	Při zmínce o zoufalství a smutku pánovi démonů zaplane v očích, ale ještě zaváhá, než odpoví. „Co když neprohraje?“ ucedí nakonec. „Pak bych obětoval rozkoš z vítězství za ponížení z porážky.“

	„Je to riziko,“ souhlasí Dervish. „Ale Grubbs je slabý šachista. Naše šance jsou chabé. Představ si to uspokojení, které ucítíš, až bude Grubbs pomalu a bolestně zjišťovat, že nemůže vyhrát.“

	„Když to říkáš takhle, zní to skoro neodolatelně.“ Lord Lítost se pousměje. „Ale co na to sám hoch?“

	Dervish se na mě tázavě podívá. Nejistě potřesu hlavou. „Chci to mít hlavně za sebou,“ vzlyknu. „Stejně prohrajeme... tak proč to protahovat?“

	„Protože naděje umírá poslední,“ odpoví Dervish tiše. „A protože nehraješ jen sám za sebe, jde i o mě a o Billyho. Zahodíš naše životy bez boje?“

	Podívám se na strýce, na jeho chladný výraz, pak se podívám na vyjícího Billa-I v kleci. „Pokud s tím bude Lord Lítost souhlasit, tak já taky.“

	Dervish prudce otočí hlavu a zpraží pána démonů pohledem. „Tak co?“ vybafne. „Vyrovnáš se tomu dítěti odvahou, anebo utečeš k lehkému vítězství?“

	Lord Lítost převaluje krále mezi tupými pahýly prstů, zvažuje nabídku. Pak je s úsměvem vrátí na šachovnici. „Pojď,“ ukáže mi na místo, které uvolnil Dervish.

	Kloužu k zemi. Dervish mě stáhne. Levou nohou mi projede bolest. Nevšímám si toho. Kulhám. Zadívám se na pět šachovnic, na šiky bílých a černých figurek, pak se podívám do prohnaných očí pánovi démonů.

	Sípavě dýchám. Rovnám si všechno v hlavě. Snažím se rozpomenout na všechno, co mě naučili táta s mámou.

	Sedám si.

	 

	Okamžitě zavládne klid. Nepřirozené ticho. Vylekaně se rozhlížím po sklepě. Všechno jako by strnulo. Dervish nehybně stojí, je otočený k démonům, Bill-I jako by ztuhl u mříží klece. Potom mi dojde, že se pohybují... jen neuvěřitelně pomalu.

	„Co se stalo?“ vyhrknu.

	„Oddělil jsem jejich časový rámec od toho našeho,“ odpoví Lord Lítost. „Díky tomu můžeme hrát nerušeně.“

	Dívám se, jak se Dervishova pravá ruka pomalu zvedá, prsty se natahují, z jejich konců vyrážejí červené plameny. Céva a Artérie uhýbají do stran, pomalu jako slimáci, lezou z cesty ohnivým bleskům.

	„Začni,“ poklepe Lord Lítost na středovou šachovnici. „Jejich boj se tě už netýká. Soustřeď se na hru.“

	Namáhavě odtrhnu oči od Dervishe a démonů a zadívám se na figurky stojící přede mnou. Hodnotím ztráty. Okamžitě mi dojde, že na šachovnici úplné vpravo je vše ztraceno - to je ta partie, ve které Lord Lítost vzal královnu střelcem. I uprostřed to vypadá na prohru, bílý ztratil oba jezdce a střelce.

	„Deprimující, že?“ Lord Lítost vzdychne, tváří se snad ještě žalostněji, než jak se já cítím. „Dervish nebyl dnes v noci ve formě. Bál se o tebe - a to ovlivnilo jeho hru. Já ho před tím varoval, ale on neposlouchal.“

	Lord Lítost si vezme královnu, kterou vzal na šachovnici vpravo, a pohrává si s ní. „Jsi na tahu, Grubitschi, ale dej si na čas. Není spěch. Prohlédni si situaci. Naplánuj postup. Vymysli další tahy.“

	Natáhnu ruku po věži na šachovnici hned vpravo ode mě. Zaváhám. Stáhnu ruku dřív, než jsem se figurky dotkl. „Můžu táhnout čímkoli a na kterékoli šachovnici?“

	„Samozřejmě.“

	Znovu si prohlédnu všech pět partií, potom sevřu pěšce úplně napravo a postoupím o jedno políčko. Tam je stejně vše ztraceno, takže tam můžu klidně začít a brát to jako zahřívací kolo. A doufat, že si tam vyberu svoje nejhorší tahy.

	„Á,“ přikývne Lord Lítost. „Velmi moudré, mladý Grubitschi.“

	Táhne jezdcem, dá mi šach. „Na konečném výsledku to nezmění nic, ale aspoň prohraješ trochu důstojně. Třeba ti to poskytne aspoň náznak útěchy, až se i se svým nešťastným spoluhráčem budeš smažit v ohni mého soukromého pekla.“

	 

	Lord Lítost potřebuje devět tahů, aby mi úplně vpravo dal mat. Když vyhraje, můj král se rozpustí v odporně smrdící bílou loužičku. Lord Lítost vezme šachovnici, rozláme ji na kusy a odhodí.

	„A zbyly čtyři.“

	 

	Potím se. Vrtím se na židli. Snažím se soustředit na partie. Očima bez ustání přeskakuju k Dervishovi a k démonům, kteří vedou zpomalený souboj.

	Snažím se udržovat hru jen na šachovnici vlevo ode mě, brát to jednu partii po druhé, ale Lord Lítost mi to nedovolí. Udělá pár tahů na ní, pak se přesune k další partii a ještě k jiné.

	I když si mezi partiemi můžu volit, jak chci, nemůžu udělat na každé z nich víc než jeden tah dřív, než Lord Lítost udělá protitah. Takže když táhnu uprostřed a pak Lord Lítost táhne úplně vlevo, nemůžu znovu táhnout uprostřed, musím počkat, až tam udělá nějaký tah on. Jeho samozřejmě zavazují stejná pravidla jako mě, ale přesto to vypadá, jako by všechno hrálo pro něj a omezovalo to jenom mě.

	Takhle jsem hrál šachy už dřív, ale ne moc často - a ne v poslední době. Když jsem byl mladší, táta se mnou simultánky zkoušel, ale zjistil, že nedokážu udržet soustředění, a tak pracoval jen na vylepšení mojí hry na jedné šachovnici. Třeba by to se mnou zkusil znovu, až bych byl starší... kdyby se toho dožil.

	Nedokážu nemyslet na rodiče a na Gret. Taky se táta tak strašně potil, když hrál proti pánu démonů? Byla Gret strnulá v čase, jako je teď Bill-I, netušila, co se děje, ale nějak vycítila blížící se zkázu? Ztratila máma v boji s démony nějaké končetiny? Táhnu na středové šachovnici věží ve tvaru čaroděje. Tahle partie je asi prohraná, ale protahuju to, doufám, že se nějaká cesta k vítězství otevře sama od sebe.

	„Ale božínku,“ sykne Lord Lítost a mně se stáhne žaludek. Vezme mi střelcem jednoho pěšce, takže mám nekrytou královnu. Teď s ní budu muset táhnout, ale tím pádem bude zranitelný král. Pokud jsem choval nějaké polovičaté naděje na vítězství na téhle šachovnici, teď se vypařily.

	„Smutné,“ šeptá Lord Lítost a rudé oči mu temně planou. „Prohrát čestně je strašné... ale takhle ledabyle partii zahodit...“

	„Dej pokoj,“ napůl vzlyknu, vím, že má pravdu, nenávidím sám sebe za to, že jsem se vzdal tak lehko.

	„Můžeš přiznat porážku hned teď, jestli chceš,“ nabídne se. „Nemám srdce, ale kdybych ho měl, bylo by v něm místo pro soucit. Dovolím ti...“

	„Říkám, ať dáš pokoj!“ zařvu, nenechám ho to doříct. Surově stáhnu královnu do bezpečí a pak si přestanu všímat středové šachovnice a zaměřím se na ty tři, na kterých mám aspoň slabounkou možnost zvítězit.

	 

	Lord Lítost mě na prostřední šachovnici nedorazí, místo toho se rozhodne si se mnou pohrávat na těch ostatních, popichuje mě, ohrožuje moje důležité figurky, nechává mě uniknout, pak se znovu blíží a chystá se udeřit.

	Hraju skrz slzy, prsty se mi klepou, dech mi v hrdle sípá. Nejvíc mě nezlobí to, že prohrávám, ale že to probíhá tak ponižujícím způsobem. Nevšímal jsem si toho, když Lord Lítost mluvil o důstojné porážce, ale teď chápu, co tím myslel. Zhroutit se v rozhodujícím okamžiku, dovolit protivníkovi, aby vás psychicky zdeptal, porazit sám sebe tím, že hrajete mizerně... to je miliónkrát nechutnější než přijít, soutěžit a být poražen v poctivém souboji.

	„Mohl bych tě prohánět věčně, Grubitschi,“ utrousí Lord Lítost a znovu táhne zpátky královnou v partii vlevo ode mě, ačkoli by mohl postoupit a napadnout mého krále. „A možná to tak udělám!“ Usmívá se, zle a nadšeně. „Tady na nás čas téměř nemůže. Mohl bych to zařídit, aby partie trvala věčně.“

	Místo odpovědi táhnu na šachovnici úplně vlevo pěšcem do strany. Nesmyslný tah, který vznikl z únavy a rezignace.

	„Bohužel, to je nepovolený tah,“ řekne Lord Lítost a vrátí pěšce na původní místo. „Pro tentokrát to přehlédnu. Zkus to znovu.“

	„Proč to jednoduše neskončíš?“ vyjeknu, chytím pěšce a hoclím ho démonovi do obličeje. Přilepí se mu na tkáň levé tváře. Chvíli ho tam nechá, kolem figurky se sbírá krev, pak ji oderve a vrátí na šachovnici.

	„Měl bys být rád, že to odkládám,“ zachechtá se, přitiskne prst na čerstvou ranku na svém obličeji, pak si jej dlouhým šedým jazykem pečlivě olíže. „Tohle je tvoje poslední partie sehraná mezi živými. Je tudíž vhodné, že bude dlouhá jako život.“

	 

	Jako bych narážel do cihlové stěny. Pokaždé, když zaútočím, mě Lord Lítost zažene zpátky. Pokaždé, když mu jdu po některé figurce, mi hladce unikne. Pokaždé, když ustoupím a obklopím figurami krále - lákám ho blíž, doufám, že ve své nadutosti udělá chybu -, tak jen krouží jako sup, trpělivě, chladně, výsměšně.

	Chvíli od chvíle můj vztek sílí a zase slábne. Ječím na něj, ukazuju mu záda a odmítám hrát dál, pak to vzdávám a žadoním, aby už to trápení ukončil.

	A on mě celou tu dobu pozoruje s mírným, jízlivým úsměvem, který zesílí, když je mi nejhůř; nadšeně se krmí mým smutkem. Protože jsem na tom beznadějně, věnuju pořád víc a víc času pozorování Dervishova souboje s fámuly. Vypadá to, že Dervish má navrch, ti dva jsou samé zranění, ale pořád jsou taky aktivní, jdou po něm, hledají slabá místa.

	„Nepříjemná ranka,“ poznamená Lord Lítost, když Artérie podnikne výpad a sekne Dervishe do levého boku. Do vzduchu zpomaleně vystříkne krev, z mého místa je vidět každá kapka. Dervish stáhne rty do bolestného úšklebku.

	„Možná nakonec tvůj strýc podlehne dřív než ty,“ povídá Lord Lítost a jakoby nerad mi vezme pěšce. „Je sice odvážný a vynalézavý, ale nemůže to táhnout věčně.“

	„To bys rád, co?“ zasyčím. „Vidět, jak prohraje. Moct to vyčítat jemu, aby se cítil provinile. Vsadím se, že bys mu nakecal, jak jsem si vedl v šachu veleúspěšně - abys ho trochu potrápil, než ho tvoji otroci rozervou na kusy.“

	Lord Lítost se nechutně zazubí. „Ty do mě nějak vidíš, mladý Grubitschi,“ zapřede.

	„Začínám do toho pronikat,“ odseknu a vrátím se ke hře. Už sahám po jezdci, ale pak se zarazím a přemýšlím o tom, co jsem zrovna řekl. Je to pravda, vážně začínám chápat, jak Lord Lítost funguje. Ostatně to není až tak složitý tvor - jak mi řekl už Dervish, Lord Lítost se krmí bolestí. Utrpení druhých mu dělá dobře.

	„Hraj dál,“ pobídne mě Lord Lítost a kývne na jezdce. „Je to jeden z tvých lepších okamžiků. Ohrozíš tím najednou moji věž i královnu. Budu muset dokonce mírně přemýšlet, abych se z toho dostal!“ Zasměje se, jako kdyby měl radost z toho, že jsem vymyslel chytrý tah.

	Jenomže on přece netouží po mojí chytrosti.

	Ale po mém utrpení.

	Odtáhnu ruku, strčím ji pod stůl, zuřivě přemýšlím. Rozumem ani zkušenostmi se mu v šachu nemůžu vyrovnat. K tomu, abych narušil jeho plány a vyvedl ho z míry, jsem zkusil všechno, co dovedu. Co když ale řešení nespočívá v samotném šachu? Co když s ním jde soupeřit na citové rovině, co když mu takhle jde vzít půdu pod nohama?

	Přemítám... 

	Je to parazit.

	Živí se utrpením druhých. Je nadšený z mých selhání.

	Dívám se...

	Ten jeho úsměv, který sílí, když se moje nálada horší.

	Ten lesk v jeho očích, když mi dojdou nápady a vyhrknou mi slzy.

	To nadšení, se kterým zaútočí a pak se zase stáhne.

	Napadá mě...

	- Co by se dělo, kdybych ho o tohle morbidní potěšení okradl?

	- Jak by reagoval, kdybych mu ten přísun zoufalství a žalu odřízl?

	Zavřu oči. Zapomenu na šachy, na hru, na pána démonů. Myslím na Dervishe a na rychlost, s jakou mě do tohohle souboje vmanévroval. Mohl mě na to připravit předem, povědět mi o Billovi-I a o pánu démonů, vycvičit mě v ovládání zbraní, zlepšit moje šachistické dovednosti, všechno pro ten případ, že by mě někdy potřeboval. On to ale neudělal. Hodil mě rovnou do vody. Žádný výcvik, žádné povely, jen jeden jediný, prostý a zásadní: nejednej sám. Reaguj na to, jak jedná druhý.

	Najednou mi to docvakne. Rázem otevřu oči. Šel jsem na to úplně špatně! Myslel jsem, plánoval, dumal... a Dervish mi přitom říkal, ať tohle všechno nedělám. Varoval mě, že musím naslouchat vlastním instinktům, reagovat na výpady a údery démonů. Mluvil o boji zblízka, ale proč by jeho rady nemohly platit i pro utkání v šachu?

	Rozpomenu se, jak se do hry pustil on sám. Žádné váhání. Žádné dlouhé spekulace nad šachovnicí. Tehdy jsem si pomyslel, že to dělá, protože si herní plán urovnal v hlavě, ještě než ke hře zasedl - ale možná že vůbec žádnou strategii neměl!

	„Grubitschi?“ zeptá se Lord Lítost a nasadí falešně ustaraný výraz. „Není ti něco, můj mladý příteli? Můžeš hrát dál?“

	Beze slova a po dlouhou, velevýznamnou chvíli se na něj jen dívám.

	Pak se rozesměju.

	„Jasně že můžu!“ chechtám se tak hlasitě, až se pán démonů poleká. „Omlouvám se za tu delší přestávku... nějak jsem si nemohl vzpomenout, jestli jsem zhasnul u sebe v ložnici, než jsem šel sem dolů.“

	„Cože?“ zamrká.

	„Táta to děsně nesnášel, když jsem všude nechával svítit,“ vysvětluju mu a ležérním pohybem posunu vpřed na středové šachovnici královnu tak, že ji může vzít věží. „Účty za elektřinu se samy neplatěj, znáš to. Jsi na tahu.“

	Lord Lítost na mě ohromeně zírá, pak sklopí zraky k šachovnici. „To nebylo moudré rozhodnutí,“ ucedí. „Neuspěchal jsi to?“

	„Ani ne,“ posmívám se.“Vím dobře, co dělám.“

	„Jestli chceš, můžeš ten tah vzít zpátky.“

	„Fakt?“

	„Obvykle to není dovoleno,“ usměje se. „Ale udělám výjimku. Zruš ten tah. Znovu to uvaž. Vyber si moudřejší postup.“

	„Jak milé.“ Stáhnu královnu zpátky o šest políček, do původní pozice, pak se na chvilku zarazím - a potom s ní táhnu přesně na to místo jako předtím.

	Lord Lítost se zachmuří. Já zakloním hlavu a řehtám se jako zjednaný.

	„Mít víc rozumu, nepokoušel bys mou trpělivost,“ sykne.

	„Strč si tu trpělivost někam,“ šklebím se. „Tahle hra mě nudí. Ty mě nudíš. Tu královnu si vezmi, anebo to zase natahuj - mně už to je jedno.“

	„Chceš uznat porážku?“ zeptá se Lord Lítost s přehnanou dychtivostí.

	„Ani omylem,“ chechtám se. „Budeš si pro mě muset jít. A jestli to neuděláš, jestli budeš dál hrát tak upejpavě jako doteď, tak půjdu já po tobě. Nedám ti jinou možnost, než mi sebrat královny, věže, střelce. A víš, co bude pak, starý příteli? Budu se tomu smát! Budu se řehtat! Padnu smíchy na zem a budu se tam válet!“

	„Ty ses zbláznil,“ zaskřehotá.

	„Ale ne,“ usmívám se škodolibě. „To ty jsi přišel o chutný soustíčko. Už ti prostě nebudu hrát tu ufňukanou, vyděšenou oběť. Už si na mně nepochutnáš. Můžeš mě zabít, ale nevymáčkneš ze mě už ani kapičku potěšení, i kdybys mě držel naživu po dvacet lidskejch životů!“

	Pánovi démonů se začne třást brada. V očích mu světle rudě zahoří. Hadi na prsou najednou začnou zběsile lézt jeden přes druhého. Pak Lord Lítost natáhne ruku, pahýlovitými, groteskně znetvořenými napodobeninami prstů sevře věž, táhne a srazí mou elfí královnu ze stolu.

	A já se mu podívám zpříma do očí - a směju se.

	



	

SPIRÁLOVÝ PÁD AŽ DO STŘEDU NICOTY

	Lord Lítost na středové šachovnici obklíčil mého krále - mat. Král se rozpouští, já se řehtám. Loužička ještě nepřestala bublat - a já už táhnu jezdcem na šachovnici napravo, pak se pohodlně usadím, točím si palci mlýnek a pohvizduju si.

	„Takové hrané projevy lhostejnosti se k tobě nehodí,“ řekne Lord Lítost škrobeně a napadne mi jezdce pěšcem.

	„Není na tom nic hraného,“ usmívám se, přesunu se na šachovnici úplně vlevo, pošlu věž hluboko na nepřátelské území, skoro bez rozmyslu, a ani se pak neobtěžuju podívat se, jak na to soupeř zareagoval.

	„Tohle je směšné, Grubitschi,“ říká Lord Lítost. Nasadí falešný povzbudivý úsměv. „Pokud zahodíš hru, zahodíš tím i svůj život. Už teď prohráváš o dvě partie. Nemůžeš si dovolit další prohru. Musíš se soustředit. Pokud to neuděláš, ty a tvůj strýc a...

	„Šachy jsou pro blbce,“ skočím mu do řeči. „Jako všechny hry je to neužitečná pitomost. A lidi, co je berou vážně, jsou troubové. Je mi líto, ale nedokážu už předstírat, že si takové pitominy vážím, bez ohledu na to, co je v sázce.“

	Rty pána démonů odhalí ostré šedé zuby. „Mohl bych po tobě skočit a rozdrtit tě na milion kousků!“ sykne.

	„Jo, jenže to by můj smích neumlčelo,“ pošklebuju se. „Tak co, už jsi táhnul?“ předkloním se a chci posunout pěšce na šachovnici vlevo ode mě.

	„Nesahej na to!“ vybafne. „Ještě jsem netáhl!“

	„No tak sebou hejbni,“ pohorším se. „Už jsem s tou trapnou blbostí promarnil dost času. Ať to máme pěkně za sebou.“

	Lord Lítost se třese. Chystá se něco říct. Pak se udrží. Zamračeně něco ucedí a vezme mi úplně vlevo jednoho pěšce. A ještě než figurku odloží, já už ženu vpřed pěšce vlevo ode mě, a zase si hned potom začnu prohlížet nehty, bezmyšlenkovitě točit prsty, myslím u toho na léto, na televizi, na muziku... na cokoli, jen ne na pána démonů, na jeho fámuly a na šachy.

	 

	Lord Lítost se už neusmívá. Tvář má zkřivenou nenávistí. Před každým tahem dělá dlouhé, ztrápené přestávky - ale už ne proto, aby protahoval mučení, teď je to nejistotou.

	Napadne mě, co kdybych začal vyprávět vtipy nebo zpívat písničky, ale nechci to přepísknout. Lhostejnost k tomu, aby ho rozzuřila, úplně stačí. Není zvyklý na soupeře, kteří kašlou na šach i na vlastní osud. Má za sebou dlouhé desítky let soubojů, při kterých byli protihráči pod tlakem, a on se krmil úzkostí v jejich tvářích a díky ní sílil. Prostě teď nemá tušení, co dělat s otráveným, zívajícím puberťákem.

	Nehraju úplně naslepo, jenom bezstarostně, útočím na všech třech šachovnicích, zběsile riskuju, odevzdávám se náhodné mechanice šachu. Dávám pánu démonů víc šancí na to, aby mě dorazil, než se mu kdy mohlo snít - jenže jemu se nedaří toho využít. Na to, aby mi šel rovnou po krku, je moc rozrušený. Neobratně mi vezme pár figurek, ale pak na té výhodě není s to stavět.

	A potom začnu já brát figurky jemu.

	Nejdřív pěšce, jednoho dva na každé šachovnici. Rovnám si je hezky do řad, hraju si s nimi, zatímco on dumá nad dalšími tahy. Pak moje královna napravo uloví jednoho jezdce. Úplně vlevo mu rychle za sebou vezmu věž a střelce. On se ze všech sil snaží na té šachovnici zpevnit obranu - a v tu chvíli já táhnu ve vedlejší partii královnou... rovnou do rány černému střelci.

	Lord Lítost se zajíkne, výraz na obličeji se mu rozjasní. Táhne honem střelcem, celý žhavý, pochechtává se, v očích se mu zlobou jen blýská.

	Pohrdavě si nad tou radostí pána démonů odfrknu a vklouznu za jeho střelce jezdcem. „Šach.“

	Strne. Upře oči na jezdce, pak na svého krále, potom na zajatou královnu ve své znetvořené dlani. Roztřese se mu brada, pak to přemůže. „Chytrá strategie,“ pochválí mě, zdvořile a mrazivě.

	„No, mě ten útok vlastně nápad až po tom, co jsi vzal královnu,“ odpovím po pravdě. „Asi to byla klika... i když u takovejchhle dětinskejch her nejspíš štěstí vždycky hraje nějakou roli.“

	Lord Lítost znechuceně odvrátí hlavu. „Děláš hanbu téhle hře!“

	„No tak mě potrestej,“ popichuju. „Ať za to zaplatím. Srovnej mě do latě.“ Říkám to vyzývavým tónem, jako úplně malý, drzý kluk. „Pokud teda můžeš!“

	Zasyčí. Upře pohled na šachovnice. Zběsile si prohlíží situaci. Začnu se nimrat v nehtu na levé ruce a přemýšlet, jestli bych místo nůžtiček neměl začít používat kleštičky.

	 

	Rovnováha ve hře se zběsile přesouvá. Lord Lítost se nadře na to, aby mi vzal tři pěšce. Já odpovím tím, že se na šachovnici vlevo, tam, jak jsem přišel o královnu, líně honím za jeho králem. Zahradí mi cestu, napadne mého jezdce a dělá, co může, aby mě odrazil, ale já se dál držím a bavím se tím, že mi jezdce pořád ne a ne sebrat. Po chvíli začnu myslet na to, jak vypadá osaměle, jediný bílý jezdec zatoulaný doprostřed černého moře, a aby měl nějakou společnost, pošlu dopředu střelce a pěšce.

	Lord Lítost vrhne všechny síly do snahy ty tři otravné bílé vetřelce zlikvidovat. Nechá zcela hlavního útoku a pronásleduje mého jezdce, střelce a pěšáka, jako by ho ti tři nějak osobně urazili. Po několika zběsilých obratech nažene mého střelce do kouta a vztekle se zachechtá. „Příštím tahem je můj!“

	„Jo, to asi jo,“ vzdychnu si, pak se ale uličnicky zašklebím a postoupím jedním pěšcem. Sám pořádně nevím, jak se tam dostal, ale najednou je jediné políčko před protějším koncem šachovnice, kde si ho můžu vyměnit za jakoukoli figurku.

	„Jenomže jeden tah po tom se z mýho pěšce stane královna - podstatně lepší než střelec, nemyslíš?“

	Lord Lítost vypoulí oči na pěšce, pak na jezdce, potom zase zpátky na pěšce.

	Dvě záložní paže se rozpřáhnou. Zakryje si oči. A zaskučí.

	 

	„Šach a mat.“

	Prohodím to jakoby nic a začnu se drbat na levém lokti. „Můžu taky rozpouštět ty krále?“ zeptám se zvídavě.

	Lord Lítost neodpoví. Upírá oči na polapeného krále na šachovnici vlevo ode mě, jako kdyby ještě šlo vymyslet, jak z toho ven, když se bude dívat dost dlouho.

	„Ptal jsem se, jestli taky...“

	Černý král se rozprskne na maličké střípky. Uhnu, aby mě letící kousky křišťálu nezasáhly. A když se podívám znovu, Lord Lítost má tvář posetou lesklými střípky. Z ranek crčí krev.

	„Měl by ses víc starat o to, jak vypadáš,“ poradím mu. „S takovouhle humusáckou tlamou tě nebudou holky chtít.“

	„Za tohle budeš trpět,“ vyrazí chraptivě a vypoulí rudé oči. „Ať už vyhraješ, anebo prohraješ, najdu si nějaký způsob, jak se ti pomstít za všechny ty dnešní urážky.“

	„Nechápu, o čem mluvíš,“ usmívám se. „To přece nemůže být urážka, když neprojevím zájem o hru, která mě prostě fakt nezajímá.“

	„Jen počkej!“ sykne Lord Lítost a vztekle potřese hlavou. „Jen počkej!“

	Podívá se na partii vpravo ode mě - na tu s inckými figurkami - a ve výhružném tichu nad ní dumá a vzpamatovává se.

	 

	Na incké šachovnici mě zahnal do kouta. Postupuje pomalu, ale usilovně. Odřezává mi možnosti protiútoku. Žene mě dozadu. Přimáčkl mě na vlastní polovině šachovnice.

	Já si ale sílící hrozby nevšímám. Když nemůžu táhnout dopředu, uklouznu do strany, uskakuju z cesty jeho vojákům; když mi vezme jednu věž, odbudu to pokrčením rameny, a když můj jezdec jen tak tak uklouzne ze svírající se pasti, rozesměje mě to.

	Čím víc se Lord Lítost blíží k vítězství, tím přerývaněji dýchá. Z pórů mu prýští krev. Vrtí se na židli.

	Vůbec si nevšímám toho, co mi hrozí. Postoupím jedním pěšcem a po očku se dívám na Dervishe. Bojuje s fámuly nablízko, Artérii si drží paží dál od krku, Céva mu hryže levou nohu. Vypadá to vážně, ale já to sleduju s chladným nezájmem.

	Lord Lítost spokojeně zabručí a vezme mi pěšce. Otevírá se mu cesta k mému králi. Ještě pár tahů a budu muset obětovat i královnu.

	„Nějak se už nesměješ,“ poznamená sadisticky.

	„Jenom proto, že tě můj smích nejspíš rušil,“ usměju se mile a vyšlu jednoho jezdce na pravé straně dopředu, aby chránil královnu.

	Lord Lítost táhne věží a zahradí mojí královně ústupovou cestu. Znovu táhnu jezdcem, aby stál mezi mou královnou a jeho věží. Zlomyslně se zašklebí a honem mi jezdce vezme pěšcem.

	Škubnu sebou - ale pak zamrkám. „Neuvěřitelný, že jsi skočil na tak průhlednej špek,“ vyprsknu.

	Sevřu královnu, vedu ji úhlopříčně skoro přes celou šachovnici, mezerou, kterou vytvořil, když mi pěšcem vzal jezdce - a srazím ze stolu černou královnu.

	Přestane dýchat. Otevře ústa. V břiše mu zakručí.

	„Mat za čtyři tahy,“ poznamenám suše. „Nebo... že by už za tři?“

	Místo odpovědi Lord Lítost zvedne svého krále a pomalu jej rozdrtí mezi znetvořenými prsty.

	„Dva dva,“ zaskřehotá a podívá se na šachovnici vlevo ode mě... na poslední partii... tu, která rozhodne.

	 

	Lord Lítost líně posunuje figurkami. Hraje smutně a odtažitě, na obličeji má otupělý a žalostný výraz, cukne sebou pokaždé, když mu vezmu figurku, prohrává, ani se pořádně nebrání.

	Ucítím, jak se mi v prsou rodí radost - a rychle ji propíchnu jako bublinu. Kdybych teď dal najevo nějaké city, mohl by se jich chopit a náhle ožít. Je to sice těžké, ale zůstávám nezaujatý, tahy dělám instinktivně, jako stroj, myšlenkami na vítězství se moc nezanáším.

	Postupně rozbíjím jeho obranu na kusy. Dám mu šach a on posmutněle ustupuje. Několik tahů mi ohrožuje královnu, ale pak ji dostanu do bezpečí a dám mu znovu šach, věží. Jeho král musí podruhé ustupovat.

	Krátce nato ho zaženu do úzkých na levé straně šachovnice. Je polapený mezi mojí královnou, oběma jezdci a střelcem. Chystá se táhnout králem. Zarazí se. Váhá. Pak zhluboka vzdychne a převrátí krále.

	„To byl mat,“ prohlásí nevrle.

	Zamrkám - nevšiml jsem si toho. „Určitě?“ zeptám se a zamračím se.

	Místo odpovědi se odstrčí od stolu, vznáší se pryč ze židle, na tváři má neproniknutelný výraz.

	Reálný čas přijde jako rána. Zasáhne mě vlna horkého vzduchu. Zvuky - Bill-I vyje, Céva a Artérie cvakají zuby, Dervish vrčí. Honem se otočím. Můj strýc leží na podlaze, zběsile se pere s démony. Všude je krev. Levou nohu mu rozkousali na cáry. Pravačku úplně odhryzali.

	„Zastav je!“ vykřiknu a vrhám se Dervishovi na pomoc.

	Artérie mě uslyší, otočí se a zavrčí. Rozpřáhne ruce - mezi zuby má kousky Dervishova masa. Vstává, chce jít ke mně.

	„Klid, Artérie,“ řekne Lord Lítost - a démon se zarazí. „Přestaň, Cévo,“ poručí Lord Lítost. Obluda s krokodýlí hlavou přestane hryzat Dervishovu nohu a tázavě se podívá po svém pánovi. „Byl jsem poražen. Musíme ctít pravidla hry.“

	Démoni brebentí a štěbetají jako smyslů zbavení. Artérie zasyčí na pána, plamínky v jeho očích zahoří ještě víc, démon vrtí nesouhlasně hlavou. Céva otevírá a zavírá tlamu, pak se zase otočí k Dervishovi.

	„Buď mě poslechnete,“ řekne Lord Lítost tiše, „anebo dostanu vaše hlavy.“

	Démoni se zarazí. Potom Céva stiskne čelistmi Dervishovu paži. Dervish vykřikne. Sklep zaplní oslepující rudé světlo. Zavřu oči a pažemi si zakryju obličej. Když se odvážím znovu se podívat, z Cévy jsou kusy krvavých tkání, rozházené všude kolem mého strýce. Artérie vycouval až na pavučinu a ustrašeně kňourá.

	Lord Lítost letí k Dervishovi a lhostejně se dívá, jak si můj strýc sedá, prohlíží si zranění a magicky se dává dohromady.

	„Vyhrál jsem,“ poznamenám a opatrně jdu blíž ke svému zaměstnanému strýci. Mám strach z pána démonů - vzpurnou Cévu sice zabil, ale stejně mu nevěřím.

	„Vidím,“ řekne Dervish, ale ani nezvedne hlavu od svých zranění. Trpce mě to zklame. Čekal jsem chválu a slzy, objímání a plácání po zádech - ne tohle.

	„Míň nadšeně by to nešlo?“ odfrknu si. Dervish se na mě podívá. Na rtech se mu objeví drobounký úsměv, pak i ten zmizí. „Já mám radost, Grubbsi,“ vzdychne si. „Opravdu. Ale tím to pro mě nekončí. Teď musím bojovat s pánem démonů - a takový boj spíš nevyhraju. Takže jsem nadšením bez sebe, co se týče tebe a Billyho, ale na to, abych jásal, mám trochu moc starostí sám o sebe.“

	„O čem to mluvíš? Vyhráli jsme. Porazil jsem ho. Můžeme jít...“

	Zarazím se, protože jsem se rozpomenul na úplná pravidla souboje. Pokud Lord Lítost prohraje v šachu, je přísahou zavázán uzdravit toho, kdo je postižen lykantropií... jenže ten, kdo nad ním vyhrál, musí odejít do vesmíru Demonat a tam s ním bojovat.

	„Ale já ho porazil!“ vykřiknu a sehnu se, abych Dervishovi viděl do očí. „Takže já bych tam s ním měl jít a...“

	„Ne,“ přeruší mě Dervish. „Vždycky tam jde šachista a zůstává ten, kdo bojoval s fámuly. Jenže my jsme si úlohy prohodili, takže si můžeme vybrat, kdo půjde a kdo zůstane. Je to tak?“ zeptá se pána démonů.

	Ten mírně přikývne. „Ten bod je nejasný, ale já už mám toho kluka dost. Vyhledám si ho někdy jindy. Jak jsem slíbil, zaplatí mi za to ponížení, ale teď se ho chci jenom zbavit.“

	„Ale ty jsi zraněný!“ namítám. „Nemůžeš dál bojovat. Pusť mě. Vím, jak ho porazit. Zvládnu to. Stačí, když...“

	„Konec debaty,“ vybafne Dervish neomaleně. Sevře mi obě ruce a pořádně stiskne. „Vedl sis v šachu skvěle, Grubbsi, ale tohle je něco jiného. Ve svém vesmíru je podstatně silnější než tady. Nech to na mně, ano?“

	Přestanu se ovládat a po tvářích se mi koulejí slzy. „Nechci tě ztratit,“ vzlyknu.

	„Jenže musíš,“ usměje se. „Přinejmenším na čas.“ Dokončí hojení ran, vstane a nahlas zaskučí. Podívá se na pána démonů. „Co léčba?“

	Lord Lítost se ušklíbne. „Nezapomněl jsem.“ Doletí přes místnost až ke kleci. Bill-I couvá, chvílemi vycení zuby, ale stačí jeden pokyn pána démonů, a už letí přes celou klec a prostrčí mezi mřížemi paže. Lord Lítost je sevře dvěma pažemi a mřížemi do klece prostrčí i šest ostatních rukou, aby mohl zmítajícího se vlkodlaka obejmout. Pak stiskne, až Bill-I znehybní, přiblíží k němu tvář, přiloží mu rty na ústa a pořádně vydechne, jako by mu dával umělé dýchání.

	Bill-I roztáhne pěsti, prsty mu ztuhle trčí, pak je zase pevně sbalí do pěsti. Nohy sebou zazmítají, potom ochabnou. Po deseti nebo dvaceti vteřinách se od něj Lord Lítost odtáhne a pustí ho. Vznáší se pozpátku, kašle a plive. Bill-I se chvíli potácí, potom se svalí na zem.

	Znepokojí mě to, chci k bratrovi vykročit. Dervish mě zadrží. „Počkej. Bude mu dobře. Než se rozloučíme, musím ti říct pár věcí.“ Podívám se na něj, on rychle pokračuje. „Víš, kde jsou formuláře, karty a kontaktní adresy. Použij je. Na nic nečekej. Nestyď se požádat o pomoc. A nedovol úřadům, aby tě odsud odvedly. Když zjistí, v jakém jsem stavu, možná se do toho začnou plést a pokusí se tě ode mě oddělit. Nedovol jim to.“ Tváří se zachmuřeně. „Lord Lítost tě varoval - a to je vážná věc. V Carcery Vale ti ublížit nemůže... pokud tedy nebudeš chodit sem do sklepa, ale kdekoli jinde jsi zranitelný. Časem se naučíš ochranná kouzla - pomůžou ti s tím moji přátelé -, ale zatím nesmíš z Vale odcházet.“

	„Ale jak jim v tom zabráním?“ nechápu.

	„Postav se jim na odpor. Poštvi na ně moje... svoje právníky. Neboj se jich. Dokaž, že se umíš sám o sebe postarat. Nedávej jim žádné záminky k tomu, aby tě odvedli. Meera ti pomůže... pokud se probere... ale nejvíc toho budeš muset zvládnout sám.“

	Zatímco jsme mluvili, Lord Lítost doletěl k okraji sklepa. Vznáší se před hustou vrstvou pavučin, dělá proti nim nějaká gesta všemi osmi pažemi, huhlá něco nelidského. Artérie se doplížil k pánovi a uraženě se u něj krčí.

	Před mými zraky se pavučina začne třpytit, pak se roztočí ve směru hodinových ručiček, motá se, sbaluje sama do sebe. Střed pavučiny několikrát zapulzuje, rozpíná se, pak se bleskově stáhne zpátky, protne cestičku vzadu ve vrstvě vláken, takže vznikne neskutečně dlouhý, rotující trychtýř vedoucí ze sklepa dozadu, do nějakého nekonečně vzdáleného bodu.

	„Postarej se o Billyho,“ řekne mi Dervish. „Na nic z tohohle všeho se nebude pamatovat. Sám musíš rozhodnout, kolik mu toho povíš. V téhle věci ti nebudu nic radit. Pokud se začneš měnit...“ Zaváhá, pak pokračuje. „Meera a jeden z mých přátel možná vyzvou ve tvé věci pána démonů. Pokud budeš chtít, požádej o to Meeru a ona...“

	„Ne,“ skočím mu tiše do řeči. „Do něčeho takového nikoho nezatáhnu. To by nebylo fér. Pokud na mě prokletí padne, smířím se s tím, anebo zavolám Beránky. Nikoho ale nebudu žádat, aby kvůli mně bojoval.“

	Dervish se vyčerpaně usměje. „Až budeš starší, možná o pár takových ušlechtilých ideálů přijdeš.“ Jeho výraz změkne. „Ale doufám, že ne.“

	„Je čas, Dervishi Grady,“ řekne Lord Lítost. Spirálovitě se točící trychtýř, který vytvořil, rudě září, pavučiny se rychle otáčejí. Artérie skočí na pavučinu u kraje trychtýře. Okamžitě ho to vtáhne dovnitř. Několikrát se otočí přes hlavu, pak zmizí v tlamě trychtýře nadobro... aspoň doufám.

	„Vážně musíš?“ vzlyknu a chytím Dervishe za ruce.

	„Ano,“ odpoví stručně. „Kdybych odmítl, mohl by sem k nám vrhnout hordy svých fámulů a všechny nás pobít.“

	„Jak se dozvím, jestli jsi... jestli se ti to povedlo?“ polknu.

	„Dokud budu bojovat, tady ze mě zůstane necitelná tělesná schránka,“ odpoví. „Pokud prohraju, nezmění se to a ty se to nikdy nedozvíš... jednoduše zemřu stářím. Ale pokud zvítězím...“ Mrkne. „Neměj starosti, to se dozvíš raz dva!“

	Dervish se podívá na pána démonů a na trychtýř. Zhluboka se nadechne. Pak dech zadrží. Neklidně vydechne. „Nezapomeň, Grubbsi,“ ucedí. „Nevzdávej to se mnou. Ať uběhne jakkoli dlouhá doba... třeba i celé desítky let... pořád je naděje.“

	„Budu se o tebe starat,“ slíbím a neovladatelně se rozpláču.

	„Dneska v noci by na tebe tvoji rodiče byli pyšní,“ prohlásí Dervish. „A Gret taky.“

	Nato se ke mně otočí zády a vejde do trychtýře. Lord Lítost si počká, až se k němu můj strýc přiblíží, a zdvořile se ukloní - nato ale rozpřáhne všech osm paží a jde Dervishovi po krku. Dervish se svižně sehne a unikne mu. „Ale ale!“ zasměje se. „Takhle snadno se mnou neskoncuješ!“

	Přeskočí démona, sevře tlusté vlákno pavučiny, udělá na něm veletoč a se zběsilým pokřikem zmizí v trychtýři; změní se v tečku a je pryč.

	Lord Lítost se vznáší blíž ke vchodu. Ohlédne se po mně, oči má chladné a plné nenávisti. „Dříve jsem choval úctu k těm, kdo mě porazili,“ zavrčí. „Jenže ty jsi neponížil jen mě, ale i samotnou hru. Budu tě pozorně sledovat, Grubitschi Grady, a pokud někdy...“

	„Jmenuju se Grubbs,“ nenechám ho doříct. Pokročím blíž k němu a setřu si slzy z obličeje. „A teď už táhni do svýho světa, ty šmejde nepřirozená, a ty hrozby si schovej pro někoho, kdo se tě bojí.“

	Na chvilku to vypadá, že zapomene na pravidla a rozerve mě na kusy. Pak jen zavrčí, bleskově se ode mě odvrátí a vrhne se do trychtýře v pavučině. Zablýskne se. Svět zrudne, pak zčerná. Pavučiny blednou. Trychtýř zabliká a zmizí. Pomalu se na svá místa vracejí stěny a strop.

	Je po všem.

	



	

PROMĚNA

	Otupěle dělám, co je třeba. Honem skočím do domu pro nové svíčky. Pak smetu stranou trosky - zbytky šachovnic a figurek. Dělám to metodicky. Zametu to do poslední třísky a do posledního střípku. Nadělám úhledné hromádky smetí u stěn. Musím se udržet v činnosti. Nesmím se zaobírat hrou ani bojem - natož Dervishem. Když se vrátila realita, zhmotnilo se i jeho tělo. Ale právě jen to - mysl ne. Stojí u stěny vlevo ode mě, je netečný, nereaguje, oči má skelné.

	Billovi-I se vrátilo vědomí - a lidství -, když jsem s velkým úklidem už končil.

	„Kde to jsem?“ vykoktá. „Co se děje?“ Postaví se a zadívá se na mříže klece. Ve strachu začne mluvit hlasitěji. „Co tady dělám? Kde je Dervish? Co se to...“

	„Už je dobře,“ uklidňuju ho. Vezmu si klíč a jdu mu odemknout. „Dervish je támhle u zdi. Nemáš se čeho bát.“

	Bill-I se vypotácí z klece a nervózně sjede pohledem ke strašidelně nehybnému muži ve stínech vrhaných svíčkami. „Co se tu dělo?“ chce vědět. „Naposledy se pamatuju, jak jsme ho sledovali... pak už nic.“

	Zatím jsem nepřemýšlel, co Billovi-I povím. A tak plácnu první, co mě napadne.

	„Měli jsme pravdu, Dervish byl vlkodlak. Omráčil tě a přinesl sem. Já ho sledoval a pral jsem se s ním. Pak se probral. Když si uvědomil, co udělal, hrozně ho to zarmoutilo - ještě nikdy dřív ho proměna nezasáhla tolik. Tak mi dal knihu se zaklínadlem a řekl mi, ať ho provedu.“

	„S jakým zaklínadlem?“ ptá se Bill-I a blíží se k Dervishovi.

	„Na uklidnění,“ vymýšlím si. „Schovával si ho pro naléhavé situace. Brání mu měnit se ve vlkodlaka - ale taky mu bere osobnost. Je teď jako zombie. Neumí mluvit, nereaguje. Nevím, jak dlouho takhle zůstane... možná natrvalo. Ale pokud se sebere, bude už v bezpečí. Nebude se už proměňovat.“

	Bill-I zamává strýci před očima rukou. Dervish ani nemrkne. Když se na mě bratr podívá, lesknou se mu v očích slzy.

	„Tohle jsem nechtěl!“ vzlyká. „Chtěl jsem mu zabránit ubližovat lidem, ale ne takhle!“

	„Jiné řešení nebylo, leda ho zabít,“ odpovím tiše. „Dervish krotil bestii v sobě celé roky, ale časem zesílila a mohla ho brzy úplně ovládnout.“

	„A ty nevíš, jak dlouho v tomhle stavu bude?“

	Zavrtím hlavou. „Týden. Rok. Deset let. Není jak to zjistit.“

	Bill-I se unaveně usměje. „Musel mě fakt mít hrozně rád, když si tohle udělal,“ prohlásí pyšně. „Jenom otec se může zachovat takhle nesobecky.“

	Už už se chystám mu říct pravdu, že Dervish je jeho strýc, že můj táta byl taky jeho táta, že jsem jeho bratr, ale pak toho nechám. Čeho bych tím dosáhl? Pokud mu to povím, bude se muset vyrovnat s tím, že jeho pravý otec je po smrti a on je sirotek. Takhle si myslí, že není na světě sám. Nejspíš je lepší mít otce, co je jako zombie, než žádného.

	„To jo,“ přikývnu vyčerpaně. „Je to tvůj táta. Jasná věc.“ Udělám těch pár kroků, chytím Dervishe za jednu paži a tu druhou vrazím do ruky Billovi-I. „A padáme odsud - z tohohle sklepa mi leze mráz po zádech.“

	 

	Dny.

	Meera se probrala druhý den odpoledne. Neztratila paměť a neutrpěla žádné vážné zranění. Když Bill-I odešel domů k bábi a dědovi Spleenovým, všechno jsem jí vyložil. Jakmile uviděla Dervishe, rozplakala se. Vzala si jeho obličej do dlaní. Volala na něj. Hledala mu v očích aspoň záblesk toho, čím dřív byl. Nic.

	 

	Týdny.

	Advokáti. Sociálka. Banky.

	Meera se mnou probrala Dervishovy zásuvky. Roztlačili jsme spolu úředního šimla. Z mého života se stala vánice papírování a poradenství. Dervishovi advokáti mi drželi soucitné úředníky sociálky od těla. Pravidelné inspekce. Návštěvy lékařů a sociálních pracovnic. Vyšetření. Jsem na pozorování. Musím prokázat, že se dokážu postarat jak sám o sebe, tak o strýce.

	Ne že by bylo tak těžké se o Dervishe starat. Každý večer a ráno ho převléknu. Na záchod chodí sám, když ho správně nasměruju. Když ho dovedu dolů ke snídani, sedne si a nají se. Pak dělá přesně to, co mu nakážu - odpočívá, cvičí, anebo se mnou jde do Vale, kde nakoupíme, aby všichni pěkně viděli, že je zdravý a v pořádku. Je prázdný, hrozivě prázdný... a já s ním musím trávit spoustu času.

	Ale zvládám to.

	 

	Měsíce.

	Léto se pomalu převalí k podzimu a já musím začít chodit do školy. Dervishe nechávám doma samotného. Prvních pár dnů z toho mám nervy, strachuju se o něj, ale pak mi dojde, že si nijak neublíží, uklidním se a je dobře.

	Na většině předmětů sedím vedle Billa-I. (Musím opakovat jeden ročník, jinak nedoženu všechno, co jsem zameškal.) Vycházíme spolu skvěle. Sem tam se zmíní o té noci v lese a ve sklepě, ale já vždycky honem změním téma - vůbec se mi nechce tím zabývat.

	 

	Rok.

	Vyrostl jsem o deset centimetrů. Mám širší ramena. Vždycky jsem byl velký na svůj věk... ale teď je ze mě chlap jako hora. A pořád roštu! Bill-I mi říká Neubrzditelný Hulk, a o nás dvou mluví jako o Mrňousovi a Monstru.

	Se mnou a s Dervishem tráví hodně víkendů, koukáme na filmy z dévédéček a na MTV. Říká, že bychom měli uspořádat mejdan a pozvat nějaké holky. Že bychom se mohli chovat jako lordi ze zámku. Vykládá, že si možná pořídí na to levé pokleslé oko lorňon a začne si říkat král Bill-I První. Když přijde s podobnými výmysly, jenom se usmívám a neříkám nic. Samozřejmě že holky mě zajímají, ale na randění se ještě necítím. Pěkně jedno po druhém. Z démonů šel strach, ale holky... hmm, holky, to je fakt děs!

	Dervish se nemění. Pořád je stejně bez života, oči má prázdné, nikdy se neusmívá ani nemračí, nesměje se, nepláče. Pořád s ním mluvím, vykládám mu o škole, probírám s ním televizní pořady, dělám s ním úkoly z matiky. Nikdy nedá ani trochu najevo, že cokoli z toho chápe, ale mě utěšuje, když s ním zacházím jako s normálním člověkem. A kdo ví, třeba to někde tam daleko, uprostřed krvavého boje, slyší... a třeba mu to i pomůže.

	Jednou měsíčně ho vezmu k holiči, oholit a ostříhat. Docela často mu kupuju nové šaty. Zkouším různé značky deodorantů. Udržuju ho ve slušném stavu a ve formě, takže kdyby se někdy vrátil, nebude mít důvody si stěžovat.

	Meera se tu staví každých pár týdnů. Dohlíží na nás. Vozí mě mimo Vale do větších obchodů. Vyložil jsem jí, co říkal Dervish, že nemám Carcery Vale opouštět, ale ona prohlásila, že když jedu s ní, nevadí to. I tak si ale dáváme pozor, abychom se tam dlouho nezdrželi, a vždycky jsme doma pár hodin před západem slunce – v našem světě mají démoni v noci větší moc. Když sem přijede, většinou tu i přespí. Bill-I si ze mě kvůli tomu utahuje a říká, jestli spolu něco nemáme. Kéž by!

	Do snů se mi často připlete Lord Lítost a jeho fámulové. Lámu si hlavu s jeho hrozbami a s tím, co by se mnou provedl, kdyby k tomu někdy dostal možnost. Vchod do tajného sklepa jsem zahradil silnými fošnami a ty přitloukl desítkami hřebíků. Co nejvíc se vyhýbám i Dervishově pracovně, mám strach, abych tam nenašel nějakou knihu, ve které je Lord Lítost - a tím démonovi nějak nedovolil se na mě napojit a prolomit tak Dervishovu magickou obranu.

	Ale ještě víc než Lord Lítost mi dělá starosti proměna. Při každém úplňku špatně spím - pokud vůbec spím - a házím sebou na posteli jako ryba, představuju si to nejhorší, ráno se nejdřív ze všeho dívám pod nehty, prohlížím si v zrcadle zuby a oči.

	Naučil jsem se nazpaměť čísla na Beránky - popravčí rodu Gradyových. Modlím se, abych měl sílu jim zavolat, kdybych se k tomu jednoho dne musel uchýlit.

	 

	Den po jednom úplňku. Od mého zápasu s pánem démonů uběhlo čtrnáct měsíců. Je svěží, slunečné ráno. Protáhnu se. Zívnu. Myslím na školu. Taky na jednu holku... Reni Gosselovou. Reni se mi líbí. Je moc hezká. A někdy se po mně dívá tak, jako by si myslela, že taky nejsem k zahození. Napadne mě, jestli není nejvyšší čas uspořádat ten mejdan, jak mi ho pořád vnucuje Bill-I.

	Ucítím na tváři něco lepkavého. Zvědavě si tam sáhnu několika prsty. Stáhnu ruku, prsty jsou mokré - a červené!

	V hlavě mi začne hučet. Srdce mi tluče. Žaludek se stáhne. Myšlenky na školu a na Reni jsou pryč. Spadnu z postele. Zoufale se podívám na svoje nehty - jsou špinavé od hlíny a krve. Na rukou a kolem úst mám chlupy.

	Zaskučím. Snažím se chlupy smést.

	Potácím se z pokoje a dolů po schodech, div nespadnu a nepřerazím se vejpůl. Hlava se mi točí. V mozku mi explodují jasné záblesky. V krku mám pachuť zvracení. Před očima se mi blesknou telefonní čísla. I bude bydliti vlk s beránkem.

	Jdu do kuchyně. U stolu sedí Dervish a rozvážně baští kukuřičné lupínky. Točím se dokola, lomím rukama, rvu si vlasy. Oči upírám na telefon na stěně. Přestanu panikařit. Najednou mě klid obalí jako nečekaný studený déšť. Vím, co musím udělat. Bude nejlepší to provést hned, co nejdřív, než mi ujedou nervy. Zavolám popravčí. Odevzdám se Beránkům. Zařídím, aby se někdo jiný staral o Dervishe. Dám tomuhle světu sbohem.

	Vykročím k telefonu, smířený s osudem.

	Za mnou se ozve vážný hlas. „Grubbsi.“

	Pomalu, neochotně se otočím, kdovíproč očekávám, že tam bude Lord Lítost. Je tam ale jenom Dervish. V ruce drží plechovku s červenou barvou, nádobku s trochou hlíny a starou vlněnou šálu, kterou rozerval na cucky podobné chlupům.

	„Měl by ses vidět, jak se ksichtíš!“ povídá strýc.

	A rozesměje se.
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